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ИСКУССТВО въ ГРЕЦІИ. 

пятый и ПОС.:іѣДІ1ІЙ РЯДЪ ЛЕКЦІЙ 
Ип. Тдип. 

(Посвящается Генриху Леману, мсивописду.) 


0)Ш‘к пОшоііп. 


Окулг.птууш іѵі. Греціи.—Что памъ осталось отъ поя —Недоста¬ 
токъ памятпіікопъ. Необходимость изученія среды. 


Въ теченіе ііредъіідущихч. .дѣтъ, н представіілті 
намъ исторію двухъ великихъ самобытныхт. іпкол'і., 
которыя, въ новое время, посвятили себя изображе¬ 
нію человѣческаго тѣла; Итальянской и Нидерланд¬ 
ской. Заканчивая настоящій курсъ моихъ чтеній, мпѣ 
остается лишь познакомить васті съ самой великой 
и самой своеобразной изъ всѣхт. ихъ древней Грече¬ 
ской школой. На этотъ разъ, я не буду говорить 
вамъ о живописи. За исключеніемч. вазъ, нѣсколь¬ 
кихъ мозаикъ, да небольшихъ стѣнныхъ украшеній 
въ Помпеѣ и Геркуланумѣ, памятники античной жи¬ 
вописи всѣ погибли^ мы ничего не можемъ сказать 
о нихъ точнаго. Къ тому ѵке,. для изображенія чело¬ 
вѣческаго тѣла, вч. Греціи существовало искусство бо- 
.пѣе національное, болѣе приспособленное кч. нравамъ 
и умственному настроенію общества, вѣроятно, бо.!іѣе 
обработанное и совершеннѣйшее—скульптура; пред- 
метомЧі моихъ чтеній, на этотчі разчі, и будетч> гре¬ 
ческая скульптура.. \ 

Кч. несчастью, и здѣсь, какч. во всемъ осталь¬ 
номъ. древность сохранила но себѣ однѣ разиа.дины. 









Все. дошедиіее до насъизъ древнихъ изваяній, — ничто 
въ сравненіи с'ь тѣмъ, что погибло Мы осталисв при 
двухъ головахт> и, на основаніи ихъ, должны воз¬ 
создать себѣ колоссальных!) боговъ, ВЧ) которыхъ 
выразилась идея великаго вѣка и величіе которыхъ 
наполняло собою греческіе храмы; мы не имѣемъ ни 
одного обломка, достовѣрно принадлеягащаго Фидіа- 
су;, мы составили себѣ понятіе о Миронѣ, Поликлетѣ, 
Праксителѣ, Скопасѣ и Лизиппѣ лишь по нѣсколькимъ 
болѣе или менѣе неточнымъ и сомнительнымъ копіямъ 
и подражаніямъ. Прекрасныя статуи нашихъ музеевъ от¬ 
носятся обыкновенно къ эпохѣ римскаго господства или 
—далѣе всего—ко времени распаденія монархіи Алек¬ 
сандра. Да и то лучшія изъ нихъ разбиты. Вашъ музей 
.мраморных'!) изваяній похожъ на поле битвы посл'ѣ сра¬ 
женія: только и видишь туловища, головы, отдѣ.льные 
члены. Наконецъ, ко всему этому добавьте еше, что у 
насъ чувствуется полный недостатокънгизнеописанійху¬ 
дожниковъ. Понадобились всѣ усилія самой широкой и 
терп'Ьливой эрудиціи чтобы въ какомъ нибудь отрывкѣ 
Плинія, в'ь нѣсколькихъ ПЛОХИХ'!) описаніях'ь Павзанія, 
в'ь трех'ь-четырехъ отд'ѣльны.хъ предлоя^еніяхъ Цице¬ 
рона, .Іукіана или Квинтиліана, открыть хронологію 
худоясников'ь, данныя для заключенія о родств'ѣ школ'ь, 
хара,ктер'Ь талантов'!), постепенномъ разви'гіии искан»’е- 
ніи искусства. Чтобы пополнить проб'ѣлы, у нас'ь есть 
одно только средство: за недостаткомъ обстоятель¬ 
ной, подробной исторіи, у на, С'Ь есть общая исторія5 въ 
данномъ случаѣ, болѣе чѣмъ когда либо, нам'ь необходи¬ 
мо, для пониманія худоягествеинаго произведенія, раз¬ 
смотрѣть народ'!), создавшій его, нравы, вдохновившіе 
тнор!Щ его, и среду, В'Ь которой оно получило 'жизнь. 

>) Голова Юпояы па ііилл'І; .'[іодописи. Голова Юпитера Отри кол г.- 

*)' (іеясііісіііи (ісі' ДТІ0ГІ1ІЯСІ101І ІМііяІік. ѵои . 1 . Оѵеѵііесіѵ;—Іѵііи.яІІі'т 
СсяЛісІіІс, ѵои Ііпііт. 
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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 

Л л Е .М И . 

ГІостараеліся, прсяі'де всего, прсдставііті. ссб'ѣ 
ТОЧНЫМ'!) образом'!) это племя, и для того разсмот- 
римъ страну. Марод'і) всегда получаеть отпечатокъ 
обитаемой имъ м'ѣстности, но отпечаток'ь этот'ь ока¬ 
зывается т'ѣм'ь сильнѣе, ч'ѣмъ бол'ѣе !іародъ'этотъ па,- 
ходился В'Ь дикомъ и младенческом'!) состояніи въ мо¬ 
ментъ поселенія его на данной м'ѣстности. Когда Фран¬ 
цузы колонизировали остров'ь Вурбон'ь или Марти- 
пику, когда англичане поселились въ сѣверной Аме¬ 
рикѣ !і Австраліи, они принесли сь собою оружіе, 
инструменты, искусств!!, ремесла, учрежденія, идеи, 
короче — полную и старую цивилизацію, с'ь которою 
!!МТ) не трудно было удерягать извѣстную одна»кды 
пріобрѣтенную Физіоно.чію и противостоять вліянію 
новой среды. Но если новый и безоружный чело¬ 
вѣкъ отдается на борьбу с’ь прі!родой, она охваты¬ 
вает!) его со всѣхъ сторонъ, передѣлываетъ по-сво¬ 
ему, выливаетъ по своей Форм'ѣ, п нравственная гли- 
Псі, совершенно еще мягкая и податливая, сжимается 
и мѣсится подъ давленіемъ Физическихъ силъ, про- 
тиву которых’!) прошлое его ие можетъ доставить 
ему никакого оп.!гота. Языковѣды открываютъ намъ 
первичную эпоху, въ теченіе которой индусы, персы, 
германцы, кельты, римляне и греки имѣли одинъ и тотъ- 
же языкъ и одну и туже степень культуры^ откры¬ 
ваютъ и мен’ѣс древнюю эпоху, въ которую рммляис 
и греки, уже отдѣленные отъ другихъ своихъ брать¬ 
евъ, не были ещо разд-ѣ-лены ^ другъ отъ друга 

') Мом.мсеііа, КосіпіясЬс СеясііісШо т. 1-Іі, сгр. 21.—Русскій ііе- 
РОБод'ь А. С'ганкеиича, 









знали добываніе вина, занималііеь скотоводстволгь а 
земледѣліемъ, имѣли’ весельныя судна и къ древнимъ 
ведаическимъ богкествамъ своимъ присоединили новое— 
Гестію или Весту, огонь очага. Это —едва лишь на¬ 
чальные зародыши первой^ культуры: если они уже 
не дикари, то все же еще варвары. Съ. этого вре¬ 
мени, обѣ вѣтви, вышедшія изъ одного и того-же 
ствола, налтнаютъ раздѣляться; когда мы встрѣча¬ 
емся съ ними позднѣе, то ихъ строеніе и ихъ пло¬ 
ды уже не только не одинаковы, но представляютъ 
очевидное различіе; одна мз'ь вѣтокъ пускаетъ ро - 
стокъ въ Италіи, другая —въ Греціи: поэтому мы 
должны разсмотр’Ьть окружающую обстановку грече¬ 
скаго растенія и сообразить, ис объясиятъ-ли намъ 
вскормившіе его воздухъ и почва всѣхъ особенностей 
его Формы и направленія, принятаго его развитіемл.. 


1 . 

П.ііяіііе фпзііческоіі ('рсды па развитіе дикихъ ііародоігв.—Род¬ 
ство грека и ряллішііна.—Обстоятодьстіт, равд-Ь.иіитііі отм ііа- 
Г)оді.і. Кліімать.- Влііиііе его благотворности.— Почва горіісга и 
скудна.— бкромность обитателей. —Повсолѣстнос присутствіе, зю- 
рл.— Все расно.іагаегь кт. недалекому илаваиііо. - Греки морики 
н нутетественннкн,— Ихт. нролсдоннан утонченностт. и раннее 

восіінтаніе. 


Вросимъ взглядъ на карту. Греція—полуостровъ 
въ Формѣ треуголііппка.: основаніе.мъ своимъ опира¬ 
ясь въ Европейскую Турцію, опа отдѣляется отъ нея, 
растягивается къ югу, врѣзывается в'ь морс и сно¬ 
ва расширяется у Коринѳскаго перошейка, образуя 
по ту сторону, еще іояшѣо, почти остров'ь— Пелопо- 
нез'ь. нѣчто въ родѣ шелковичнаго листика, узень- 
ким'ь стебелькомъ сиппм'ь соединяющагося с'ь мате¬ 
рикомъ. Прибавьте къ дому еіцс сотню острововъ и 
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находящійся предъ ними азіатскій берег'ь: рядъ ма¬ 
ленькихъ государствъ, изящной бахромою обшиваю- 
щпх'ь громадный матсрикч. варваровъ, и множество 
островов'!., какимч.-то полуостровомч. разс'Ьянных'ь 
па ярко-голубомч. мор'Ѣ, окаймленном'ь этой бахрамой, 
—такова страна, вскормившая и образовавшая этот’ь 
столь хитрый и умный ііарод'ь. Она, оказаласі. зіі- 
м'ѣчателыіым'ь образомч. приспособленною для такого дѣ¬ 
ла. Кч> сѣверу *) отч. Эгейскаго моря, климатъ еще 
суров'ь, В'Ь род'Ь климата центральной Германіи: вч. 
Румеліи совс’Іім'ь не извѣстны плоды юга; по берегу 
ея ис растетъ лпіртч. Но ч'Ьм'ь да.і'Ье спускаетесь вы 
к'ь югу, вступая в'ь Грецію, тѣм'ь поразительнѣе ста¬ 
новится контрастч.. На 40 градусѣ, въ Ѳессаліи, на¬ 
чинаются л'ѣса деревьсв'ь, вѣчно покрытые зеленью; 
па ЗП градус'Іі, в'ь Фтіотпд'Ь, подч. вліяніем'ь тепла¬ 
го моренаго м береговаго воздуха, растст'ь рисч., 
хлопчатникъ и оливковое дерево. Вь Эвбс'Ь н Атти¬ 
кѣ встрѣчаются у'жо пальмы; Дикліідскіе острова оби¬ 
луютъ ими, а восточный бсрсг'ь Лрголпды густо 
покрыт'ь лимонными II помераицпвымц деревьями; 
вч. одномъ м'ѣстѣ па остров'й Критѣ растетч. даже 
африканская Финиковая пальма. Въ Аѳинах'ь — этомч. 
средоточіи греческой цивилизаціи—самые ігѣжпѣйшіе 
плоды юга растут'ь сами собою, без'ь всякаго ухода. 
Морозы тамч. бывают'!, не чаіцс одного в'ь течсиіо 
двадцати .ч’Ьт'ь; страшный .тЬтній жарч. смягчается 
морской прох.іадой; за іісключснісм'ь порывов'ь в’Ьт- 
ра. со стороны Ѳракіи п взрывовч. сирокко, темпера¬ 
тура там'ь отм'Ьилая: теперь да'/кс ') „народ'ь пмЬ- 
етч. обыкновеніе н()чева.ть на улицахъ с'ь половины 
мая п до конца сентября: женщины спят’ь на тер- 


') Курціуса, Опесііім'ііи (Іиясііісіііс, т. 1-й, стр. -1. 

■^) Сзі. также :іііа.меиитміі хоръ у Софокла ііі. -«ЭдииФ іп. Колонѣ»: 
Глііррои, .\спс, сИбга:-. 









ряссах'ь.‘‘ Въ такой странѣ всѣ живутъ на открытомъ 
воздухѣ. Сами древніе признавали свой климатъ за 
особенный даръ боговъ: „пріптна и умѣренна, гово¬ 
ритъ Эврипидъ, наша атмоСФера| зимній холод’ь для 
насъ не суров’ь, а стрѣлы Ѳеба нс наносятъ намі> 
ударовъ.Въ друГ'імъ іяѣстѣ, оігіі прибавляст'в; 
,.0 вы, исходящіе отъ Эрехтея, издревле бла;кенные, 
.зюбимыя дѣти благодатныхъ богов'ь, въ своей священ¬ 
ной и непобѣдимой отчизнѣ пожинаете вы доб.аест- 
ную мудрость, подобно плоду земли свпеіі, и х(»ди- 
те вы с'і> чувствомъ сладкаго довол]>ства т*лучеза.]і- 
номъ эѳирѣ ііашего неба, гдѣ священныя музы - Пі- 
ериды, в'ь чнс.дѣ девяти, вскармливаютъ златокудрую 
Гармонію, общее дитя ваше. I оворятъ также, что 
богиня Киприда зачсрпну.ча,нѣсколько волнъ изъ прс- 
краспо-струнстаго Іѣдисса и разсѣяла ихъ по странѣ 
въ видѣ сладко-прохладнаго зсФнра и что прелестная 
богиня, украшая 'себя благовонными розами, всегда 
посы.чаетъ амуровъ, чтооы они присоедини.іись к'ь 
почтенной Мудрости и поддер’живали взі странѣ вся¬ 
кія добродѣтельныя дѣла. Это, разумѣется, кра¬ 
сивыя фразы поэта, но сквозь воспѣванія эти п]ю- 
глядываетъ и истина. Иародл>, г.чожившіися подътгі- 
кимъ климатомъ, развивается быстрѣе и гармонич¬ 
нѣе всякаго другаго: человѣка не изнуряетъ и не 
разслабляетъ чрезмѣрный жаръ, ему не приходит¬ 
ся коченѣть и застывать стъ сильнаго хо.чода. Онті 
не осужденъ ни на мечтательное бездѣйствіе, ни на 
безустанную подвижность*, онъ нс застрянетъ па ми¬ 
стическихъ созерцаніяхъ или на животномъ варварствѣ. 
Сравните пеапо.аитаица или провансальца съ какимъ- 
нибудь бретонцемъ, голландцемъ или индусомъ, и вы 
сейчасъ-же увидите, на сколько пріятная и умѣрен- 


’■) Ліюиі, І-ІІ бгссе сопістрогаіпс, схр. о45. 


ная Физическая природа равномѣрно оживляетч> ду¬ 
шу, располагая легкій и скорый умъ кч. мышленію 
и дѣятельности. 

Два. существенныхъ качества почвы дѣйствуютъ 
въ одномъ и томъ-же смыслѣ. Преягде всего, Греція— 
это сѣть горъ. Пиндъ, ея главный хребеті>, продол¬ 
женіемъ котораго на югѣ слуясатъ: Отрисъ, Эта. Пар- 
нассъ, Геликонъ, Цитерон7> съ ихъ отростками, обра¬ 
зуетъ цѣпь, многочисленныя звѣнг.я которой прохо¬ 
дятъ по ту сторону перешейка, вздымаясь и загро¬ 
мождая собою Пелопонезъ: окрестные острова опять 
таки хребты или одинокія горныя вершины. Земля эта, 
изборояхденная такимъ образомч., почти лишена рав¬ 
нинъ; вездѣ утесы и скалы, какъ вч> нашемъ Про¬ 
вансѣ^ три пятыхъ пространства оказываются негод¬ 
ными для земледѣлія. Взгляните на Виды ппэНмоюи 
Штакельберга; повсюду голый камень*, маленькія 
рѣчйнки и ручьи оставляютъ между своимъ полувы- 
сохшимч> русломъ и скудной скалой узенькую поло¬ 
ску плодородной земли. Уже Геродотъ противопостав¬ 
лялъ Сиі;илію и южную Италію, этихъ разяшрѣвшихч. 
кормилицъ, чахлой Греціи, „которая при рожденіи 
своемч. имѣла молочной сестрой нищету.“ Собствен¬ 
но въ Аттикѣ ху'/ке и скуднѣе, чѣмъ во всѣх'ь дру¬ 
гихъ мѣстахъ; оливковыя деревья, виноградная лоза, 
ячмень и немного хлѣбныхъ растеній—воть все, что 
производитъ она для человѣка. На этихъ прекрасныхъ 
мраморныхч) островахъ, блещущихъ среди лазури 
Эгейскаго моря, вы найдете то тамч., то сямъ какой- 
нибудь священный лѣсчі, кипры, лавровыя деревья, паль¬ 
мы, букетчі изящной зелени, густые виноградники ни 
скалистыхч> берегахъ, вчі садахч. превосходные пло¬ 
ды,. нѣсколько маленькихч> нив ь въ какой-нибудь рас- 
щелин'ѣ или на скатѣ горы; но вы тамъ болѣе най¬ 
дете пищи для г.чаз'ь и для самыхч. утончен ніііхчі 
чувствч., чѣмч. для жрлуді.'а и положительныхъ потреб- 
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ностсй тѣла. Иодобііап страна способна проиавести 
статныхъ, дѣятельныхъ н всеныносливыхъ существъ.^ 
всьормленныхъ чистылгь воздухом'!.. Теперь елце ') 
количество пиіци, потребляемой англійским'ь земле- 
дѣльцем'ь, хватило-бы в'ь Греціи па цѣлое семейство из'ь 
шести человѣк'ь; богатые совершенно довольству¬ 
ются за обѣдом'ь блюдомъ овощей, бѣдные—-горстью 
маслпн’ь или куском'ь соленой рыбы; пароді> куша- 
ет'ь говядину на. Рождество, одинъ разъ въ год'ь. Въ 
зтом'ь отношеніи, любопытно взглянуть на них'ь в'ь 
Аѳинахч. л'ѣтом'ь. Одна, голова ягненка въ шесть су 
идет'ь у лакомокъ на семь или восемь человѣкъ. Лю¬ 
ди ум'ѣренные покупаю'гъ себ-Ь ломоть арбуза или 
большой огурец'!, и уплетаютъ его как'ь яблоко. 
ГІьяниц'ь совсѣм'ь н'Ьт'ь; единственный любимый у 
НИХ'Ь напитокъ, которым'!, они опиваются,—чистая 
вода. Если они заходятъ в'ь трактиръ, то для того 
лишь, чтобы побол'гать; вч> каФЭ они спрашпвают'ь 
(;ебѣ чашку коФе, стакан'ь воды, огня для своей си¬ 
гары, газету и домино: этого достаточно для их'і. 
развлеченія на весь день. Подобный строй ;кпзни не 
СЛИШКОМ'!, ст'ѣсняет'ь умъ; уменьшая д'ѣятельность 
желудка, он'ь увеличиваетч. работу мысли. Еще древ¬ 
ніе зам'ѣчали соотв'ѣтственную противополо'жность 
меясду Беотіей и А'гтикой, обитателемъ той и оби- 
тателОі^іч. другой страны: один'ь, откормленный на 
тучныхъ лугах'ь и посреди густаго воздуха, привык¬ 
шій къ грубой пищ'Ь и угрямъ изъ озера Копаиса, 
представлле'Г'і. изъ себя любителя по'Ьсть, попи'гг. и 
отличается ігЬкоторой тупост!.ю ііоі!ЙмаиІя; другой, 
роікдеиный па самой сквери'ѣйшей почігіі Греціи, 
довольствую!ЦІйся рыбьей головкой, луков!іцсй, да іі'1;- 
сколькпми маслинами,взлел'І’.янный в'ь логком'ь. прозрач 


') .\ІюііІ, Ьа Г(іп1еі«|»(ігаііі(‘, пі». -И. 
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І!0МЧ. и сігіітломъ воздухѣ, обнаруясиваетч. со дня 
роиѵденія своего необыкновенную утонченность и жи- 
постъ мысли, изобр’Ьтаетч., паслангдается, чувствуетъ, 
безпрерывно готов ь на новыя предпріятія, ни о чем ь 
не заботи'гся другом'ь и относится С'ь полнымъ до¬ 
вѣріемъ къ своей мыслительной д'Ьятельности, 

Съ другой стороны, Греція — страна не только 
гористая, но и приморская. Уступая, въ этомъ по • 
сл'ѣднем'ь отношеніи, Португаліи, она далеко превос¬ 
ходитъ всю Испанію. Море врѣзывается въ нее мно¬ 
жествомъ заливов'ь, извилин'ь, впадин'ь и зубцовъ; 
если вы взглянете на виды, привозимые путешествен¬ 
никами, то въ большей половин'Ь ихъ, далее въ м'ѣ- 
стах'ь, расположеиных'ь внутри страны, увидите си¬ 
нюю ленту моря, треугольникомъ иди блестящим'!, 
полукругомъ окаймляющую горизонтъ. Чаще всего, 
вокругъ этого моря поднимаются скалы или острова, 
которые, сблшкаясь, образуютъ естественную гавань. 
Подобное пололееніе склоняетъ к'ь морской жизни, 
В'Ь особенности если скудная почва и скалистые бе¬ 
рега не йіогутъ въ достаточном'ь количеств'!', снабжать 
леителей пищею. Первоначально существовало одно 
только плаваніе вдоль береговъ, и тутъ именно мы 
находимъ море едва-.іи не самое удобное вч. этом'ь 
отношеніи. Калгдое утро сѣверный в'Ьтеръоткрываетъ 
попутный ходъ баркамъ изъ Аѳинъ въ Цик.чады; каяс- 
дый вечерч. обрат!!ый в'ѣтерч. возвращаетъ ихч. вч. 
родную гавань. Отч. Греціи и до Малой Азіи густо 
разсыпаны острова, видн'ѣющіеся подобно камешкамъ 
на отмели; въ ясную погоду, судно, идущее по это¬ 
му пути, постоянно молсетч. им'Ьть на виду берегъ. 
Съ Корциры видна Италія, съ мыса Малея—верши- 
і!ы горъ на островѣ Критѣ, съ Крита—Родосскія го¬ 
ры, съ Родоса—Малая Азія; отъ Крита до Кирены 
два. дня плаванія; въ Египетъ молміо добраться, вы 

2 
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ѣх!шъ пзі> Крита, Ч(і])езъ три дни. Теперь еще ') 
„н'ь каждом'!, грекѣ екрынается жилка, моряка^^ Въ 
атой стрпиѣ, имѣющей нсего денятьсоть тысячъ на¬ 
селенія, н'ь 1840 г.,числилось тридцать тысячъ моряковъ 
и четыре тысячи кораблей; они дер'жатъ въ своихъ 
рукахъ почти всю береговую торговлю наСредизем- 
ном'ь мор'Ь. Еще во времена. Гомера мы находим'ь 
у них'і. т’І>-же нравы; е'лгеминутио какой-нибудь ко 
рабль спускается на. море; Улиссъ собственноручно 
сооружает'!, себ'ѣ судно; тогда лее началась торгов .- 
ля и плаваніе по окруясающимъ берегамъ. В'ь пер¬ 
вобытную оноху и В'Ь теченіе всей их'ыісторической 
жизни, они но переставали быть купцами, путе¬ 
шественниками, п!орскиии разбойниками, маклерами 
и иска'гелями приключеній; ловкой или сильной рукой 
доили они себ'ѣ поѵкиву с'ь тучныхъ монархій востока или 
с'ь варваровъ запада, привозили себѣ золото, серебро, 
слоновую кость, рабов'ь, строевой л'ѣс'ь, разныя драго- 
ц'Ьниости,—II все это по дешевой ц'ЬнЬ; кром'Ьтого, 
быстро перенимали они у другихъ их'ь изобрѣтенія 
и идей, обращаясь за і!цми и нт. Египет'!., и в'ь Фі!- 


') ЛЬоиІ, І.а Огбсс соністрогаіпс, стр. І-іО. 

'^) «Дна остронятяпнпа встрѣчаются па паберояніоіі нт. г. Спріі.— 
УдранстнуГг, братъ, какъ ноясинаеніг.?—Педурпо, спасибо; что іюноні.- 
каго?—Діімп'і’рііі, сынъ Николая, нозпратплся изт. Марсели.—Много 
оиъ заработалъ деиег'ь? —Говорятъ: 23,000 драх.мт.; :»то ио])ядочиая 
су.М5іа.—Данію уікъ я и ідумннаю, какъ-бы отираниться въ Марсель, 
да у меня пѣтъ судна.—Если бы ты захотѣлъ, мы могли бы вдвоемъ 
соорудить себѣ судію. У тебя есть лѣсь?—Есть иемиого.— Ііу, да иа 
судію хватить; я имѣю иарусиыРг холст’ь, а двоюіюдпый брать моіі 
Іоаннъ канаты,—вот'ъ мы и сложимся втроемъ.— Кто будетт. управ¬ 
лять судном'!.? —Іоанн’ь: ому уисе приходилось совершать плаваніе.— 
Нужно бы намъ еще мальчика 'въ подмогу.—Л иасыноісъ-то моіі На¬ 
силіи?—Носьмнлѣтнііі рсбеиок'і.! Маловатт. будегъ.—Для ил.іваііія го¬ 
дится.—Л чѣмъ-иіо мы ііагрузіім і. судно?—Сосіід'ь нашт. Петрь и.м І;- 
оть кое-что изт. хозііііствонныхт. нриііасоігь. у отиаігі'.сколыю бочсь'т. 
вина, да я знаю одного челоігііка и.зъ Тніюса, у ксѵгораго есть .ч.іо- 
нок'ь; если желаоніь, .мы за'іідемт. еще вт. ( мііініу за шелкомъ.— Кое- 
і:акъ сооруікаегся судію; весь окііиажъ набирается изъ одного или 
двухъ еемсіістіп.; у еосі'.дей и иііівтелеіі забнітегсіі все, что то.іы.'о 
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пинію, и г.'ь Халдею, и п'ь Персію *), ив'ь Эт])урію. 
Подобный строй жизни утончает'!» н необыкновенно 
возбуждает'!» работу мысли. Доказііте.'п.стпом'і» моя.стч» 
СЛу'Ж!ІТ!. то обстоите.'! ЬСТ!10, что самые .М()Гуі!ЩСТНОП- 
ные, самые образог.а!іііые, самые умные из'ь і!аро- 
дов!» древней Греціи—!іс'ѣ были морякнми; Іоиіііцы 
Малоіі Азіи, колоніи !іеликой Греціи, Коринѳяне, 
Эгі!пы,Оикіоііяііс,Лѳиияі!С. Напротив'!», Аркадцы, замк- 
!!утые П'Ь СВОИХ'!» гор.іх'ь, оставалис!. грубым!! и 
д!і!»имн; раг.пымч» образом'!», Лкарняпе, Озольскіе .Іо- 
!»'ридя!іс, л'Ѣйствовапшіе па другом'!», мсігѣо благопрі- 
итном'ь мор'ѣ и ііикогдіі ПС бывшіе путсшоствспника- 
м!і, оставались до конца полу-парварами; т» эпоху 
[Шімскаго завоеванія, сос'ѣди их'і», Этолійцы, нм'ѣлн еще 
неболы!!Іе пригороды бсз'і. ст'ѣіг!» и /Кили грубым'!» 
разбосм'ь. Стремленіе, д!іинувшес другія племена, не 
косі!улосі. ихъ. Таковы были Физическія обстоятельства, 
сл» самаго начала оказавшіяся благопріятными про- 
буи»дснію мысли. Народъ этотъ можно сравнит!» с'ь 
роемъ пче.д'ь, которыя, родившись под’ь чудиым'і» 
мобомъ, НО на скудной почв'ѣ, пользуются открыты- 
М!1 пред'і» !!ММН воздушнымн путями, собираютъ по¬ 
всюду я.атг.у, ходятч» на добычу, роятся, ловко (»бо- 
[ІОИЯІОТСЯ СВОИМ'!» Я>'аЛОМ'Ь, воздвигают'!» ТОНЧЯІІІНІЛ 
постройки, приготовляютъ великолѣпный мсд'і»,ипри 
ЭТОМ'!» вы видите ихъ всегда па сторо'Ж'ѣ, яіужніа- 
ЩИ.Х'!» и сііуіопціх'ь туда II сюда, посреди окружііюіцихъ 
ИХ'!» громадны.хтэ тварей, которыя способны лишь пас- 


им'іісгся у пахъ для сбыта, и морс!!лаиатсли огираиляются ігь Мар- 
ссль, заиериуиъ но дорог’іі іг!. Смир!іу, или даже и'ь Александрію; 
шгь распродастся иссь грузъ, набирается ііоііыіі, и ио иозиращеііні 
г.'і. Смііриу издержки на постройку судна оказыиаидси окупленными, 
да компаньоны ра'зд'іцяютъ еще между собою нѣсколько драхм'ь чистой 
прибыліі.ѵ 

') Л.іксГі хиалить сіюсго брата за то, что тотъ ходилъ иа иойііѵ 
пі. Паіиі.юиік) и ириисзі. сь собою кииікад'ь сь ручкой ігп. слоновой 
і.'ости.—Газсказ'ь Моио.іаи в'ь «Одиссеѣ». 
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тись подъ надзоромъ пастуха или бсздѣ.іьно толкать¬ 
ся въ свосмъ стадѣ. 

Въ наше еще время, какъ пп глубоко мхъ па¬ 
деніе '), „они столько-же умны, какъ и любой изі> 
народовъ, и нѣтъ такого, такъ сказать, умстііснпаі'о 
труда, на который они не были-бы способны. Они 
понимаютъ все скоро и хорошо; съ поразителі.ноіі 
легкостью ^научаются они всему, что только хотятъ 
изучить. Молодые купцы быстро овладѣваютъ воз- 
мояшостыо говорить па пяти-шести языкахъ. Ра¬ 
бочіе, въ нѣсколько мѣсяцевъ, изучают'!, доволі.но 
порядочно самое трудное мастерство. Цѣлое селеніе, 
съ священникомъ во глав’ѣ, способно сб'йжаться, 
разспрашивать и съ любопытствомъ выслушивать 
путешественниковъ.“ Особенно зам'ѣчателыіым'і. пред¬ 
ставляется неутомимое прилежаніе учеников']., болі.- 
шихъи маленькихъ: дая.’е слуги, исполняя свое труд¬ 
ное дѣло, находятъ иногда вре.мя, чтобы пригото¬ 
виться къ экзамену на званіе адвоката или медика, 
„Въ Аѳинахт. вы в'’трѣтитс самыхт. разнообразныхъ уче¬ 
никовъ,—нѣт'ь только таких'!., которые ничему не учат 
ся.^'' Въ ЭТОМ'], отношеніи, ни одно племя нс одарено такъ 
богато самой природой — вс’Л обстоятельства. казалосш, 
соединились тутъ, чтобы сод'ѣйствовать развитію 
ихъ ума и совершенствованію ихъ способностсіі. 

П. 

С.гіды втого характера вт. в.хъ исторіи.—У.піссіі.—Грсііт. вііохіі 
рямскато господства.— Наклонность кт. чисіоіі наук’іі и отвлечен¬ 
ному доказательству.—Открытія іті. науках'ь.—ОГюбінсііія в'ь фн- 
лософііі.—Діалсктнкі! н софисты.—АттичсскііІ вкусь. 


Просл’Іідимъ эту черту в'ь ихъисторІ!!. Обратим 


') Абу, «Соврсмеі!лая Греиія.> 
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СЯ ли К'Ь !ІХ'Ь Пра.КТ!ІЧеСКОЙ ЖИЗ!І!1, или К'Ь !1\"!. 
МІрОСОЗСрЦа!!ІЮ, во всяком'!, случа'ѣ, ВОЗД'Ѣ мы І’.НДИМ'Ь 
тонкій, находчивый и гсніал!.і!ый умт.. Странно да- 
/ке: при самомъ зарожденіи цмвилпзііціи, когдаобык- 
ііове!іно челов'Ькъ (ітличастся еще буйством'!., наив- 
ності.ю и групості.ю. од!!і!ъ ИЗЪ двухъ ГрОЧССЬЧІХ'Ь 
герост., н'Ѣжный Улисс'ь— че.юв'йк'ь осторо?кныіі. 
предусмотрителі.ный, хіггрый, і!сис'Л'щимь!Й н'ь из¬ 
мышленіи средств'ь, В'!. і!адувательстпахч., ловкій морс- 
илаватслі., в'Г.чно ие забывающій про свои выгоды 
Возвратясь п(‘рсодТітымчі. ои'ь сов'Ьтуетч. своей /кен'Ь 
выманить отч. ухіі/кивателей поболы!!С ожерелій и 
запястій, и убиваст'і. пхч. тоі’да только, когда они уже 
обогатили сіо. Когда Цирцея отдается ому или Ка¬ 
липсо предлагает!, 'ѣха'гь, он'ь благоразумно застав- 
.чяс'Г'ь их'ь предварнтслыи» произнести клятву. І'.сліі 
требуютъ от'ь пего н.ізват!. свое имя, у неі’о всегда 
оказывается і!аготов'1і какая ннбудь новая исторія 
ндн радогловиая. Сама [1а.члада,которой, незная, кто 
ПНІ 1 , Улисс!. разсказываот'ь обычныя свои сказки, хва- 
лит'ь и восхищается им'ь:„ О хитрецъ, обманщик'!., прой¬ 
доха, НСИСТ01ЦИМЫЙ въ плутнях'ь, превзойти ві. лов¬ 
кости тебя могутъ разв'ѣ лишь безсл!сртпь!с боги!‘'* 
Сынов!.я оказываются достойными отца; в'ь копц'Ь, 
!;акъ и при началѣ цивилизаціи, умъ преобладаетъ 
у них'і. надъ вс'Ѣмъ; онъ всегда опер"жал'і. мхъ при¬ 
родный Характеръ и теперь перс/киваетъ его. Съ по¬ 
терею независимости страны, грекъ является диллс- 
тантом'ь, соФмстом'ь, ритором!., переписчикомъ, кри¬ 
тиком'!.. наемнымъ философомъ; потомъ, въ эпоху 
Римскаго господства, оггь превращается в'і. паразііта, 
шута, сводника, в'ѣчио вертляваго, проворнаго, всег¬ 
да готоваго къ ус.аугам’ь в'ь том'і. видѣ, в'ь какомъ 
это окажется нужнымъ, испо'лняющаго всякое реме¬ 
сло, согласующагося съ каждымъ характером']., вы¬ 
вертывающагося і]3']. любой бѣды, безконечно ловка- 


V 
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го, первого р{ідопачіі.лыіикіі Скапііповъ, и г.еѣх'в 
умныхъ чудаковъ, которые, имѣя голову одни - 
отвенпымъ своимъ богатствомъ, пользуются сю, что 
бы жить па счетъ других'ь. — Обратимся к'ь пхъ 
чудной эпохѣ п разсмотрим'ь величайшее пз'ь сі^зда- 
ПІЙ греческаго духа, которое болѣе всего склоняетъ 
къ нпм'іі симпатіи и носхиіцспіе цѣлаго свѣта.; мы 
говоримъ (Г ихъ паукѣ, которая если и явилась, т(і 
п’ь силу того /ке ипстипкта и т'І'>х’])-5кс потребностей. 
Какой-нибудь Фипикіяпин'ь-купецъ имѣст'ь аримме- 
тическіе знаки для своихъ расчетовъ; египтянинъ, 
зсмлсдѣлецчі и камсньщиіпі, владѣетъ геометрически¬ 
ми знаніями, чтобі.і складывать въ кучу груды сво¬ 
его пссчанннка и размѣрять свое поле, еягсгодно по¬ 
крываемое разливами Нила. Техника эта и эта ру¬ 
тина переходятъ от'ь иііх'ь ігі. греку; по они ие удо- 
влстііоряют'ь его; ему мало промышленнаго и торго¬ 
ваго примѣненія; онъ отличается пытливостью и спе¬ 
кулятивной наклонностью; опъ хочетч» знать, почему 
все это дѣлается такч» или иначе, хочетъ знать при¬ 
чину вещей '); оігь ищетч. отвлеченной причины и 
слѣдуетчі по тонкой нити идей, приводящихъ отъ од¬ 
ной теоремы кч> другой. Болѣе чѣмъ за бОО лѣтч^до 
Р X,, Ѳалесч> доказывалъ у}ке равенство угловч» равно¬ 
бедреннаго треугольника. Древніе передаютъ, что Пи- 
оагоръ пришелъ вч> такой восторгч., найдя рѣшеніе 
сг.осй теоремы о треугольникѣ, построенпомч> наги 
лотенузѣ, что обѣщалъ богамъ гекатомбу. Ихъ инте¬ 
ресуетъ собственно истина; ГІлатонЧ), увидѣвъ, что 


') Ѳсзтс'гі., Платона., См. Псѣ рѣчи Ѳсотста и со.'тяѵоиіи, дѣла- 
омыл тгі. между лицами и числами.—См. также начало «Соиории- 
ІІ01ѴІ..»— В'ь итомі. отиоиісиіи, особсиио иоучитслоич. Геродоті. (кп.П. 
29). Ииісто ить сгиитли’ь ис моп. даті. ему оіиѣта па іюііросч. о при¬ 
чин І; исріодическихі. ік'шииоиь Иіі.іа. Ии л;рсці,і, ни сііѣгскіо ліодіг 
ис состаии ІИ себѣ никакого обыісисиіл, хотл-бі.і .даже гииотстичс- 
і’каго, отиосптслыіо столь близкаго им'ь предмета.—ІІаироіиііъ. гре¬ 
ки успѣли придумать уже три рода обі.лсиеиіі’і этого лп.іеиііь Геро¬ 
дотъ онропергаеть пхь и иредлагаегь чстисртос, 


сицилійскіе математики примѣпяють свои открытія 
къ построенію машипч), стаиилч> имь это вч> упрекч., 
говоря, что они уииѵкаютч. пауку; по его мнѣнію, 
ей с.лѣдовало ограничиваться созерцаніемъ идеалыіыхчі 
линій. Дѣйствительно, греки двига.ти науку впередчі, 
не забоуясь о практической ея пригодности. Иапр., 
ихъ изслѣдованія о свойствахъ коническихъ сѣченій 
нашли примѣненіе лишь спустя семнадцать стол'Ьтій, 
когда Кеплеръ открылъ законы дшг/кепія плапетч». Вч^ 
этомъ дѣлѣ, являющемся основаніемъ всѣхчі нашихч> 
точныхч. наукч>, ихъ анализч> оказывается до того 
безупречнымъ, что теперь еще вчі Англіи геометрія 
Эвклида употребляется въ качеств.', учебнаго руко¬ 
водства '). Разлонпіть идеи на составныя ихчі части, 
отмѣтить ихъ взаимную свя.іь, образовать изч> нихЧ) 
цѣпь такимч. образомч., чтобы въ ней не было про¬ 
пущено ИИ одного звіша., и вся опа примыкала, ігь 
какой-нибудь безспорной аксіомѣ или группѣ част- 
ныхЧі наблюденій, находить наслаікдеиіе въ выковы¬ 
ваніи, связываніи, соединеніи и испытаніи д{аяс.;ой 
изъ этихч> цѣпей, не имѣя другой цѣли, кромѣ «ке- 
ланія видѣть ихч. все болѣе п болѣе надеяшыми и 
все болѣе и болію многочнс.тепными,—в'ітчі особенное 
призваніе греческаго ума. Они мыслить для того, 


*) Послѣднее обсголтельстсо едиа-ліі можетъ слуянггь аргументомъ 
пъ пользу оонремеппато значенія кинги Эвклида, хотя этпмъ, конеч¬ 
но, ми нисколько не имѣемъ въ виду умалить исторической ея ваяспо- 
сти. Такъ Называемыя въ Лигліи йгапнпаг ясіюоіз, въ которыхъ пе 
только геометрія заучивается по Эвкніду, по и классическіе языки 
преподаются по Донату и Присціану, а отечествоипыіі совсріиеппо 
исключепъ изъ учебнаго курса, упорно деряіатся традііціоішнхъ 
иорядконъ, заііѣіиаппыхъ еще эпохою Возроліденія. Тамъ въ нолпомь 
ходу II тѣ.іосное наказаніе, н въ выпией степени безнравстпеипый 
обычай т. и. Гаейіи{^, въ силу котораго младвііе воспитаппніеп от¬ 
правляютъ іісітат рода обязаііпосгн прислуги при старшихъ. ’Ст. точ¬ 
ки зрѣнія автора, поэтому, при нѣкоторой послѣ,довательпостп, мож¬ 
но было-бы, пожалуй, возвести въ плодотворный педагогическій іірі- 
е.'іъ и ТІ 1 иобоіі, какіе получаетъ маленькій Гац отъ своего шайіег’а 
за плохо пычищеппые сапоги или неудачно изготоіілеппнГі завтракъ! 
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чтобы мыслить, и потъ почему они создали науку. 
Іісякое научное зданіе, какое воздвигаемъ мы въ на¬ 
стоящее время, опирается на Фундаментѣ, заложен¬ 
номъ ИМИ’, часто мы обязаны имъ первымъ этажемъ, 
иногда и цѣлой половиной зданія '); въ области ма¬ 
тематики, открывается рядъ изобрѣтателей отъ Пиѳа- 
гора до Архимеда-, въ астрономіи—отъ Ѳалеса и Пи- 
ѳагора до Сиппарха и Птолемея^ въ естественныхъ 
наукахъ—отъ Гиппократа до Аристотеля и Александ¬ 
рійскихъ анатомистовъ; въ исторіи—отъ Геродота до 
Ѳукидида и Полибія-, въ логикѣ, политикѣ, морали, 
эстетикѣ—отъ Платона, КсеноФОнта, Аристотеля и 
до стоиковъ и неоп.чатониковъ.—Люди, съ такою си¬ 
лою увлекающіеся идеями, не могли не полюбить са¬ 
мыя прекрасныя и-зъ нихъ', идеи обобщенія. Въ те¬ 
ченіе 11 ти столѣтій, отъ Ѳалеса до Юстиніана, ихъ 
ФИЛОСОФІЯ не прекращала своего роста; постоянно 
новая система расцвѣтала надъ старой или на ряду 
съ нею-, даяге когда умозрѣніе сковано было клери 
кальными рамками, и тогда оно пролагало себѣ до 
рогу и пускало побѣги сквозь щели и разсѣлины 
Въ этомъ громадномъ складѣ, мы находимъ и теперь 
еще самыя плодотворнѣйшія изъ нашихъ гипотезъ 2 ); 
они такъ много мыслили, голова ихъ была такъ хо 
рошо сложена, что предположенія ихъ весьма часто 
сталкивались' съ истиной. 

Въ этомъ отношеніи, созданіе ихъ соперничаетъ 
лишь съ ихъ рвеніемъ. Въ глазахъ этого народа, два 
только занятія отличаютъ человѣка отя» скота, и гре¬ 
ка отъ варвара: интересъ къ общественному дѣ.ііу и 
изученіе философіи. Прочтите „Ѳеага‘'-и „Протагора“ 
Платона, и вы увидите тотъ едва сдер'/киваемый эн- 

') Геометрія Уіікляда, ученіе о снл.іогномѣ Аристотели, ученіе о 
нранстнепностн стопіеонъ. 

•-!) Идеи Платона, нонечнмя нрнчніш .■Ѵрнстоте.ін, ато..и -іііігну- 
ра, ])асіннррніе н сікатіе стоііконъ. 
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тузіасмъ, съ какимъ самые молодые люди, сквозь тер¬ 
нія и шипы діалектики, стремятся къ идеямъ. Осо¬ 
бенно поразительною представляется наклонность ихъ 
къ самой діалектикѣ; они любятъ охоту столько-же, 
какъ и добычу ея, самое путешествіе—столько-жѳ, 
какъ и вожделѣнный конецъ его. Грекъ болѣе резо=- 
неръ, чѣмъ метафизикъ и ученый; ему нравятся са¬ 
мыя тонкія отличія, неуловимѣйшій анализъ; весьма 
охотно копается онъ и вытягиваетъ длиннѣйшія ни¬ 
ти паутины ^). Въ этомъ онъ не имѣетъ себѣ рав¬ 
ныхъ; пайдетъ-ли эта сложная и мельчайшая сѣть 
какое-нибудь употребленіе въ теоріи и практикѣ— 
ему все равно; онъ любуется уже тѣмъ, какъ ея нѣж¬ 
ныя нити сплетаются между собою и образуютъ едва 
примѣтныя, симметрическія клѣточки Тутъ націо¬ 
нальный недостатокъ завершаетъ собою дѣло и все¬ 
цѣло обнаруживаетъ національное дарованіе Греція 
— мать спорщиковъ, риторовъ и софистовъ. Нигдѣ 
въ другомъ мѣстѣ вы не встрѣтите группы знаме - 
нитыхт) и пользующихся популярностью личностей, 
которыя поставили бы своей цѣлью, какъ Горгій, 
Протагоръ и Полусъ, научать искусству замаскиро¬ 
вывать какое-нибудь хорошее или дурное дѣло и съ 
большимъ правдоподобіемъ отстаивать нелѣпѣйшую 
идею, какъ - бы ни казалась она невѣроятною. Гре 
ческіе именно риторы прославляли моровую язву, 
лихорадку, клоповъ, Полифема 2 ) и Терсита; одинъ 
греческій-же философъ увѣрялъ, что мудрецъ сочтетъ 
себя счастливымъ, попавъ въ Фаларисовскаго быка 


') См. у Арпстотсля «Теорію модальпыхі. спллогпзмоиъ» п у Пла- 
■ топа «ІІармеппдъ» я «Софисты».—Трудно паіітн что-либо бол ѣе осто¬ 
рожное п пеуловпмо-тотікое, какъ вся физпка и физіологія Аристо¬ 
теля; взгляните па его «Проблеымы».Масса проницательности и остро¬ 
умія, безплодно затраченная этими иіколами, по истинѣ пзуыптельиа. 

'•*) Полифемъ, сынъ Посидопа, циклопъ, убитый Одиссеемъ. 

Прим, переводи, 

Фа.тарпсъ. агригептскій тиранъ, извѣстный своей жестокостью 
жарилъ преступниковъ въ мѣдпомъ быкѣ. При.ч. переводи. 
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Встрі'.чалиаь школы, ыапр.- школа Карнеада, учившія' 
спорить и -за, и противъ^ другія, подобно школѣ 
Энезидема, старались убѣдить своихъ учениковъ, что 
самое истинное предло7кеніе—предложеніе противное. 
Въ достояніи, завѣщанномъ намъ древностью, нахо¬ 
дится собраніе — богатѣйшее изъ всѣхъ, какими мы 
обладаемъ-^-обманчивыхъ аргументовъ и парадоксовъ^ 
ихъ тончайшее основаніе построено было-бы на слиш¬ 
комъ узкой дорогѣ, если бы оно не пустило отъ 
себя побѣговъ столько же въ сторону ошибокъ, какъ 
и въ сторону истины. 

Такова гибкость ума, которая, будучи перене¬ 
сенною изъ области разсужденій въ литературу, обра¬ 
зовала въ ней такъ называемый „аттическій” вкусъ, т. е. 
пониманіе оттѣнковъ, легкой граціи, неуловимой иро¬ 
ніи, простоты стиля, красоты рѣчи, изящества до¬ 
казательствъ. Разсказываютъ, что Апеллесъ, прійдя 
къ Протогену и не заставъ его, отказался объявить 
свое имя взялъ кисть и провелъ ею на приготовлен¬ 
номъ камнѣ легкую синеватую черточку. Протогенъ, 
по возвращеніи, увидѣлъ вту черту и воскликнулъ, 
что ее сдѣлалъ несомнѣнно Апеллесъ^ затѣмъ, обра¬ 
тившись къ рисунку, обвелъ его еще болѣе тонкой 
и нѣжной линіей. Приходитъ снова Апеллесъ и, при¬ 
стыженный тѣмъ, что хозяинъ перещеголялъ его въ 
этомъ, пересѣкаетъ двѣ первыя линіи новой чертой 
еще болѣе тщательной, почти неуловимой тонкости. 
Когда Протогенъ взглянулъ на нее, то сказалъ: „Я 
побѣжденъ и жажду обнять моего учителя.”—Этотъ 
разсказъ даетъ намъ не совсѣмъ несовершенное поня¬ 
тіе о греческомъ умѣ. І’акова тончайшая линія, ко¬ 
торою онъ окаймляетъ контуры предметовъ; таковы 
искусство, точность и врожденная легкость, съ кото¬ 
рыми онъ проскользнетъ сквозь идеи, чтобы опредѣ¬ 
лить и соединить ихъ. 
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Отсутствіе въ окрузкающей природѣ всего громаднаго. Гори, 
вѣки, море.—Отчет-швость рельефовъ, прозрачность воздуха.— 
Лпалогія съ іюлптпческпмъ бытомъ. - Малые размѣры государст¬ 
ва въ Греціи.-Пріобрѣтешіая способпость греческаго ума къ опре- 
дѣлеппымъ и яспымь созердапіямъ.—Слѣды этого характера пъ 
псторіп пхъ.—Религія.-Слабое понятіе о всеобъемлемостп.— 
Идея космоса —Опредѣлеппый аптропоморфпзмъ.—Грекъ забав¬ 
ляется съ своими богами.—Политика.— Иезавпспмость колопш. 
Города ПС умѣютъ образовывать ассоціаціи. - Предѣлы п пепроч- 
пость греческаго государотнеипаго устройства. Цѣлостность п 
развитіе человѣческой природы. —Совершеипос, пъ своемъ родѣ> 
ы ограппчеппос поипмапіе пашей природы и нашего пазиачейія. 


Это, одпакозкъ, пе болѣе какъ первая черта 
есть и другая. Обратимся къ странѣ, п вторая при¬ 
соединится къ первой. Иа этотъ разъ,спова Физи¬ 
ческія условія страны оставляютъ на интеллигенціи 
народа отпечатокъ, который мы находимъ въ его 
созданіи и въ его исторіи. Въ странѣ этой нѣтъ ни¬ 
чего громаднаго, гигантскаго; во внѣшнихъ предме¬ 
тахъ— отсутствіе несообразныхъ и подавляющихъ раз¬ 
мѣровъ. Вы не увидите тутъ ничего подобнаго чудо¬ 
вищному Гималаю, безконечной путаницѣ разросших¬ 
ся растеній, громаднымъ рѣкамъ, которыя описыва¬ 
ются въ индѣйскихъ поэмахъ; ничего подобнаго не¬ 
скончаемымъ лѣсамъ, необозримымъ лугам7>, безпре¬ 
дѣльному, дикому океану сѣверной Европы. Глазъ 
легко обнимаетъ тутъ Формы предметовъ и передаетъ 
точные ихъ образы. - Все здѣсь умѣренно, пропорціо¬ 
нально, легко и отчетливо воспринимается чувства¬ 
ми. Горы Коринѳа, Аттики, Беотіи, Пелопонеза, имѣ¬ 
ютъ три или четыре тысячи Футовъ вышины, немно¬ 
гія лишь изъ нихъ доходятъ до шести тысячъ; нуж¬ 
но зайти на крайнюю оконечность Греціи, на сѣ¬ 
веръ, чтобы встрѣтить вершину подобную Пирине- 
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ямъ и Альпамъ; веі)шііна эта —гора Олимпъ, и они 
сдѣлали изъ пея мѣстопребываніе боговъ. Самыя 
большія рѣки, Пеией п Ахелой,—длиною въ какихъ- 
нибудь тридцать или сорокъ льё; остальныя—не болѣе 
какъ ручейки и потоки. Само море, на сѣверѣ столь 
яростное и грозное, тутъ является чѣмъ-то въ родѣ 
озера. Здѣсь ни разу море не поразитъ васъ пу¬ 
стынной громадностью; постоянно видѣнъ берегъ или 
какой-нибудь островъ; оно никогда не производитъ 
подавляюпі,аго впечатлѣнія, никогда не представляет¬ 
ся вамъ кіыиімъ-то яростнымъ и всеразрушаюгцимъ 
существомъ; оно не имѣетъ мертвеннаго, свинцово- 
мутнаго цвѣта, не выступаетъ и не разливается изъ 
береговъ своихъ и не имѣетт^ тѣхъ приливовъ, кото¬ 
рые окаймляютъ берега моря круглыми камешками 
и грязью. Оно пмѣстті лоснящійся видъ и, выранх’а- 
ясь словами Гомера, „блистаетъ то цвѣтомъ вина, 
то цвѣтомъ ФІалокъ‘''; красноватыя скалы его бере¬ 
говъ обвиваютъ зеркальную поверхность водъ затѣй¬ 
ливой каймой, представляющейся изящной рамкой 
какой-нибудь картины. Вообразите себѣ простодуш¬ 
ныхъ, вполнѣ непосредственныхъ людей, которымъ, 
взамѣнъ всякаго восннтаиія, даны подобныя зрѣли¬ 
ща. Они почерпнутъ изъ іпіхъ привычку къ опредѣ¬ 
леннымъ и яснымъ образамъ и никогда ие испыта¬ 
ютъ, что такое смутная тревога, чрезмѣрная мечта¬ 
тельность, тоскливыя прозрѣванія загадочнаго (Іаіііп. 
Такимъ-то образомъ складывалась умственная Форма, 
изъ которой позднѣе вышли всѣ идеи съ какой-то 
особенной рельефностью. Мноягество условій, связан¬ 
ныхъ съ почвою и климатомъ, соединились тутъ, чтобы 
завершить организацію этой Формы, Въ этой странѣ, 
минеральная Фигура земли еще осязательнѣе видима, 
чѣмъ въ Провансѣ; она не замаскировывается и не 
сглаямівается, какъ въ нашихъ сьірыхъ провинціяхъ 
сѣвера, повсемѣстно распространеннымъ слоемъ па- 
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хатной земли и растительной зелени. Скелетъ земли, 
геологическій остовъ, пзсѣра-фіолетовый мраморъ ров¬ 
но пестрѣетъ на выдающихся утесах'ь, ^растягивается 
въ голыхъ отрогахъ, выдѣляется на небѣ своими зуб¬ 
цами, замыкаетъ со всѣхъ стороігь долины своими 
вершинами и гребнями,— такт, что весь пэйзаяаі, 
пзбороягденный яспвыми изломами, изрѣзанный зазуб¬ 
ринами и неоясидаиными углами, представляется ри¬ 
сункомъ какой-то могучей руки, прихотливая Фанта¬ 
зія которой не идетъ въ ущербъ ни вѣрности, ни 
точности. Качество воздуха содѣйствуетъ всѣмъ ос¬ 
тальнымъ Факторамъ въ произведеніи одного и того- 
ясе резуліітата. Воздухъ Аттики въ особенности от¬ 
личается необыкновенной прозрачностью. Обогнувъ 
мысъ Суній, вы различаете, на нѣсколько льё раз¬ 
стоянія, верхнюю часть Паллады на Акрополисѣ. Ѳи- 
метта въ двухъ льё отъ Аѳинъ, и европейцу, вы¬ 
садившемуся тамъ, каягется, что онъ молгетъ перей¬ 
ти это пространство пѣшкомъ, гуляя передъ завтра¬ 
комъ. Мутныя испаренія, вѣчно стоящія въ нашей 
атмосферѣ, тамъ вовсе ие искаягаютъ очертаній да¬ 
ли; отдаленныя очертанія ие представляются въ смут¬ 
номъ, полу-закрытомъ, затушеванномъ видѣ,— они вы¬ 
дѣляются на своемъ ФОНѢ съ такою-ясе отчетливостью, 
какъ барельефы на античныхто вазахъ. Присоедините, 
ііаконецті, къ этому великолѣпный блескъ солнца, 
усиливающій контрасты свѣта и тѣней и къ отчет¬ 
ливости линій присоединяющій противополояшость 
массивныхъ тѣлъ. Такимъ-то образомъ природа, за¬ 
печатлѣвая свои Формы въ мысли человѣка, прямо 
направляетъ грека къ опредѣ.леіінымъ и яснымъ со¬ 
зерцаніямъ. Къ иимъ-я,е направляетъ она его и при 
посредствѣ той политической ассоціаціи, къ ко¬ 
торой она его приводитъ и которою его удовле¬ 
творяетъ. 

Въ самомъ дѣлѣ, въ сравненіи съ своей славой, 

4 * 









22 - 


Греція—очень маленькая страна, п опа вамъ пока¬ 
жется еще меиыпсю, если вы обратите вниманіе на 
ея мелкія дѣленія. Съ одной стороны, главные хреб¬ 
ты II боковыя цѣпи гор'ь, с'ь другой стороны море 
раздѣляютъ се па множество отдѣльныхъ областей, 
тѣсно замкнутыхъ въ своей оградѣ: Ѳессалія, Бео¬ 
тія, Лрголнда, Мсссенія, Лаконія, псѣ острова. Въ 
эпоху варварства, морс представляетъ неодолимое 
препятствіе, а ущелья горъ всегда оказываются весь¬ 
ма удобными для защиты. Слѣдовательно, Гре¬ 
ческія племена легко могли предохранить себя 
отъ завоеванія и жить одно блпзь другаго, въ 
качествѣ маленькихъ независимыхъ государствъ. 
Гомеръ насчитываетъ ііхъ около тридцати да 
нѣсколько сотъ образовалось еще въ то время, 
когда завелись и размііоѵкились колоніи. На на¬ 
ши глаза какое-нибудь греческое государство пред¬ 
ставляется унѵъ черезчуръ миніатюрнымъ. Арголида 
имѣетт. отъ восьми до десяти миль въ длину и отъ 
четырехъ до пяти въ ширину^ Лаконія почти столь- 
ко-же; Ахэя—узкая полоса земли на скатѣ горной 
цѣпи, спускающейся къ морю. Цѣлая Аттика не со¬ 
ставитъ половины меньшаго изъ Французскихъ депар¬ 
таментовъ*, территорія Коринѳа, Сикіоніи, Мегары 
ограничивается однимъ городскимъ округомъ: обык¬ 
новенно цѣлое государство — особенно на островахъ 
и колоніяхъ—составляетъ городъ съ небольшимъ мѣ¬ 
стомъ или окружными Фермами. Съ одного акрополя 
простыми глазами видѣнъ сосѣдній акрополисъ или 
горы. Бъ столь тѣсныхъ предѣлахъ, все представ¬ 
ляется уму съ совершенной ясностью; нравственная 
идея отечества не заключаетъ въ себѣ ничего гигант¬ 
скаго, отвлеченнаго и смутнаго, какъ у насъ; чув- 


*) Пѣспь II. Перечепь попповъ я кораблей. 


ства могутъ овладѣть ею^она сливается съ Физиче¬ 
скимъ представленіемъ отечества; оба эти понятія 
рисуются въ умѣ гра'/кдапипа въ совершенно точ¬ 
ныхъ очертаніяхъ. Чтобы вообразить собѣ Аѳины, Ко- 
рипфъ, Арго.лиду шли Спарту, ему достаточно пред¬ 
ставить въ своемъ умѣ очертанія родііаго поля или 
силуэтъ роднаго города. Онъ знаетъ въ немъ всѣхъ 
гражданъ и помнитъ всѣ контуры зданій, и узкость 
его политической области, подобно Формѣ его при¬ 
родной области, доставляетъ ему напередъ тотъ 
умѣренный и ограниченный типъ, въ который замк¬ 
нутся всѣ его созерцанія. 

Съ этой стороны, обратите вниманіе на ихъ ре¬ 
лигію; у нихъ нѣтъ ни малѣйшаго понятія о безко¬ 
нечномъ, при которомъ любое поколѣніе, пародъ, вся¬ 
кое смертное существо, какъ бы ни было оно вели¬ 
ко, представляется лишь однимъ моментомъ, одной 
песчинкой. Вѣчность не рисовалась предъ ними въ 
своей пирамидѣ изъ мильярдовъ столѣтій, подобная 
чудовищной скалѣ, въ сравненіи съ которою наша 
маленькая жизнь является какой-то ннчтояшой 
крапинкой, незамѣтной пылинкой. Вниманія ихъ не 
приковывали къ себѣ, какъ у другпхъ народовъ, у 
индѣйцевъ, египтянъ, семитовъ, германцевъ,—безпре¬ 
рывно возрождающійся кругъ метампсихозъ, вѣчный 
и тихій сонъ могилы, безФОіэменная и безконечная 
бездна, изъ нѣдръ которой, подобно легкому пару, 
появляются живыя существа, единый. Всемогущій и 
страшный во гнѣвѣ своемъ Богъ, которому повину¬ 
ются всѣ силы природы и для котораго небо и зем¬ 
ля—ничтожная куща и мельчайшая ступень его ве¬ 
личія, наконецъ та высшая, таинственная, невиди¬ 
мая сила, которая прозрѣвается чутьемъ нашего серд¬ 
ца внутри и за предѣлами видимаго міра *•*'). Ихъ 

*) Тацпта, ])е шогіЬиб Оегтапогиш.— Воогвт потіпіЬиз арреііапі 
^есгеинп іііікі, ^^о(1 зоіа гсѵегепііа ѵісіепі. 






— 24 


пдеп слишкомъ опредѣдепны, построены на слиш¬ 
комъ маломъ модулѣ. Безконечное ускользнуло отъ 
нихъ или, по крайней мѣрѣ, коснулось лишь вполо¬ 
вину; они не создали себѣ изъ пего бога, еш;е ме¬ 
нѣе какую-нибудь личность; въ религірі ихъ оно ос¬ 
талось на заднемъ планѣ, это —(Ананке, рокъ), 
АіШ, Эймармепе^ другими словами, тутъ дано уча¬ 
стіе каждому. Религія ихъ совершенно опредѣленші; 
ни одно сут,ество, че.ловѣкъ пли богъ, не можетъ 
избѣгнуть событій, какія выпали ему на долю; въ 
сущности, это— абстрактная истина; если Мойры Го¬ 
мера богини, то благодаря лишь вымыслу; подъ поэ¬ 
тическимъ выраніеніемъ, какъ подъ прозрачной во¬ 
дой, виднѣется неразрѣшимое сцѣпленіе Фактовъ и 
неуничтожаемое ограниченіе вещей. Наши науки до¬ 
пускаютъ ихъ въ «настоящее время, и Рідея греческой 
судьбы—не болѣе какъ современная идея закона. Все 
опредѣлено—вотъ что говорятъ наши Формулы и что 
предчувствовалось ихъ предсказате.іями. 

Они развиваютъ эту идею для того лишь, что¬ 
бы еще болѣе упрочить предѣлы, полагаемые ими 
всякому яшвому существу. Изъ темной срі.чы, раз¬ 
вертывающей и распредѣляющей меясду нами наше 
назначеніе, они создали свою Немезріду *), которая 
сламываетъ горделивыхъ и уничтоягаетъ всякое из¬ 
лишество. „Ни БЪ чемъ не доляпто быть избытка^, гла¬ 
ситъ одно Різъ велрікихъ изрѣчеріій оракула. Выть на 
стороягЬ протріву всякихъ чрезмѣрныхъ яселаній, стра¬ 
шиться полнѣйшаго благосостоянія, не допускать себя 
до совершеннаго опьяненія, знать во всемъ мѣру,—та¬ 
ковъ совѣтъ, даваемый всѣми поэтами и всѣми мы- 
слителямрі великой эпохи. Нигдѣ инстинктъ не былъ 
такъ ясенъ, а умъ такъ самобытенъ, какъ въ Гре¬ 


*) Турпьё, «Немсзпда пдп Ревность боговъ». 


ціи. Когда, при первомъ пробуягденіи мысли, они 
пытались составить себѣ извѣстное міросозерцаніе, 
то оно слояшлось у нихъ по образу пхъ ума. Это — 
порядокъ, КОСМОСЪ^ гармонія, чудное прави.льноерас- 
полояшпіе вещей, существующихъ и измѣняющихся 
сами собою. Позднѣе, стопкп уподобили міръ боль¬ 
шому государству, управляемому совершеннѣйшими 
законами. Тутъ нѣтъ мѣста неизмѣримымъ, туман¬ 
нымъ богамъ, или богамъ самовластнымъ, всеистреб- 
ляющимъ. Религіозное отвлеченіе несовмѣстно съ ихъ 
непосредственнымъ умомъ, созерцавшимъ подобный 
міръ. Ихъ боги ясиво превратились въ людей; онп 
имѣютъ родпыхч>, дѣтей,генеалогію, исторію, одеяеду, 
дворцы, тѣла, подобныя нашпм'ь; оип могутъ стра¬ 
дать, получать рапы; ве.лгічайгаіе изъ нихъ, самъ 
Зевсъ, имѣли начало, и несомнѣнно люди увидятъ 
когда-нибудь конецъ ихъ владычества На щитѣ 
Ахиллеса, изобраясающемъ войско, „люди слѣдуютъ 
за Лреемъ и Аѳиною, одѣтыми въ золото, красивы¬ 
ми и статными, какъ подобаетъ богамъ, ибо люди 
меньше ихъ ростомъ.‘‘ Въ самомъ дѣлѣ, другаго от¬ 
личія нѣтъ меяеду ими и нами. Не разъ, въ Одиссеѣ, 
Улиссъ И.ЛП Телемакъ, случайно повстрѣчавшись съ 
какимъ-нибудь высокимъ и простымъ человѣкомъ, 
спрашиваютъ у него, —не богъ ли онъ? Столь чело¬ 
вѣческіе боги, конечно, но поселятъ смятенія въ 
умахъ, созерцающихъ ихъ; Гомеръ распорпясается 
ими, сколько хочетъ; онъ заставляетъ поминутно 
Аѳину вмѣшиваться во всякія бездѣлицы, чтобы ука¬ 
зать Улиссу домъ Алкпноя, чтобы показать, куда 
упалъ его дискъ. Поэтъ-теологъ прогуливается въ 
своемъ мірѣ боговъ съ .іегкостыо и ваясностыо за¬ 
бавляющагося ребенка. Мы какъ будто видимъ его 
веселье и смѣхъ; когда онъ показываетъ Арея, ко- 


*) Эсхила, Прометей. 












тораго застали съ Афродитой, Аполлонъ подшучи¬ 
ваетъ п спрашиваетъ Гермеса, не желалъ-ли бы онъ 
быть на мѣстѣ Арея?„0 если бы судили боги, царст¬ 
венный лукоиоссцъ Аполлонъ, этому случиться! пусть 
облекутъ меня узы, въ трп раза болѣе крѣпкія, и 
пусть всѣ боги и богини глядятъ на віеня —лишь-бы 
быть ынѣ близь свѣтлой Афродиты!^^ Прочтите гимнъ, 
въ которомъ Афродита отдается Анхизу, и въ осо¬ 
бенности, гивінъ Гермесу, который въ самый день ро¬ 
жденія оказывается надуваловіъ, вороаіъ, лжецомъ, 
какъ истый грекъ, но все это выходитъ у него такъ 
граціозно, что разсказъ поэта похоягъ на прихотли¬ 
вое издѣлье какого-нибудь скульптора. У Аристофа¬ 
на, въ „Лягушкахъи „ОблакахъГеркулесъ и 
Бахусъ дѣйствуіотч> еш;е своеобразнѣе. Все это при¬ 
водитъ насъ къ декоративныаіъ изобраясепіямъ боговъ 
въ Помпеѣ, къ изящнымъ и насмѣшливымъ шуткамъ 
Лукіана, къ Олимпу забавъ, украшенія и театра,. 
Боги, столь близкіе къ человѣку, дѣлаются скоро его 
товарищавіи и не зааіедлятъ позднѣе превратиться 
въ его игрушку. Увіъ столь точный, который, чтобы 
сдѣлать ихъ нопятнывіи для себя, исключилъ изъ 
нихъ все безконечное и таинственное, узнаетъ въ 
этихъ богахъ свое созданіе и забавляется вывіышлен- 
ными иаіъ миѳааш. 

Обратнвіъ теперь наше впивіаніе на ихъ прак¬ 
тическую яѵчізиь Здѣсь тоя.-е у нпхъ не достаетъ 
должнаго подчиненія. Грекъ не увіѣетъ подчиниться, 
подобно римлянину, каковіу-нибудь большому един¬ 
ству, обширной родинѣ, которую понішаешь умоаіъ 
и которую не видишь глазавіи. Онъ пе перешелъ той 
формы общества, при которой государство является 
еще однішъ городомъ^ колоніи ихъ уоі^авляются сами 
собою ^ онѣ получаютъ себѣ изъ главнаго центра 
правителя и относятся къ невіу съ чувствовіъ сынов¬ 
няго почтенія, но этимъ и ограничивается все ихъ 
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подчиненіе. Онѣ—эмансппироваппыя дѣвушки, подоб¬ 
ныя молодому аѳинянину, который, сдѣлавшись взрос¬ 
лымъ, не зависитъ болѣе ни отъ кого и является 
хозяиномъ своей воли, тогда какъ ривіскія колоніи 
не болѣе какъ военные посты, подобные віолодовіу 
рим.тяиішу, который, ікеішвшксь, въ званіи судьи, 
далее консула, все таки не перестаетъ постоянно 
чувствовать па себѣ ясесткую руку родителя и его 
деспотическій авторитетъ, отъ котораго ничто, за 
исключеніевіъ тройной подати, не моиеетъ его изба¬ 
вить. Отречься отъ своеволія, подчинить себя дале¬ 
кому правительству, котораго никогда человѣкъ не 
видѣлъ, смотрѣть на себя, какъ на часть обширна¬ 
го цѣлаго, забыть себя въ виду великаго національ¬ 
наго интереса,—вотъ чего греки никогда не могли 
обна.руніить безъ особеннаго, недолго продолліавша- 
гося усилія. Они раздробляются на части, завидуютъ 
другъ другую даже когда Дарій и Ксерксъ нападаютъ 
на ихъ* отечество, они съ трудомъ - успѣваютъ кое- 
какъ соединиться* Сиракузы отказываютъ въ своей по¬ 
мощи, потому что не имъ предоставлено главное на¬ 
чальство надъ войскомт). Когда Александръ силою 
соединилъ ихъ для завоеванія Азіи, лакедемонцы все- 
таки не явились на призывъ. Ни одному городу не 
удается составить общей конфедераціи изъ осталь- 
ныхчі городовъ подъ своимъ представительствомъ. 
Спарта, Аѳины, Ѳивы послѣдовательно терпятъ, въ 
этомъ отношеніи, неудачу, чѣмъ повиноваться со¬ 
отечественникамъ, побѣлсдениые города скорѣе обра¬ 
щаются къ персамъ, достаютъ у пихъ денегъ и ра¬ 
болѣпствуютъ передъ великимъ царемъ. Обыкновен¬ 
но заговорщики одинъ за другимъ изгоняются изъ 
города и затѣмъ, какъ въ итальянскихъ республикахъ, 
силою стараются возвратиться при помощи иностран¬ 
цевъ. Раздробленная, такимъ образомъ, Греція оказы¬ 
вается завоеванною полуварварами, но пріученными 
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къ порядку, и независимость ка?кдаго города влечетъ 
за собою рабство всей націи, И паденіе это не слу¬ 
чайно, оно было неизбѣжно. Государство грековъ въ 
томъ видѣ, въ какомъ они понимали его, слишкомъ 
мало и не въ состояніи сопротивляться напору гро¬ 
мадныхъ массъ извнѣ; это геніальное, совершеннѣй¬ 
шее произведеніе искусства, но слишкомъ хрупкое. 
Величайшіе мыслители ихъ, Платонъ, Аристотель, низ¬ 
водятъ государство до общины вт:) пять или десять 
тысячъ свободныхъ гра/кдапъ. Аѳины имѣли двадцать 
тысячъ яштелей; большее противу этого количество 
будетъ у/ке, по ихъ мнѣнію, безпорядочная толпа. 
Они не могутъ представить себѣ, чтобы бо.лѣе ши¬ 
рокая ассоціація могла быть хорошо управляема. 
Акрополь, покрытый храмами, освященный костями 
героевъ-основателей и изобраясеиіямп народныхъ бо¬ 
говъ, агора, театръ, гимназія, нѣсколько тысячъ лю¬ 
дей умѣренныхъ, красивыхъ, храбрыхъ и свободныхъ, 
занятыхъ „Философіей пли'общественными дѣлами, 
которымъ слуягатъ рабы, обрабатывающіе землю и 
занимающіеся ремеслами,—таковъ городъ-община, по 
ихъ представленіямъ, чудное произведеніе искусства, 
ежедневно возникающее и заканчивающееся на ихъ 
глазахъ во Ѳракіи, по берегамъ Эвксина, Италіи и 
Сициліи; внѣ этихъ рамокъ, всякая Форма обществен¬ 
ной ншзнп кангется имъ какой-то путаницей, варвар¬ 
ствомъ; совершенство ея обусловливается ея малень¬ 
кими размѣрами, и потому при грубыхъ ударахъ 
борьбы человѣчества она въ состояніи удерясаться 
лишь на время. ■ 
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IV. 


Красота земля іі неба.—Природная веселость парода.—Потреб¬ 
ность зкпваго я осязательнаго счастія —Слѣды этого характера 
въ нхъ исторія.—Арястофавъ.—Идея блаженства боговъ.—Рели¬ 
гія есть празднество.—Протявояоложпыя цѣлп греческаго и рим¬ 
скаго государствъ.—Экснедпцін, демократія я общественныя раз¬ 
влеченія въ Лояпахъ —Государственвыя заботы превращаются 
въ заботы о постановкѣ зрѣлпщъ.—Въ паукѣ я философія отсут¬ 
ствіе полной серьёзііостп.—Прпхотлпвый вкусъ къ обобщеніямъ. 
—Шаткость діалектики. 


Для этого намъ придется еще одинъ послѣдній 
разъ разсмотрѣть страну и собрать наше впечатлѣ¬ 
ніе общаго. Это —чудная страна, какъ-то радостно 
дѣйствующая на душу и склоняющая человѣка смо¬ 
трѣть на жизнь, какъ на праздникъ. Отъ прежняго 
остался теперь только скелетъ; подобно Провансу и 
еще болѣе его, Греція была обнажена, расчищена и, 
такъ сказать, выскоблена; земля истощена, расти¬ 
тельность стала рѣдкою; суровый, голый камень, на 
которомъ то тамъ, то сямъ скудно пестрѣютъ жи¬ 
денькіе кустарники, всецѣло овладѣваетъ простран¬ 
ствомъ и покрываетъ собою три четверти горизонта. 
Впрочемъ, можно представить себѣ, что тутъ было 
нѣкогда, слѣдуя по берегамъ, еще сохранившимся 
въ неприкосновенности. Средиземнаго моря, отъ Ту¬ 
лона до Гіерскпхъ острововъ, отъ Неаполя до Соррен¬ 
то и АмальФи; только необходимо вообразить себѣ 
болѣе голубое небо, болѣе прозрачный воздухъ, бо¬ 
лѣе отчетливыя и гармоническія Формы горъ. Каза¬ 
лось, въ этой странѣ никогда не бываетъ зимы. Ду¬ 
бы, масличныя, померанцевыя и лимонныя деревья, 
кипры, составляютъ, въ лолсбинахъ и по скатамъ уще¬ 
лій, вѣчную картину лѣта; они спускаются до сама¬ 
го берега моря; въ Февралѣ, въ нѣкоторыхъ мѣстахъ, 
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апельсины, срыкаясь съ вѣтісп, падаютъ прямо въ 
волны. Тумана вовсе не бываетъ никогда, почти не 
бываетъ дождя, воздухъ тепловатый, солнечные лучи 
—какіе-то мягкіе, пріятные. Человѣкъ не бываетъ 
принужденъ здѣсь, какъ въ нашемъ сѣверномъ кли¬ 
матѣ, обороняться противу непостоянства природы 
при помощи слоікныхъ изобрѣтеній, употреблять газъ, 
печи, платье на двойной,тройной и четверной под¬ 
кладкѣ, тротуары, метельщиковъ и пр., чтобы сдѣ¬ 
лать обитаемою ту лулсу холодной грязи, въ кото¬ 
рой безъ его полиціи и промышленности ему при¬ 
шлось бы вѣчно барахтаться и захлебываться. Греку 
нѣтъ надобности измышлять залы для спектаклей и 
оперныя декораціи; ему стоитъ лишь взглянуть во¬ 
кругъ себя: природа доставляетъ ему все это въ бо¬ 
лѣе прекрасномъ видѣ, чѣмъ бы онъ могъ устроить 
себѣ при содѣйствіи своего искусства. На Гіерскихъ 
островахъ я видѣлъ, какъ восходило солнце изъ-за 
одного острова: свѣтъ увеличивался, наполнялъ со¬ 
бою воздухъ; вдругъ, на вершинѣ одной скалы, вспых¬ 
нуло пламя; необъятное хрустальное небо высилось 
своимъ сводомъ надъ неизмѣримой равниной моря, 
надъ безчисленной рябью волнъ, надъ могучей сине¬ 
вой однообразной воды, съ которою сливался золотой 
потопъ; 'вечеромъ отдаленныя горы щэинимали оттѣн¬ 
ки мальвы, лиліи, чайной розы. Лѣтомъ лучи солнца 
распространяютъ въ воздухѣ и по морю такое сіяніе, 
что переполненныя чувства п вообрамсеніе, казалось, 
испытываютъ ощущеніе какого-то торікества, какой- 
то славы; всѣ волны блистаютъ; вода отливаетъ цвѣ¬ 
тами драгоцѣнныхъ каменьевъ*, бирюзы, аметистовъ, 
сапФира, лашіеъ-лазури, тихо струится и двиясется 
подъ всеобъемлющей, чистой бѣлизной неба. Вотъ 
при такомъ-то разлитіи свѣта слѣдуетъ вообразить 
себѣ берега Греціи, подобно мраморной утвари раз-, 
бросанные то тамъ, то сямъ посреди лазури. 
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Ничего нѣтъ удивительнаго, если мы находимъ 
въ греческомъ характерѣ ту глубішу веселости и во¬ 
сторженности, ту потребность живаго и осязательна¬ 
го счастія, которыя встрѣчаются еще и теперь у 
провансальцевъ, у неаполитанцевъ и вообще у оби¬ 
тателей юга Человѣкъ всегда продолясаетъ движе¬ 
ніе, даниое ему сначала природой; ибо тѣ склонно¬ 
сти и стремленія, которыя возбудила она въ немъ 
на родинѣ, оказываются именно тѣми склонностями 
и стремленіями, которымъ она удовлетворяетъ еже- 


*) «Эти ліодп Лъпнн, весели, легкп. ГІесчастпий пѳ п.мѣетъ тамъ 
вида аабптости: от. сиоиоГп;о глядитъ па приблпжепіе смерти— все 
вокругъ пего улыбается. Въ этомъ заключается таііпа божественна¬ 
го веселья, которымъ полни гомеровскія поэмы, п Платонъ «Разсказъ 
о смерти Сократа, въ «Ѳедопѣ», обнаруживаетъ едва дпшь неболь¬ 
шой оттѣнокъ грусти. Жизнь состоитъ въ томъ, чтобы прпнесть ея 
цвѣті., потомъ н плодъ; чего-же еи^е? Если забота о смерти соста¬ 
вляетъ—что весьма позволительно утверяедать —валшѣйінуіо черту 
Христіанства п религіознаго чувства новыхъ народовъ, то греческое 
племя менѣе всѣхъ другихъ племенъ религіозно. Это пародъ новерх- 
ЕостпыГг, берущій лспзпь, какъ нещь, изъятую отъ всего сверхъесте¬ 
ственнаго, отъ всякой задней мысли. Подобная простота созерцаній 
завпсіітъ много отъ климата, чистоты воздуха, пзумптельпаго веселья, 
которое невольно вдыхаешь тамъ въ себя, но еще болѣе отъ ппстпнк- 
товъ Э.ЛЛ 1 ІПСКОЙ расы, восхитительно идеальной. Какая-нибудь бездѣ¬ 
лица, дерево, цвѣтокъ, ящерица, черепаха, приводятъ па память ты¬ 
сячи метаморфозъ, воспѣтыхъ ноэтамп; струйка воды, маленькая раз- 
сѣлина въ скалѣ, которой отводятъ мѣсто въ ряду нішфъ, колодезь 
съ кружкой па верхней закраинѣ, проливчикъ моря столь узкій, что 
бабочки его перелетаютъ, оказывается удобнымъ къ плаванію для 
такихъ болынпхъ кораблей, какъ Поросъ, номеранцовыя деревья, ки- 
ііры, тѣнь отъ которыхъ распространяется па море, небольшой сос¬ 
новый лѣсокъ посреди ска.іъ,— далее такія вещи достаточны въ Гре¬ 
ціи, чтобы возбудитъ довольство, поралсдаемос красотой. Прогули¬ 
ваться по садамъ ночью, прпслушпнаться къ трескотнѣ кузнечиковъ, 
сидѣть при свѣтѣ луны, папгрывая на флейтѣ, отправиться пенить 
воды въ горахъ, взявъ съ собою небольшой хлѣбъ, рыбу ц бутылку 
вина, которая расінгвается подъ звуки пѣнія, въ день семейнаго празд¬ 
ника, вывѣсить вѣнокъ изъ свѣлеей зелени надъ дверямп дома, прой¬ 
тись со шігяпой, украшенной цвѣтами, въ дпіі обв;ествсітыхъ празд¬ 
нествъ пронестп тпрсъ, убранный листвой, проводить дни въ танцахъ, 
въ забавахъ съ ручной козой,— таковы наслалсденія грековъ, пасла- 
лсдепія п.лрепп бѣднаго, умѣреннаго, вѣчно юнаго, живущаго въ 
прелестной странѣ, находящаго довольство въ себѣ самомъ н въ тѣхъ 
дарахі., которые судили ему богп. Пастораль во вкусѣ Ѳеокрпта бы¬ 
ла въ странѣ эллиновъ пстішой; Греціи всегда правился этотъ нв- 
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дневно. Нѣсколько стиховъ АріістоФаиа нарисуютъ 
вамъ эту чувственность, столь откровенную, легкую 
и блестящую. Рѣчь идетъ объ аѳинскихъ поселянахъ, 
празднующихъ возвращеніе ынра. „Какой восторгъ, 
какая радость снять ш.темъ и сдѣлать нзъ него упо¬ 
требленіе для склада творогу и луку! Если я люблю 
чтЬ, то у?къ конечно не драться, а выпить съ друзь¬ 
ями и пріятелями, глядѣть, какъ трещатъ на очагѣ 
сухія вѣтки, припасенныя съ лѣта, нодясаривать на 
угольяхъ овечій горохъ, печь каштаны, пріударить 
за молоденькой Ѳраттой, пока жена не вернулась 
съ купалыш. Когда посѣвъ оконченъ и боги ороша¬ 
ютъ его, ничего не монщтъ быть пріятнѣе поболтать 
съ сосѣдомъ такимъ образомъ: Скаяги-ка, Комархи- 
десъ, за что намъ теперь приниматься^ Ие прочь я 
также кутнуть въ то время, какъ Зевсъ поливаетъ 
нивы. Ну-ка, женушка, высуши три мѣры бобовъ, 
подмѣшай къ нимъ пшеницы, да перебери свѣяѵ’ія 
смоквы; нынче рѣшительно ,Еевозмояшо ни подрѣзать 
виноградныя лозы, ни подѣлать при корняхъ на¬ 


большей родъ пѣлшой п обаятельпой поэзія, одппъ пзъ самихъ ха¬ 
рактеристическихъ въ. его лптературѣ, зерцало собстиепіюй его жиз¬ 
ни почтп во всѣхъ ішыхъ отпошепіяхъ пустой II искусственной. Доб¬ 
рое веселье, восторгъ жизнью—явленія греческія но мрепмуіцеству. 
Это племя всегда паходптся въ двадцати-лѣтнемъ возрастъ: для не¬ 
го іікіиійеге ^еніо не есть тялселое опьяненіе англичанина, грубая 
забава француза; это просто - разсужденіе, что природа добра, чтопо- 
зволптелыю п даже слѣдуетъ уступить еГі. Дѣйствш'олыю, природа 
для грека является совѣтницею въ дѣлѣ изящнаго, наставипцей пра¬ 
воты п добродѣтелп. Мысль о «сопсирізсепсе», въ силу которой при¬ 
рода паправлястъ насъ будто-бы ко всему злому,—для пего чистая 
безсмыслица. Отраетшпка ирпнарядитьел, отличающая паликара и 
совершенпо невинно обнаруживающаяся въ молодомъ грекѣ, поимѣ¬ 
етъ ничего общаго съ тщеславной пышностью варвара, пелѣпымп 
притязаніями какого-ппбудь мѣщанина, надутаго смѣшной чваплн- 
востыо выскочки: это чистое п топкое чувство наивнаго юноши, со¬ 
знающаго себя законнымъ сыномъ нстпииыхъ изобрѣтателей красо- 
ты.>(8аіпІ-ГаиІ, Эрнеста Ренана, стр. 202.)—Одинъ пзъ моихъ друзей, 
долго путешествовавшій по Греціи, разсказывалъ мнѣ, что часто ко¬ 
нюхи п гиды срываютъ какой-нибудь к)щсивый цвѣтокъ, остороліво 
носятъ ого въ рукѣ весь день, ложась спять, вечерпмъ, помѣщаютъ 
•го въ безопасномъ мѣстѣ н па другой день принимаются запето, что¬ 
бы снова насладиться изяииіымъ растеніемъ. 
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сыпи, до-того земля вла/кна. Прииесите-ка изъ мо¬ 
его дома дрозда, да пару зябликовъ. Помнится, оста¬ 
валось тамъ еще немного иеснятаго молока и четы¬ 
ре куска зайца. Малютка, принеси намъ изъ нихъ 
три куска, іі четвертый отдай моему отцу; спроси 
у Эхипа.деса мирты и плодовъ, да пусть кто нибудь 
зайдетъ по дорогѣ кликйуть Харинадеса распить съ 
нами одму-другую бутылку, пока богъ помогаетъ 
намъ и раститъ нашу ж’атву. О досточтимая, дер¬ 
жавная' богиня мира, владычица сердецъ, покрови¬ 
тельница браковч^, прими нашу ікертву .... пошли 
изобиліе всякаго добра на нашемъ рынкѣ, чудесныхъ 
головокъ чесноку, молоденькихъ огурчиковъ, яблокъ, 
гранатъ; пусть стекаются туда беотійцы, нагрулген- 
яые гусями, утками, голубями, гкаворопками, пусть 
корзинами свозятся угри из'ь Копайскаго озера и, 
окруж’ивъ ихъ тѣсной толпой, горя лх'елаиіемъ купить 
себѣ ихъ, борятся меигду собою Морихосъ, Телеасъ 

другіе лакомки. Бѣги скорѣй на пиршество, 

Дикеополисч).игрецъ Діонисій приглашаетъ тебя; 

поторопись, тебя ожидаютъ; все готово: столы, по¬ 
стель, подушки, вѣнки, благоуханія и разныя сла¬ 
сти. Пришли у ягъ гэторы, а съ ними —сладкое пе¬ 
ченье, пиролгки, красивыя танцовщицы, всевозмолгныя 
наслалгденія.“ Я прорываю па этомъ выписку; далѣе 
излонгеіііб онгив.чяется все болѣе и болѣе; древняя чув¬ 
ственность и чувственность юлгная отличпются очень 

) смѣлыми двиягеніямп и очень точиыгаи словами. 

Подобное настроеніе духа заставляетъ человѣка 
смотрѣть иа нгизнь, какъ на развлеченіе. У грека са- 
іыя серьезныя идеи и учрелгдепія принимаютъ оттѣ- 
ііокъ нѣкоторой веселости; его боги — „блалгеиные, 
мигогда не умирающіе боги.‘‘ Они обитаютъ на вер- 
пинахъ ОсТимпа, „которыхъ не покачнетъ никакой 
сЬтеръ, никогда не смочитъ доигдь, гдѣ не показы- 
яіется сиѣг'ь, начинается безоблачный эѳиръ и куда 
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свободно льются потоки бѣлаго свѣта.Тамъ, въ 
ослѣпительномъ дворцѣ, сидя на золотыхъ тронахъ, 
пьютъ они нектаръ и кушаютъ амврозію, межъ тѣмъ 
какъ музы „распѣваютъ своими прекрасными голо¬ 
сами. “ Вѣчный пиръ при полномъ освѣш,еиіи—вотъ 
небо грека^ отсюда, самая прекрасная жизнь та, ко¬ 
торая ближе всѣхъ подходитъ къ подобной жизни бо- 
гонъ. По Гомеру, тотъ человѣкъ моясетъ быть на¬ 
званъ счастливымъ, который „пользуется своей цвѣ¬ 
тущей молодостью п достигаетъ порога старости. 
Религіозныя церемоніи являются веселымъ банкетомъ, 
которымъ боги остаются очень довольны, потому что 
и на ихъ долю тамъ приходится вино и мясо. Самые 
высокіе праздники оказываются оперными представле¬ 
ніями. Трагедія, комедія, хоры танцующихъ, гимни¬ 
ческія игры, составляютъ часть культа. Имъ и въ 
голову не приходитъ, что почитаніе бога моясетъ 
обнаруяшваться умерщвленіемъ своей п.лоти, постомъ, 
трепетной молитвой, глубокимъ раскаяніемъ грѣшника-, 
имъ каліется, напротивъ, что яуясно принять участіе 
въ веселіи боговъ, доставить имъ зрѣлище совершен¬ 
ной красоты иагаго тѣла,, разукрасить въ честь ихъ 
городъ, возвысить че.товѣка до нихъ, освобояідая его 
на мгновеніе отъ ягалка.го по.лоліенія смертныхъ, прп 
содѣйствіи всей роскоши, какую могутъ представить 
соединенныя усилія искусства и поэзіи. Для нихъ 
этотъ-то „энтузіазмъи есть набожность^ находя се¬ 
бѣ поле дѣйствія въ трагедіи въ пзобраягепіи величе¬ 
ственныхъ и торлсествениыхъ ДВИ5КСІІІЙ души, онъ сни¬ 
сходитъ въ комедіи до бѣшенаго веселья и яркой 
картины сладострастія. Нуягно прочесть Лизистрата, 
праздникъ ТесмоФоріи у Аристофана, чтобы понять 
это увлеченіе ягивотиой йгизиыо, чтобы постигнуть 
возмояшость публичнаго празднованія вакхическихъ 
Діонисій, не менѣе вакхическаго танца „кордасъ‘‘, 
исполняемаго въ театрѣ,—возможность того обстоя¬ 


тельства, что въ Коринѳѣ тысячи куртизанокъ не 
стѣсняясь отправляли циническій культъ Афродиты, 
и религія освящала всякій развратъ, любой разгулъ 
какого-нибудь празднества или пирушки. 

Къ соціальной лсизни они относились такъ-же 
легко, какъ и къ яшзни ре.іигіозной. Римлянинъ по- 
бѣягдаетъ для, пріобрѣтеній^ въ качествѣ администра¬ 
тора и дѣловаго человѣка, методически, у себя дома, 
эксплуатируетъ онъ побѣжденныхъ, какъ безсловес¬ 
ное стадо^ аѳинянинъ плаваетъ, высаяшвается набе¬ 
ретъ, сраягается, ничего не созидая, безпорядочно, 
подъ впечатлѣніемъ минуты, изъ потребности въ дѣ¬ 
ятельности, слѣдуя полету своего воображенія, удо- 
в.тетворяя своему стремленію къ предпріимчивости, 
изъ жажды славы, чтобы имѣть, наконецъ, удоволь¬ 
ствіе быть первымъ между греками. При помощи де¬ 
негъ своихъ союзниковъ, народъ украшаетъ свой го • 
родъ, заказываетъ своимъ художникамъ храмы, те¬ 
атры, статуи, декораціи, торжественныя шествія, ве¬ 
селится кан{дый день и всѣми своими чувствами на 
счетъ общественнаго достоянія. АристоФанъ забавля¬ 
етъ его каррикатурой его политики и его правитель¬ 
ства. Ему даруютъ право безплатнаго входа въ те¬ 
атръ: къ концу праздника Діонисій между народомъ 
раздѣляютъ сумму союзниковъ, оставшуюся въ кас¬ 
сѣ отъ контрибуцій. Скоро онъ заставляетъ себѣ пла¬ 
тить за произнесеніе суда въ декастеріяхъ, за при- 
сутствованіе на народныхъ собраніяхъ. Все должно 
быть для него ^ онъ принуждаетъ богатыхъ доставлять 
ему на ихъ счетъ хоры пѣвцовъ, актеровъ, предста¬ 
вленія и всѣ самыя лучшія зрѣлища. Какъ онъ ни бѣ¬ 
денъ, у него есть свои купальни, свои гимназіи, роскош¬ 
но оплачиваемыя, доставляющія такоѳ-же удовольствіе, 
какъ рыцарямъ турниры *). Наконецъ, онъ совсѣмъ уяіъ 


'*') Ксопофонта, «Республика Лоіши.> 
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отказывается утруждать себя болѣе и нанимаетъ для 
войны чуясеземцевъ вмѣсто себя; если онъ и зани¬ 
мается политикой, то больше изъ страсти поболтать 
о ней; онъ слушаетъ своихъ ораторовъ какъ люби¬ 
тель и присутствуетъ при ихъ преніяхъ, встрѣчныхъ 
жалобахъ, приступахъ ихъ краснорѣчія, слушая и 
глядя на все это, какъ-бы онъ глядѣлъ на бой пѣ¬ 
туховъ. Онъ произноситъ оцѣнку талантовъ и аппло- 
дируетт» ловкимъ ударамъ. Величайшая его забота 
состоитъ въ томъ, чтобы всегда имѣть роскошные 
праздники; онъ присудилъ смертную казнь тому, кто 
предложитъ обратить на военныя издержки часть де¬ 
негъ, опредѣленныхъ ему. Полководцы его больше 
отличаются показной стороной. „За исключеніемъ од¬ 
ного, посылаемаго вами на войну, говоритъ Демос- 
ѳенъ, всѣ остальные служатъ украшеніемъ вашихъ 
праздниковъ наравнѣ съ жрецами.‘‘ Когда нужно сна¬ 
рядить и отправить ФЛОТЪ, греки бездѣйствуютъ или 
берутся за дѣло слишкомъ поздно; напротивъ, для 
торжественныхъ шествій и народныхъ зрѣлищъ все 
заранѣе предусмотрѣно, сдѣланы распоряженія и точ¬ 
но выполнены, какъ слѣдуетъ и въ назначенный часъ. 
Мало-по-малу, подъ вліяніемъ врожденной чув¬ 
ственности, задача государства сводится къ заботѣ о 
зрѣлищахъ, къ обязанности доставлять поэтическія 
наслажденія людямъ съ изящнымъ вкусомъ. 

Равнымъ образомъ, наконецъ, въ философіи и 
наукѣ, они желали только срывать со всего одни 
цвѣты. Они никогда не обладали самоотверженіемт> 
современнаго ученаго, который напрягаетъ весь свой 
умъ на разъясненіе какого-нибудь темнаго мѣста, 
десять лѣтъ сряду способенъ убить на изученіе како¬ 
го-нибудь вида животныхъ, расширяетъ и безпрерыв¬ 
но провѣряетъ свои наблюденія, добровольно посвя¬ 
тивъ себя какой-нибудь неблагодарной заботѣ, про¬ 
водитъ всю свою жизнь въ терпѣливомъ отесываніи 
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двухъ или трех7> камней для громаднаго зданія, окон¬ 
чанія котораго ему не увидѣть, но для Фундамента 
котораго онъ упорно трудится въ надеждѣ, что трудъ 
его можетъ пригодиться будущимъ поколѣніямъ. 
Въ Греціи ФИЛОСОФІЯ имѣетъ характеръ бесѣды; она 
рождается въ гимназіяхъ, портикахч», платановыхч> 
аллеяхъ; учите.ль прогуливаясь разсказываетъ что- 
нибудь, за нимъ слѣдуютъ и его слушаютъ. Съ пер- 
ваго-же шага все устремляется къ самымъ высокимъ 
выводамъ; различныя обобщенія, во всякомъ случаѣ, 
весьма пріятны; они доставляютъ себѣ и это насла¬ 
жденіе и почти не заботятся о построеніи хорошей 
п прочной дороги; доказательства ихъ сводятся обык¬ 
новенно къ вѣроятностямъ. Короче, это мыслители, 
любящіе странствовать по верхамъ, гигантскими ша¬ 
гами, подобно богамъ Гомера, пробѣгать новую, об¬ 
ширную область, однимъ взоромъ охватывать весь 
міръ Ихъ система—своего рода высокая опера, опе¬ 
ра понятливы.хъ и пытливыхъ умовъ. От7і Ѳадеса до 
Прокла, ФИЛОСОФІЯ ихъ, подобно трагедіи, вращалась 
вокругъ тридцати или сорока важнѣйшихъ темъ, про¬ 
ходя безконечное множество варіяцій, упрощеній и 
смѣшеній. Философское воображеніе расправлялось 
съ идеями и гипотезами такъ-же, какъ миѳологическое 
вообраисеіііе расправлялось съ легендами и богами. 

Если отъ произведенія ихъ мы перейдемъ къ 
ихъ пріемамъ, то и тутъ увидимъ тѣ-же умствен¬ 
ныя черты. Они столько-/ке софисты, какъ и фило¬ 
софы; они упражняютъ свое мышленіе ради самаго 
процесса мышленія. Ихъ привлекаетъ и останавли- 
пает 7 > піі себѣ какое-нибудь неуловимое отличіе, длин¬ 
ный и тонкій анализъ, загадочный или неразрѣши¬ 
мый аргументъ. Они забавляются и путаются въ 
діалектическихъ тонкостяхъ, различныхъ хитроспле¬ 
теніяхъ и парадоксахъ *); они не на столько серьоз- 


*) С.М. логическіе ііріс.чы Платоиа н Арястотолл, особенно дока- 
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ны, какъ бы слѣдовало^ если они предпринимаютъ 
какое-нибудь изслѣдованіе, то не ради того только, 
чтобы сдѣлать опредѣленное и точное пріобрѣтеніе^ 
они не преданы истинѣ исключительно, безусловно, 
забывая и пренебрегая все остальное. Она у іінхъ 
играетъ роль дичи, которую часто они собираютъ 
на охотѣ^ но, глядя на ихъ разсуяіденія, жнпо чув¬ 
ствуешь, что, сами не сознавая того, они предпочи¬ 
таютъ дичи самую охоту,—охоту съ ея ловкими похо¬ 
жденіями, западнями, обходами, ея самозабвеніемъ 
и тѣмъ чувствомъ свободы, блугкдающей, куда глаза гля 
дятъ, и торжествующей, которая сообщается охотой 
нервамъ и вообра?кенію охотника. „О греки! греки! 
говорилъ Солону одинъ египетскій я{рецп>, вы -дѣти!^• 
Въ самомъ дѣлѣ, они забавлялись жизнью и всѣми 
важнѣйшими элементами ея, религіей и богами, поли¬ 
тикой и государствомъ, Философіей и истиной 


■у* ' 

Послѣдствія аттіхі) недостатііовт. и досгоіііістві.. - Они вполнѣ 
совершеппые худоленпки.—Чутье самыхь пеуловпмыхь *.ттѣнион’ь. 
мѣрность п отчетливость восвріятііі, любовь нт. красот);.— Слѣды 
атпх'ь сііособіюстеіі я наклон ностеіі выіхъ пскусствахь.—Храмт.. 
—Его номѣніевіе. Ра;і.мѣрі.і.—Строеніе, Тонкость отлІ;лкіі. — 
Украшенія ето.—Его живонпсь.— Его изваянія.—Общее н коночное 
ішечат.іѣніе, производимое имт. на умъ. 


Вотъ почему они были—величайшіе художники въ 
мірѣ. Они обладали прелестной подвижностью ума, из ■ 
быткомъ изобрѣтательной веселости, изяидиой обая¬ 
тельностью воображенія, которые склоняют'!, ребенка 
безпрерывно слагатыі передѣлывать небольшія поэмы 
съ единственною цѣлью дать исход'ь новым'ь и чрез- 


затсльртва бозсмсітя дувів вт. «Оедоііѣ>.—Во иссіі нтоіі философіи, 
даровавія ея авторовъ выше самого ііхт. вроіі;!ведемія. Аристотель 
навпеалт. разсуяѵдсніе о гомеровскпхт. вроГмеммахт. вт. духѣ тѣхт. 
риторовт., которые занимались нзслѣдовавіемт. того, на вравоіі пли 
на лѣвоіі рукѣ была рапа, нанесенная Л(Ііродитѣ Діомедомъ. 
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Бычайио живымъ побужденіямъ, которыя мгновенно 
пробу/Кдаются в'ь помъ. Три главнѣйшія черты, под¬ 
мѣченныя нами В'Ь характер'Ьихъ, состіівляю'г'ь имен¬ 
но необходимую прииадлежнос'гь души и мысли ху- 
до'/кника. ІТѣжность воспріятія, способность подм'ѣчать 
самыя тонкія отношенія, чутье ме.іьчайши.х'ь отт'ѣи- 
ков'ь,—вот'ь что позволяет'ь ему воздвигать стройное 
цѣлое из'ь Формь, звуков’ь, красок'ь, событій, короче 
из'ь э.іемеитов'ь и мелочей, такт, хорошо сплетенных'!, 
меягду собою вну'грсинсй связью, что организація их'ь 
составляет'ь и'І’.что живое и переііосит'ь в'ь міръ вооб¬ 
раженія глубокую гармонію д'Ьйствительнаго міра. 
Потребность ясности, пониманіе ы'Ьры, пенавис'ть къ 
смутному и отвлеченному, презр'Ьніе ко всему чудо¬ 
вищному и гроімадному, наклонность к'ь опредѣлен 
пым'і. и ТОЧНЫМ’!, очертаніямъ, — вот'ь что заставило 
нх'і. облечь свои созерцанія в'ь Форму,легко доступ¬ 
ную воображенію и чувствамъ, и потому создать про¬ 
изведенія, которыя понятны ка'ждому народу и каждо¬ 
му в’ѣку и которыя, отличаясь гуманностью, сохра¬ 
няются в'Ѣчно. Любовь и культ'!) настоящей жизни, со¬ 
знаніе челов'Ьческой силы, потребность счастія и ра¬ 
дости. — ВОТ'Ь что вынуягдаетъ ихъ избѣгать изоо- 
ра'жсній Физической немощи и нравственной бол'Ьз- 
нн, представлят!. здоровую душу и совершенное т'ѣ 
ло, пополнять красоту, зависящую оті. выразитель¬ 
ности, красотою, присущею самому лицу. Это от¬ 
личительныя черты всего их'ь искусства. Б'Ьглый взгляд'ь 
на ли'гературу ііх'і. в'ь сравненіи съ литературами 
древняго востока, средних'ь вѣковъ и новаго време¬ 
ни, чтеніе Гомера при сравненіи съ „Во/кественной 
Комедіей,‘‘ „Фаустомъ^^ или индійскими эпопеями, 
изученіе их'ь прозы при сравненіи со всякой другой 
прозой любаго времени и любой страны, уб'Ьдятъ 
вде'ь вь этомъ. При сопоставленіи съ их'ь литера¬ 
турнымъ стилемъ, всякій стиль покажется небдагозвуч- 
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пым'ь, тяжелымъ, неточнымъ и натянутымъ^ при со¬ 
поставленіи съ ихъ нравственными типами, всякій 
типъ покалсется исключительнымъ грустныдіъ и не¬ 
здоровымъ', при сопоставленіи съ ихъ поэтическими 
и ораторскими рамками, всякая рамка, ле заимство¬ 
ванная у нихъ, покажется несоразмѣрной, неловкой, 
слабой по отношенію къ заключающемуся въ ней 
произведенію. За недостаткомъ мѣста, нзъ ста при¬ 
мѣровъ мы изберемъ какой-нибудь одиіп.. Разсмот¬ 
римъ предметъ, который видишь глазами и который, 
прежде всего, бросается въ глаза при входѣ въ го¬ 
родъ, — я разумѣю: храмъ. Обыкновенно оігь распо¬ 
ложенъ на возвышенном'ь мѣстѣ, въ Акрополисѣ, у 
подножія скалы, какъ въ Сиракузахъ, или на малень¬ 
кой горкѣ, служившей, какъ въ Аѳинахъ, мѣстомъ 
перваго поселенія и исходнымъ пунктомъ расшире 
НІЯ города. Онъ видѣнъ съ каждой сосѣдней равнины 
и съ каждаго холмика^ корабли еще издалека при¬ 
вѣтствуютъ его, приближаясь къ гавани. Весь онъ 
отчетливо обозначается вч> чистомч^ воздухѣ ''О Оігь 
нс сжатъ, не подавлеігь нитью домовъ, какъ средне¬ 
вѣковые соборы, не заглушенъ, не полузакрытъ для 
глаза, за исключеніемъ мелкихъ украшеній и верхнихъ 
частей зданія Его основаніе, его стороны, вся его 
масса и всѣ размѣры мгновенно возникаютъ продч> 
вами. Вы не находитесь въ необходимости составлять 
себѣ понятіе о цѣломъ по какому-нибудь одному кус¬ 
ку; его помѣщеніе сообрансено съ чувствами человѣ • 
ка. — Чтобы впечатлѣніе было вполнѣ ясно, они да¬ 
ютъ предмету средніе или небольшіе размѣры. Меж¬ 
ду греческими храмами найдется не болѣе двухъ или 
трехъ, по величинѣ своей подходяшихъ къ церкви 
Магдалины, въ Парижѣ. Тамъ пѣтъ ничего подобна¬ 
го громаднымъ памятникамъ Индіи, Вави-'іоніи и Егии- 

♦) С.М. рестііраціи, соііроиождаемцц мсмуара.міі, гг. Теіах, І'ас- 
раічі, Боіііе п Оагпіег. 
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га, нагроможденнымчі и скученнымъ дворцамъ, ла¬ 
биринтамъ аллей, комиатчі, залъ, колоссамъ, множе 
ство которыхъ приводитч) умъ въ какое-то потря¬ 
сеніе и смущеніе. Нѣтъ ничего подобнаго гигант¬ 
скимъ соборамъ, которые помѣщали подъ своими сво¬ 
дами все населеніе города, которыхъ глазъ—даже- 
если человѣкъ находится на возвышенности— не могъ- 
бы обнять всецѣло, очертанія которыхъ ускользаютъ 
отъ вашего зрѣнія и общая гармонія которыхъ мо¬ 
жетъ быть постигнута лишь тогда, когда вы види¬ 
те ихъ на планѣ. Греческій храмъ не мѣсто собра¬ 
нія, но особое мшлище бога, святилище для храненія 
его изображенія, мраморный ковчегъ, заключающій въ 
себ'ѣ единственную статую. Въ ста шагахъ отч. свя¬ 
щенной ограды, окру?кающей его, можно уловить уже 
направленіе и складъ его главнѣйшихъ линій.—;Впро- 
чемъ, онѣ такъ просты, что достаточно одного взгля¬ 
да, чтобы понять ихъ совокупность. Въ этомъ зда¬ 
ніи нѣтъ ничего сложнаго, причудливаго, неловкаго; 
это —прямоугольникъ, окаймленный перестплемъ ко¬ 
лоннъ,* все содержаніе его составляютъ три или че¬ 
тыре простѣйшія геометрическія Формы, которыя въ 
симметрическомъ порядкѣ повторяются или противо¬ 
полагаются одна другой. Вѣнецъ Фронтона, выемка 
стерисней, абака капители, всѣ аксессуарныя принад¬ 
лежности и вс'Ь мелочи еще болѣе нагляднымъ об¬ 
разомъ обнаруікиваютъ характеристическую черту, при- 
I сущую каждой отдѣльной части, а разнообразіе кра¬ 
сокъ довершаетъ выясненіе и опредѣленіе всѣхъ 
этихъ достоинствъ. 

Въ этихъ различныхъ чертахъ вы не могли не 
распознать основной потребности опредѣленныхъ и 
ясныхъ Формъ. Рядъ другихч> признаковъ покажетъ 
памъ тонкость ихч> художественнаго чутья и необык¬ 
новенную нѣ?кность ихъ воспріятій. Между всѣми 
'домрами и размѣрами существуетъ извѣстная связь, 
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капъ между всѣми органами жпваго тѣла, и они отъ- 
искали эту связь*, они установили ічрхптектуриый мо¬ 
дуль по которому, на основаніи діаметра колонны, 
опредѣляется ея высота, затѣмъ ея строеніе, ея ба¬ 
зисъ, капитель, потомъ разстояніе меягду колоннами 
и общая экономія зданія. Они не безъ цѣли видоиз¬ 
мѣнили грубую правильность математическихъ Формъ 
- они приспособили ихъ къ внутреннему неразга¬ 
данному требованію глаза, они утолстили посрединѣ 
колонну искусной кривой на двѣ трети ея высоты, 
они сдѣлали выгибъ на всѣхъ горизонтальныхъ ли¬ 
ніяхъ и наклонили къ центру всѣ линіи вертикаль¬ 
ныя въ своемъ Парѳенонѣ*, они освободили себя отъ 
стѣсняющихъ требованій механической симметріи 
они поставили неравныя крыла въ своихъ Пропиле¬ 
яхъ, неодинаковые уровни^ въ двухъ ?кертвенникахі> 
своего Эрехтейона^ они поперекрещивали, разнообра¬ 
зили, изогнули плоскости и углы съ тѣмъ, чтобы 
придать архитектурной геометріи изящность, разно¬ 
образіе, неожиданность, отдаленную гибкость ясизни 
и не умаляя впечатлѣнія массивности, разукрасили 
поверхность зданій изящною тканью орнаментовъ, 
нарисованныхъ и изваянныхъ. Во всемъ этомъ, свое¬ 
образность ихъ равняется развѣ только ихъ худо¬ 
жественной правдѣ*, они соединили два качества, по- 
видимому, взаимно исключающія другъ-друга: не¬ 
обыкновенную роскошь и необыкновенную простоту. 
Наши современныя чувства не въ состояніи достиг¬ 
нуть этого; мы лишь вполовину, да и то постепен¬ 
но успѣваемъ уразумѣть, до какой степени произве¬ 
деніе ихъ совершенно. Нуяѵно было воскресеніе Пом¬ 
пеи, чтобы дать намъ почувствовать гармонію и оча¬ 
ровательную живость декораціи, которою они уби- 
ра.іи свои стѣны, и только въ самое послѣднее вре¬ 
мя одинъ англійскій архитекторъ измѣрилъ неулови¬ 
мый изгибъ выпуклости горизонтальныхъ линій и 


взаимно пересѣкающихся перпендикуляровъ, которая 
придаетъ ихъ самому изящному храму всю его воз¬ 
вышенную красоту. Передъ ними мы —какъ простой 
ученикъ передъ музыкантомъ, роягденпымъ и воспи- 
'гаипымъ для музыки; его игра отличается тѣми тон¬ 
костями исполненія, чистотою звуковъ, полнотой ак¬ 
кордовъ, нѣ/кііостыо выраяѵснія, удачной экспрессіей, 
которыя иной, съ посредственнымъ слухомъ ц под¬ 
готовкой, постигаетъ лишь какъ-то неясно и отда¬ 
ленно. Мы ула,вливаемъ только общее впечатлѣніе, и 
это впечатлѣніе, соотвѣтствующее духу народа, имен¬ 
но подобно какому-то веселому и подкрѣпляющему 
празднику. Архитектурное созданіе здорово, ягнзііен- 
ло само по себѣ; оно нс иуягдается, подобно готи¬ 
ческому собору, въ собираніи у подноягія его цѣлой 
колоніи рабочихъ, безпрерывно исправляющихъ его 
безпрерывное разрушеніе; оно ненуясдается во внѣш¬ 
нихъ подпорахъ для поддерясапія своихъ сводовъ; 
ему не ііуягно яселѣзной арматуры для укрѣпленія 
роскошнаго сооруяѵенія его изысканныхъ и рѣзныхъ 
куполовъ, для прикрѣпленія къ стѣнамъ его чудныхъ 
и слояшыхъ рѣшетокъ, его нѣягиаго Фнлиграпа изъ 
камеиьев'ь. Оио не плодъ распаленнаго вообраягенія, 
а произведеніе свѣтлаго ума. Оно создано съ тѣмъ, 
чтобы имѣть право на самостоятельное существова¬ 
ніе, безъ посторонней помощи. Почти всѣ греческіе 
^ храмы былп-бы до сихъ поръ невредимы, еслибы 
грубость или Фанатизмъ людей не истребили ихъ. 
Зданія Пестума стоятъ двадцать три столѣтія; Пар- 
; ѳеионъ разорванъ на двѣ половины вслѣдствіе взры- 
; ва пороховаго склада. Предоставленный самому себѣ, 
•; греческій храмъ сохраняется долго; въ .этомч. убѣя:- 
даетъ насъ его крѣпкое строеніе; массивность не толь- 
■ но не обременяетъ его, но, напротивъ, придаетъ ббль- 
, *иую крѣпость. Мы видимъ, какъ устойчиво равно- 
; нѣсіо его во всѣ.ѵъ частнхчі, потому что а.рхитек- 
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торъ внутреннее строеніе соразмѣрилъ съ наружнымъ 
ВИДОМЪ", линіи, своей гармонической пропорціональ¬ 
ностью останавливающія на себѣ взоръ, оказывают¬ 
ся именно тѣми, которыя удовлетворяютъ и требо¬ 
ваніямъ разсудка, обѣщая вѣчное существованіе 
Присоедините къ этому виду силы—удобство и изящ¬ 
ность; греческое зданіе не построено съ исключи¬ 
тельной цѣлью долговѣчности, какъ зданіе египет¬ 
ское. Матеріалы, изъ которыхъ оно строится, не 
подавляютъ его своею тяясестыо, подобно упорному 
и коренастому Атласу^ оно развивается, разверты¬ 
вается и вытягивается въ вышину, подобно краси¬ 
вому тѣлу атлета, въ которомъ сила соразмѣрна съ 
тонкостью и прочностью. Разсмотрите, затѣмъ, его 
нарядъ, золотые щиты, звѣздами усиливающіе его 
архитравъ, золотые пьедес'і’алы, львиныя головы, бли¬ 
стающія отъ лучей солнца', золотыя и, подчасъ, раз¬ 
ноцвѣтныя нити, извивающіяся на его капителяхъ, 
подборъ цвѣтовъ: алаго, краснаго, голубаго, блѣдно- 
яселтаго, зеленаго, во всѣхъ яркихъ и тусклыхъ то¬ 
нахъ, которые, сливаясь и отдѣляясь одинъ отъ дру¬ 
гаго, доставляютъ глазу ощущеніе открытаго и здо¬ 
роваго юяснаго веселья. Сочтите, наконецъ, всѣ ба¬ 
рельефы и статуи фронтоновъ и промежутковъ, так- 
яге фризы, особенно колоссальное изображеніе внутри 
храма, всѣ изваянія изъ мрамора, слоновой кости 
и золота, всѣ тѣла героевъ и боговъ, которыя ста¬ 
вятъ передъ глазами человѣка совершеннѣйшіе об¬ 
разы муягественной силы, атлетическаго превосход¬ 
ства, военной доблести, благородной простоты, не¬ 
сокрушимаго ве.іичія,—сочтите ихъ, и вы состави¬ 
те себѣ первое понятіе о ихъ геніи и ихъ искусствѣ. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 

ИСТОРИЧЕСКІЙ МОМЕНТЪ. 


Отличіе дреиниго отъ новаго человѣка.—Жизнь и умъ у древпихъ 
проіце, чѣмъ у пасъ. 


Теперь намъ предстоитъ сдѣлать еще одинъ 
шагъ и разсмотрѣть новую характеристическую чер¬ 
ту греческой цивилизаціи. Обитатель древней Гре¬ 
ціи—не только грекъ, но еще и человѣкъ древняго 
міра^ отъ англичанина или испанца онъ отличается 
не только тѣмъ, что, принадлежа иному племеци, 
обладаетъ другими способностями и другими наклон¬ 
ностями,—онъ отличается отъ англичанина, испанца 
и современнаго грека еще и тѣмъ, что, принадлежа 
по времени отдаленнѣйшей эпохѣ въ исторіи, у не¬ 
го иныя идеи и иныя чувства. Онъ проложилъ 
путь, а мы за нимъ послѣдовали. Онъ не создалъ 
своей цивилизаціи на развалинахъ нашей^ напротивъ, 
мы нашу цивилизацію воздвигли на остаткахъ куль¬ 
туры греческой и многихъ другихъ. Греки занимаютъ 
нижній этажъ, а мы живемъ на второмъ или на 
третьемъ этажѣ. Отсюда—множество послѣдствій и 
въ количественномъ, ивъ качественномъ отношеніи. 
Что можетъ быть болѣе несходнаго, какъ двѣ жиз¬ 
ни, изъ которыхъ одна прошла при самомъ уровнѣ 
земли съ настежь открытыми всѣми дверями въ ка¬ 
кое-нибудь село, а другая вскарабкалась и замкну- 
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дась въ узкихъ комнатахъ высокаго дома новѣйшей 
архитектуры? Контрастъ между той и другой можетъ 
быть выраженъ двумя словами: ихъ жизнь и умъ 
отличаются простотой, наша жизнь и умъ—слож¬ 
ностью. Поэтому ихъ искусство прош;е нашего, а по¬ 
нятіе, какое составили они себѣ о душѣ и о тѣ¬ 
лѣ человѣка, доставляетъ ихъ произведеніямъ та¬ 
кой матеріалъ, какой не можетъ быть допущенъ на¬ 
шей цивилизаціей. 

I. 

Вліяніе климата ва новѣйшія цивилизаціи.—Человѣкъ иыѣ- 
етъ больше потребностей.—Костюмъ, частный домъ и обществен¬ 
ное зданіе въ Греціи и въ паше время —Общественная органи¬ 
зація и дѣятельность, военное искусство и мореплаваніе въ преж¬ 
нее и настоящее время. 


Достаточно одного взгляда на внѣшній видъ ихъ 
яфзщи, чтобы замѣтить, до какой степени она про¬ 
ста. Цивилизація, перемѣщаясь къ сѣверу, должн^і 
была приспособиться къ разнаго рода потребностямъ, 
которымъ ей не нужно было удовлетворять на мѣ¬ 
стахъ первоначальнаго своего пребыванія на югѣ. 
Въ сыромъ или холодномъ климатѣ, какъ въ Галіи, 
Германіи, Англіи и Сѣверной Америкѣ, человѣкъ 
употребляетъ несравненно болѣе пищи; ему необхо¬ 
димы болѣе прочные и болѣе непроницаемые дома, 
одежда потеплѣе и потолще, побольше огня и свѣ¬ 
та, побольше пріютовъ, жизненныхъ припасовъ, ору¬ 
дій и промышленности. Онъ усиленно развиваетъ у 
себя промышленность, а такъ какъ потребности его 
увеличиваются по мѣрѣ ихъ удовлетворенія, то три 
четверти своихъ усилій онъ обращаетъ на достиже¬ 
ніе благосостоянія. Но удобства, которыми онъ снаб¬ 
жаетъ себя, обусловливаются и своего рода стѣсне- 
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НІЯМИ, которыя всею тяжестью ложатся на него же, 
такъ что созданная имъ система удобствъ стѣсняетъ 
его свободу, всецѣло подчиняя его себѣ. Сколько 
предметовъ входитъ нынче въ составъ костюма обы¬ 
кновеннаго человѣка! На сколько больше входитъ • 
предметовъ въ составъ женскаго туалета даже въ бы¬ 
ту среднихъ классовъ общества—для помѣщенія все¬ 
го этого, мало двухъ-трехъ шкаФОвъ. Замѣтьте, что 
въ настоящее время, неаполитанскія или аѳинскія 
дамы перенимаютъ моды у насъ. Какой-нибудь пал- 
ликаръ носитъ нарядъ столь же сложный, какъ и 
мы. Наши сѣверныя цивилизаціи, подчиняя себѣ от¬ 
ставшіе народы юга, внесли къ нимъ и чужой ко¬ 
стюмъ, изысканный и слоягный; нужно отправиться 
въ какой-нибудь слишкомъ ужъ глухой уголокъ, сни¬ 
зойти къ очень бѣдному классу жителей, чтобы най¬ 
ти въ Неаполѣ лаццарони, одѣтаго въ перед¬ 
никъ, или въ Аркадіи—женщинъ, прикрытыхъ про¬ 
стой рубашкой,—короче людей, которые убавля¬ 
ютъ и соразмѣряютъ свою одежду сообразно незна¬ 
чительнымъ требованіямъ ихъ климата. 

I Въ древней Греціи, короткая безъ рукавовъ тю¬ 
ника для мужчинъ, для женщинъ длинная тюника, 
спускающаяся до самыхъ ногъ, а отъ плечъ и до 
пояса спадающая двойнымъ рядомъ—вотъ и все су¬ 
щественное въ нарядѣ; прибавьте къ этому большой, 
квадратный кусокъ ткани, служащій драпировкой, 
для женщины покрывало для выходовъ, да по боль¬ 
шей части сандаліи; Сократъ надѣвцлъ ихъ только 
по особенно торжественнымъ днямъ; чаще всего хо¬ 
дили босикомъ и съ непокрытой головой. Вся эта 
одежда можетъ быть снята одной рукой и за одинъ 
разъ; она не перетягиваетъ стана," напротивъ, ясно 
обрисовываетъ Формы тѣла; сквозь прорѣхи ея при 
движеніяхъ открывается голое тѣло. Её совсѣмъ сни¬ 
маютъ въ гимназіяхъ, на ристалищахъ, во многихъ 

в» 





торжествеіныхъ пляскахъ^- ^особ^нное свойство гре¬ 
ковъ, говоритъ Плинній, состоитъ въ том'в, чтобы 
ничего не скрывать.“ Одежда у ни^те» имѣет'ь вто¬ 
ростепенное значеніе какой-то мелочи, предоставдя- 
ющей тѣлу волную свободу и, смотря по жедавію, 
ВТ) одинъ мигъ сбрасываемой на зедрю.—То!0-и?е 
простотой отличается и вторая оболочка человѣка, я 
хочу сказать— его домъ. Сравните какой-нибудв домъ 
изъ Сенъ-Жерменскаго предмѣстья или фонтенебло 
съ домомъ въ Помпеѣ или Геркуланумѣ, двухъ 
красивымъ провинціальныхъ городкахъ, которые за¬ 
нимаютъ по отношенію къ Риму то же мѣсто, ка¬ 
кое Сенъ-Жерменъ или Фонтенебло занимаетъ, въ 
настоящее время, по отношенію къ Парияіу. Сосчи¬ 
тайте все, .что составляетъ, нынче, порядочную квар¬ 
тиру: большое строеніе изъ отёсаннаго камня въ 
два или три этажа, стеклянныя окна, обои, лѣпная 
работа, ковры, двойныя и тройныя занавѣсы, печи, 
камины, рѣшетчатыя ставни, кровати, кресла, раз¬ 
наго рода мебель, безчисленныя бездѣлушки и ме¬ 
лочи по части хозяйства и роскоши, и противопо¬ 
ставьте всему этому шаткія стѣны какого-нибудь 
дома въ Помпеѣ, его десять или двѣнадцать малень¬ 
кихъ комнатокъ, расположенныхъ вокругъ неболь¬ 
шаго двора, на которомъ слышится .слабый плескъ 
воды, его тонкую живопись, его маленькія бронзо¬ 
вый изваянія; это легкое убѣжище, чтобы по¬ 
спать ночью, отдо;і^нуть въ полдень, насладиться 
прохладой, разсматривая, отъ нечего дѣлатв, нѣяшыя 
арабески и чудную гармонію красокъ; климатъ тамъ 
не требуетъ ничего больше. Въ лучшую пору Гре¬ 
ціи, хозяйство было у нихъ еще въ болѣе скром¬ 
номъ видѣ ')• Стѣны, которыя обыкновенно могли 


*) См. обо всѣхъ этпхъ подробностяхъ частнаго бита соч. Бек 
кѳра СЬагіиёэ, особенно зкскурсіп. 
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ароломать воры, побѣленныя извѣстью и, еще во 
времена Перикла, лишенныя лшвописи; постель съ 
двумя-тремя одѣялами, сундукъ, нѣсколько изящ¬ 
ныхъ разрисованныхъ вазъ, развѣшанное оружіе, 
свѣтильня самого древняго устройства, очень малень¬ 
кій домикъ, большею частью, въ одинъ этажъ—все¬ 
го этого было совершенно достаточно для благород¬ 
наго аѳинянина; онъ живетъ внѣ дома, на чистомъ 
воздухѣ, въ портикахъ, въ Агорѣ, въ гимназіяхъ. 
Общественныя зданія, подъ которыми проходитъ его 
общественная яшзнь, такъ-же мало убраны, какъ и 
его частный домъ. Вмѣсто дворца, подобнаго зданію 
Законодательнаго Корпуса или Лондонскому Вест¬ 
минстеру, съ его внутренними переходами, его скамья¬ 
ми, освѣщеніемъ, библіотекой, буфетомъ, всѣми его 
комнатами и всѣми его слуяібами, у нихъ есть пу¬ 
стая площадь, Пниксъ, да нѣсколько каменныхъ пло¬ 
щадокъ, образующихъ трибуну для оратора. Въ яа- 
і стоящее время, когда мы строимъ оперный театръ, 


намъ необходимъ громадный Фасадъ, четыре или 
пять обширныхъ павильоновъ,Фойэ, разнаго рода за¬ 
лы и корридоры широкій кругъ для зрителей, огром¬ 
ную сцену, гигантскій чердакъ для передвиженія де¬ 
корацій и пропасть коморокъ и помѣщеній для упра¬ 
вляющихъ театромъ и актеровъ; мы затрачиваемъ 
сорокъ милльоыовъ, и въ залѣ будетъ двѣ тысячи 
мѣстъ. Въ Греціи, театръ помѣщаетъ отъ тридцати 
до пятидесяти тысячъ зрителей и стоитъ въ двад¬ 
цать разъ меньше, чѣмъ у насъ; это потому, что 
природа облегчаетъ тамъ издержки; на скатѣ какого- 
нибудь холма вытесываютъ по.лукругомъ ступени, вщі- 
ау и въ центрѣ небольшой жертвенникъ, большая 
изваянная стѣна для отраженія голоса актеровъ, 
вмѣсто лампы солнце, а вмѣсто декорацій—вдали то 
б-іистающее море, то группы горъ, облитыя свѣ- 
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томъ. Они умѣренностью достигаютъ великолѣпія и 
удовлетворяютъ своимъ развлеченіямъ, равно какъ 
и серьезнымъ дѣламъ, съ такимъ совершенствомъ, 
какого никогда не достигнуть намъ денежнымъ мо¬ 
товствомъ. 

Перейдемъ къ нравственнымъ сооруженіямъ. Въ 
настоящее время, государство заключаетъ въ себѣ 
отъ тридцати до сорока милльоновъ людей, разсѣян¬ 
ныхъ на обширной территоріи въ нѣсколько сотъ 
льѳ длиною. Поэтому оно прочнѣе древней общины, 
но за то оно и несравненно сложнѣе ея; чтобы испол¬ 
нять въ немъ какую нибудь должность, нужно быть 
спеціалистомъ. Вслѣдствіе этого, общественныя дол¬ 
жности составляютъ такую же спеціальность, какъ и 
всякія иныя. Масса населенія, вмѣшивается въ об¬ 
щія дѣла лишь изрѣдка, при посредствѣ выборовъ. 
Живетъ она или прозябаетъ по провинціямъ, не имѣя 
возможности составитъ себѣ личныхъ или точныхъ 
мнѣній, довольствуясь скудными впечатлѣніями и тем¬ 
ными возбуг^еніями и, по необходимости, отдаваясь въ 
руки болѣе просвѣщенныхъ людей, которыхъ она от¬ 
правляетъ въ столицу и которые замѣняютъ эту мас¬ 
су, когда дѣло идетъ о томъ, чтобы рѣшить миръ, 
войну или распредѣлить налоги.—Тоже подчиненіе 
обнаруживается и въ вопросахъ религці, правосудія, 
войска и Флота. По каждому роду подобныхъ обя¬ 
занностей мы имѣетъ рядъ спеціалистовъ; необходи¬ 
мы долгія подготовленія, чтобы занять между ними 
мѣсто; они ускользаютъ изъ круга обычнаго стар¬ 
шинства, соблюдаемаго ме?кду гражданами. Мы не 
принимаемъ никакого участія въ общемъ ходѣ дѣлъ: 
мы имѣемъ делегатовъ; которые, будучи избраны 
изъ своей же среды или назначены отъ государства, 
сражаются, плаваютъ, чинятъ судъ и расправу или 
молятся за насъ. И мы не можемъ поступать ина¬ 
че; отправленіе обязанности слишкомъ сложно, 


мояшо было довѣрить его зря, первому встрѣчному; 
необходимо, чтобы священникъ прошелъ сперва се* 
минарію, судья—школу правъ, оФИцеръ подготови¬ 
тельныя заведенія, казарменную или корабельную 
•жизнь, канцелярскій чиновникъ—систему испытаній 
и рядъ канцелярій. — Напротивъ, ръ маленькомъ госу¬ 
дарствѣ, подобномъ греческому городу, обыкновенный 
человѣкъ стоитъ на уровнѣ требованій любой обще¬ 
ственной должности; общество не раздѣляется на дѣ¬ 
ятелей и администраторовъ: тамъ нѣтъ отставныхъ 
гражданъ, тамъ всѣ—граждане дѣятельные. Аѳиня¬ 
нинъ самъ рѣшаетъ вопросы, касающіеся общест¬ 
венныхъ интересовъ^ пять-шесть тысячъ гражданъ 
выслушиваютъ ораторовъ и вотируютъ на общест¬ 
венной площади —мѣстѣ, обыкновенно занимаемомъ 
рынкомъ; туда приходятъ для изданія декретовъ и 
законовъ точно такъ-же, какъ и для продажи вина 
или маслинъ; вся территорія страны не больше го- 
родскаго округа, поэтому деревенскому жителю до 
площади не‘дальше, какъ горожанину. Кромѣ того, 
д'Ьла, о которыхъ будетъ итти рѣчь, совершенно по¬ 
нятны каждому, потому что это —интересы неслож¬ 
нѣе интересовъ какого-нибудь прихода, такъ какъ 
вся страна заключается тутъ въ одномъ городѣ. Ему 
нетрудно понять, какого рода политики слѣдуетъ 
держаться съ Мѳгарой иди Коринѳомъ; для этого 
ему достаточенъ его личный опытъ и его ежеднев¬ 
ныя впечатлѣнія; ему нѣтъ надобности быть запис¬ 
нымъ политикомъ, вборуікеннымъ цѣлымъ арсена¬ 
ломъ знаній по части географіи, исторіи, статисти¬ 
ки и пр. Къ тому-зке,у себядомаонъ и священникъ, 
а въ своей Фратріи или куріи ему приходится не¬ 
рѣдко быть и первосвященникомъ; и не трудно ему 
исполненіе этихъ обязанностей, потому что вся ре¬ 
лигія его есть хорошенькая нянюшкина сказка, а 
совершаемыя имъ церемоніи состоятъ изъ танца ила 





пѣнія, хорошо знакомыхъ ему съ дѣтства, и изъ пи¬ 
рушки, на которой онъ предсѣдательствуетъ въ осо¬ 
бомъ костюмѣ.—Къ тому же, онъ судья въ дека¬ 
стеріяхъ, при гражданскихъ, уголовныхъ и религіоз¬ 
ныхъ дѣлахъ, онъ-же и адвокатъ, обязанный защищать 
свое собственное дѣло. Обитатель юга, грекъ, разу¬ 
мѣется, отличается живымъ умомъ, бойкой и красивой 
рѣчью; законы у нихъ не усложнились и не накопи¬ 
лись еще въ цѣлые кодексы, въ необъятные своды; въ 
общихъ чертахъ онъ знаетъ ихъ,—притоц;ъ-}ке ист¬ 
цы всегда ихъ цитируютъ; “наконецъ, обычай позво¬ 
ляетъ ему повиноваться своимъ инстинктамъ, своему 
здравомыслію, своимъ чувствамъ и страстямъ, по 
меньшей мѣрѣ, въ такой-же степени, какъ точнымъ 
требованіямъ права и легальнымъ аргументамъ.— 
Если онъ богатъ, вы видите въ немъ импрессаріо. 
Вамъ извѣстно, что театръ ихъ не такъ сложенъ, 
•какъ нашъ, и потому у грека, у аѳинянина, всегда 
найдется достаточно вкуса, чтобы перенять что-ли¬ 
бо у танцоровъ, пѣвцовъ или актеровъ.—Богатъ 
гр^къ или бѣденъ, ему все-таки придется быть сол¬ 
датомъ; такъ какъ военное искусство было еще тог¬ 
да очень незамысловато, люди не знали различныхъ 
смертоносныхъ орудій новаго времени, то народная 
стража составляла у нихъ всю , армію. До самаго 
прихода римлянъ, у нихъ не было лучшей; чтобы 
составить эту армію и образовать совершеннѣйшаго 
воина, необходимы два условія, и оба эти условія до¬ 
стигаются совмѣстнымъ воспитаніемъ, безъ всякаго 
спеціальнаго' обученія, безъ гарнизонной школы, безъ 
особой дисциплины и казарменныхъ упражненій. Съ 
одной стороны, они требуютъ, чтобы каясдый воинъ 
былъ возможно лучшимъ гладіаторомъ, имѣлъ мощ¬ 
ное, статное и ловкое тѣло, способенъ былъ мѣтко 
наносить удары, защищаться и бѣгать; всему это¬ 
му научаются въ ихъ гимназіяхъ, этихъ коллегіяхъ 
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для всего юношества: въ теченіе многихъ лѣтъ, по 
цѣлымъ днямъ, учатъ ихъ тамъ бороться, прыгать, 
бѣгать, бросать дискъ и методически развиваютъ 
и укрѣпляютъ всѣ члены и всѣ . мускулы тѣла. Съ 
другой— они требуютъ, чтобы воины умѣли ходить, 
бѣгать и совершать всѣ передвиженія въ строгомъ 
порядкѣ; всему этому удовлетворяетъ- оркестрика; 
всѣ ихъ народныя и религіозныя празднества со¬ 
ставляютъ своего рода школу для дѣтей и молоде¬ 
жи, которая обучается тутъ собираться в'ь группы 
и двигаться отдѣ.іьными отрядами; въ Спартѣ, хоръ 
общественнаго, танца и военная община (СТюгов и 
ЬосЬов) составлены по одному и тому же образцу. 
—Греку не трудно превратиться и въ моряка, безъ 
особой къ тому подготовки. Въ то время, военный 
корабль былъ—побережное судно, помѣщающее на 
себѣ не болѣе двухъ сотъ человѣкъ и не теряющее 
изъ глазъ береговъ. Въ городѣ, имѣющемъ гавань и 
живущемъ морской торговлей, не найдется и одного 
человѣка, который не умѣлъ бы управлять судномъ, 
который не зналъ-бы или не научился скоро распозна¬ 
ванію условныхъ знаковъ, перемѣнъ вѣтра, не зналъ- 
бы полоясенія мѣстностей и разстояній, всей техни¬ 
ки и всѣхъ мелочей, съ которыми какой-нибудь ма¬ 
тросъ или морской Офицеръ знакомится у насъ Толь¬ 
ко послѣ десяти-лѣтней службы на кораблѣ. Всѣ 
эти частности древней жизни происходятъ отъ одной 
и той-яіе причины — отъ простоты совершенно само¬ 
бытной цивилизаціи—и всѣ склоняются къ произве¬ 
денію одного и того-же результата—образованію въ 
человѣкѣ простаго и стойкаго духа, въ которомъ ни 
одна способность, ни одна наклонность, не развилась 
къ ущербу другихъ, который ни разу не вышелъ 
изъ своей колеи, не былъ обезображенъ усилен¬ 
нымъ достиженіемъ какой-нибудь исключительной 
цѣли. Теперь у насъ есть люди образованные и 
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необразованные, городской житель и поселянинъ, про¬ 
винціалъ и столичный житель, кромѣ того столько 
же отдѣльныхъ родовъ людей, сколько существуетъ 
сословій, занятій и ремеслъ, — вездѣ вы видите лич¬ 
ность, замкнутую въ созданной своими руками для 
себя клѣткѣ и подавленную множествомъ потребно¬ 
стей, тоже измышленныхъ собственнымъ своимъ 
умомъ. Менѣе искусственный, менѣе исключитель¬ 
ный, менѣе удалившійся отъ первобытнаго состоя¬ 
нія, грекъ дѣйствовалъ въ политическомъ кругу, бо¬ 
лѣе принаровленномъ къ способностямъ человѣче - 
скимъ, посреди нравовъ, болѣе приспособленныхъ 
къ поддержанію животныхъ инстинктовъ: стоя бли¬ 
же къ природѣ, будучи менѣе закрѣпощенъ услові¬ 
ями навязанной цивилизаціи, онъ бі^лъ болѣе чело¬ 
вѣкъ, чѣмъ мы. 

II. 

/ 

Вліяніе іфоіподшаго на соиремепныя цііиилнзаціи. Хрнстіаи- 
*ство.—Данте и Гомеръ.—Идея смерти н безконечнаго въ Іреціи. 
—Разладъ между умозрѣніямп и чувствами современнаго чело¬ 
вѣка.—Отличіе новыхъ языковъ отъ древне-греческаго. Образо¬ 
ваніе и воспитаніе древнихъ, сравпительпо еъ образованіемъ и 
воснитапіемъ современнаго че.іовѣчества.—Противопо-тозмость 
межм пепосредствеппой, юной цивилизаціей н цивилизаціей вы¬ 
работанной, сложной. 


До сихъ поръ мы говорили лишь о наружныхъ 
признакахъ, о внѣшнихъ Формахъ, . вліяющихъ на 
видоизмѣненіе личности. ІІроникнемъ-же въ самую 
личность, въ міръ ея чувствъ и мыслей: тутъ сно¬ 
ва насъ дорцзитъ разстояніе, раздѣляющее ихъ отъ 
насъ. Во всякое время и у каждаго народа, чувства 
и мысли образуются при посредствѣ двоякаго рода 
культуры: духовной и свѣтской; и та, и другая кло. 
вились тогда къ сообщенію имъ простоты; въ насто¬ 
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ящее время, и та, и другая мод’утъ только услож¬ 
нить область чувствъ и мысли. Новые народы—Хри¬ 
стіане, а Христіанство полагаетъ извѣстные предѣлы 
природнымъ инстинктамъ. Оно провозглашаетъ, что 
міръ исполненъ зла, и человѣкъ испорченъ; въ пер¬ 
выя времена Христіанства, конечно, оно и было 
такъ несомнѣнно. Поэтому человѣку необходимо из¬ 
мѣнить свою жизнь, которая имѣетъ для него зна¬ 
ченіе лишь ■ временнаго пребыванія: обратимъ взоры 
наши къ небу. Природа че.ловѣческая въ основаніи 
своемъ грѣховна: поудержимъ всѣ наши природныя 
наклонности й будемъ изнурять наше тѣло. Чувст¬ 
венный опытъ и толкованія ученыхъ несовершенны 
и обманчивы: изберемъ же свѣточемъ своимъ откро¬ 
веніе, вѣру и бонгественное вдохновеніе. Путемъ по¬ 
каянія, поста и размышленія будемъ развивать въ 
себѣ духовнаго человѣка,—пусть жизнь наша превра¬ 
тится въ страстную жажду спасенія, въ постоянное 
напряженіе воли, въ безпрестанныя воздыханія къ 
Богу, въ неустанныя помышленія о божественной 
любви, удовлетворяемой, время отъ времени, прили¬ 
вами восторясенностн и прозрѣванія будущаго. Въ 
теченіе четырнадцати столѣтій, 'завѣтнымъ идеаломъ 
былъ анахоретъ или монахъ. Чтобыг> измѣрить мо¬ 
гущество подобной идеи и великость того преобра¬ 
зованія, какое сообщила она человѣческимъ наклон¬ 
ностямъ и привычкамъ, прочтите одн^г за другою 
величественную поэму христіайской эпохи „Божест¬ 
венную комедію‘‘ и величественныя языческія поэмы 
„Одиссею^ и „Илліаду^^. Данте весь находится какъ- 
бы подъ вліяніемъ видѣнія; его, казалось, перенесли 
изъ предѣловъ нашего ничтояснаго мірка въ область 
вѣчности; онъ видитъ тамъ мучениковъ, искупаю¬ 
щихся, праведниковъ; онъ потрясенъ нечеловѣче¬ 
скимъ уягасомъ и томленіемъ; все, что монсетъ толь¬ 
ко изобрѣсти яростное и утонченное воображеніе 
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карателя и палача, открывается предъ его глазами, 
улавливается и' передается пмъ^ затѣмъ, онъ подни¬ 
мается къ свѣту; тѣло его дѣлается невѣсомымъ; онъ 
воспаряетъ къ небу, невольно увлекаемый улыбкой 
блистающей женщины; онъ слышитъ души, ихъ голо¬ 
са и ихъ дрожащую мелодію; онъ видитъ клиры пѣв¬ 
цовъ, огромную розу изъ живыхъ свѣточей, состав¬ 
ленную изъ неземныхъ добродѣтелей и неземныхъ 
силъ; священныя изрѣченія, догматы истины разда¬ 
ются въ эѳирѣ. На этихъ ?кгучихъ высотахъ, отъ жа¬ 
ра которыхъ разумъ таетъ какъ воскъ, символъ и ви¬ 
дѣніе, смѣшиваясь и уничтожая другъ друга, произ-' 
водятъ какое-то мистическое очарованіе, й нея поэма, 
всѣ части ея—и адская, и божестпеннная—представ¬ 
ляются какимъ-то сновидѣніемъ, которое начинается 
бредомъ и оканчивается восторженнымъ обаяніемъ. 

Несравненно естественнѣе и трезвѣе поэмы Дан¬ 
те зрѣлище, представляемое намъ Гомеромъ, Это — 
Троя, островъ Итака, берега Греціи; теперь еще 
можно видѣть ихъ на картѣ, а пріѣхавъ въ Грецію, 
моясно узнать очертанія горъ, цвѣтъ моря, быстрые 
потоки воды, кипры, ольхи, на вершинахъ которыхъ 
гнѣздятся морскія птицы; онъ передалъ намъ устой¬ 
чивую и неизмѣнную природу; вездѣ у него вы на¬ 
ходите прочную почву истины. Книга его составля¬ 
етъ историческій памятникъ; описываемые имъ нра¬ 
вы, 'дѣйствительно, принадлежали его современни¬ 
камъ; самый "Олимпъ‘есть лишь изображеніе грече¬ 
ской семьи. Намъ нѣтъ надобности прибѣгать къ 
особеннымъ усиліямъ^ искать особеннаго возбужде¬ 
нія, чтобы открыть въ самихъ себѣ чувства, подоб¬ 
ныя тѣмъ, какія онъ выражаетъ, или представить 
себѣ весь описываемый имъ міръ: сраженія, путеше¬ 
ствія, пиры, общественныя рѣчи, частныя бесѣды, 
всѣ картины дѣйствительной жизни, дружбу, роди¬ 
тельскую и супружескую любовь, стремленіе къ сла¬ 


вѣ и дѣятельности, гнѣвъ,, успокоеніе, наклонность къ 
пр.цзднествамъ, наслажденіе жизнью,—всѣ чувства и 
всѣ с'][’расти естественнаго человѣка. Онъ замыкается 
I въ ъидимъій иружокъ, который каждому подолѣрію 
урарріраетъ человѣческій оцытъ; онъ не выходитъ 
изъ него; съ него достаточно э'гого мірР} который 
одцнъ имѣетъ въ его глазамъ значеніе; все зр цре- 
дѣд.ами его цредставляется ему въ рдчествѣ .едіутна- 
^ го мѣстопребыванія тѣней. Когда Улиссъ, встрѣтивъ 
■ Ахилла у Гидеса, роздравляетъ его ,съ тѣмъ, цто онъ 
і встрѣчаетъ егр первымъ въ страрѣ тѣней, ъотъ от¬ 
вѣчаетъ ему: „Не говори мнѣ о смерти, доблестный 
„Улиссъ. Цо мнѣ лучше быть яемлепащремъ и рлу- 
„яшть за плату какому-нибудь неимущему человѣку, 
„съ трудомъ прокармливающему себя, чѣмъ повелѣ- 
„вать всѣми мертвецами въ мірѣ. Дучщепоговоримъ 
„о доблестномъ моемъ сынѣ,—скажи мнѣ, былъ-ди 
„онъ первымъ на войнѣ?" И тамъ даже, за предѣла- 
„ми гроба, его все-таки интересуетъ земная жизнь. 
„И удалился тогда большими шагами быстроногій 
! „Ахиллъ въ золотоокую (азрЪойёІѳз) долину, веселъ и 
„радостенъ, ибо я сказалъ ему, что сынъ его доДле* 
I „стенъ и храбръ.Во всѣ эпохи греческой цириди- 
I заціи, съ различными оттѣнками, проглядываетъ одно 

I и тоже чувство; міръ ихъ—тотъ, который рснѣіДа- 
Г етъ солнце; умирающій единственной надеждой своей 

II и утѣшеніемъ имѣетъ убѣжденіе, что его переживутъ 
дѣти, переживетъ слава о немъ, останется его мо- 

1] гила, его отечество. „Счастливѣйшій изъ людей, ка- 
ІІ „кихъ я когда-либо зналъ, говорилъ Крезу Солонъ,— 
ІІ „аѳинянинъ Теллій, ибо городЯ) .его процвѣтаетъ, у 
11 „него есть красивыя и добрыя дѣти, которыя всѣ 
е| „имѣли тоже дѣтей при его жизни и успѣли сберечь 
11 „свое состояніе; благоденствуя^ такимъ образомъ при 
I „жизни, онъ имѣлъ и славный конецъ: когда аѳиняне 
і „сражались съ своими сосѣдями элевзинами, онъ уча- 
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„ствовалъ въ битвѣ и умеръ, видя бѣгство непрія- 
„телей^ на мѣстѣ, гдѣ онъ палъ, аѳиняне погребли 
„его на счетъ государства и почтили память его 
„торжественными празднествамиВо времена Плато¬ 
на, Гиппій, передавая народное мнѣніе, говоритъ то¬ 
же: „Верхъ человѣческаго благополучія, во всѣ вре- 
„мена, для каждаго человѣка и въ каждомъ мѣстѣ, 
„состоитъ въ томъ, чтобы имѣть богатство, здоровье 
„и, пользуясь уваженіемъ отъ всѣхъ грековъ, до- 
„стигнуть, такимъ образомъ, старости", затѣмъ, воздавъ 
„съ подобаюпдей торжественностью послѣдній долгъ 
„своимъ родителямъ, удостоиться и самому быть 
„проведеннымъ въ могилу съ такимъ же ѣ'еликолѣпі- 
„емъ своими наслѣдниками.‘‘ Когда-же ФилосоФСкая 
мысль останавливается надъ идеей о загробной жиз¬ 
ни, послѣдняя не заключаетъ въ себѣ ничего пора¬ 
жающаго, безконечнаго, несоразмѣрнаго съ условія¬ 
ми настоящей жизни; она такъ-?ке несомнѣнна, какъ 
и та, и вовсе не похожа на жизнь, кипящую мука¬ 
ми или блаженствомъ, на яростную бездну или на 
ангельское сіяніе славы. „Изъ двухъ неизбѣжныхъ 
„вещей одна есть смерть, говорилъ Сократъ своимъ 
„судьямъ;мертвый—или ничто, не имѣющее никакихъ 
„ощущеній, или-же смерть, какъ говорятъ, есть лишь 
„перемѣна, переходъ изъ настоящаго мѣстожительства 
„въ другое. Если послѣ смерти не существуетъ ни- 
„какихъ ощущеній, если мы находимся тогда какъ- 
„бы въ какомъ-то снѣ, лишенномъ даже сновидѣній, 
„то смерть есть великое благо, ибо еслибы кто-ни- 
„будь, по моему мнѣнію, избралъ въ своей жизни по- 
„добную ночь,—ночь, въ которую онъ спалъ-бы такъ 
„крѣпко, что не имѣлъ даже сновидѣній, и сравнилъ- 
„бы съ нею другіе дни и другія ночи своей жизни, 
„чтобы узнать, сколько именно, въ числѣ ихъ, было 
„лучшихъ и счастливѣйшихъ часовъ, то ему не труд- 
„но было-бы счесть ихъ— кто бы ни былъ этотъ че- 
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„ловѣкъ: простой гражданинъ или великій государь. 
„Слѣдовательно, если такова именно смерть, я утвер- 
„ждаю, что она —выигрышъ для человѣчества, ибо 
„если это такъ, то все время послѣ кончины есть 
„лишь одна ночь.—Но если смерть есть перемѣна 
„мѣстожительства и если, какъ говорятъ, тамъ всѣ 
„умершіе живутъ вмѣстѣ, то возможно-ли, о судьи, 
„придумать болѣе совершенное блаженство! Если че- 
„ловѣкъ, являясь предъ лицо Гадеса, освобожденный 
„отъ разнаго рода судій, которымъ подчиненъ онъ 
„здѣсь, находитъ тамъ истинныхъ судій, такихъ, 
„какіе, говорятъ, судятъ тамъ: Миноса, Радаманта, 
„Эака, Триптолема и тѣхъ изъ полубоговъ, которые 
„были праведны въ своей земной яшзни,—то кто же 
„пожалуется на подобную перемѣну'? Жить вмѣстѣ 
„съ Орфеемъ, Музою, Гезіодомъ, Гомеромъ—о какъ 
„дорого заплатилъ бы каждый изъ насъ за подобн(^е 
„счастіе! Что до меня; —если это правда— я готовъ 
„умереть нѣсколько разъ."" Итакъ, въ томъ и другомъ 
случаѣ, „мы должны умирать съ отрадной надеж¬ 
дой.Черезъ двадцать столѣтій, Паскаль, возвра¬ 
щаясь къ тому же вопросу и той - же неизвѣстности, не 
видитъ для невѣрущаго иного исхода „кромѣ ужас- 
„ной альтернативы; вѣчнаго, безвозвратнаго исчез- 
„новенія, или вѣчныхъ мукъ.“ Подобный контрастъ 
указываетъ вамъ на то смятеніе, которое, восемьнад- 
цать вѣковъ тому назадъ, было заронено въ человѣ¬ 
ческую душу. Перспектива счастливой‘или несчаст¬ 
ной вѣчности разрушила ея равновѣсіе; вплоть до 
конца среднихъ вѣковъ, подъ этимъ невыразимымъ гне-' 
томъ, колебалась она, подобно испорченному и не¬ 
вѣрному маятнику, отъ одной крайности къ другой, 
то падая внизъ, то воспаряя въ высь поднебесную. 
Когда въ эпоху Возрожденія | стѣсненная природа 
снова ожила и выпрямилась, она нашла передъ собою, 
чч гибель себѣ, прежнюю аскетическую и мистическую 
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доктрину не только съ ея традиціями, возстановленны¬ 
ми или обновленными, но и съ ея трепетомъ, снова 
овладѣвшимъ наболѣвшей душой и распаленнымъ во¬ 
ображеніемъ. Разладъ существуетъ и теперь еще; въ 
насъ и вокругъ насъ скрывается двоякаго рбда мо¬ 
раль, двѣ точки зрѣнія на природу и жизнь, и ихъ 
постоянныя столкновенія рѣзко отдѣляютъ насъ отъ 
гармоніи юнаго міра, когда природные инстинкты без¬ 
порядочно, но и безпрепятственно развивались, подъ 
благопріятнымъ вліяніемъ миѳологіи, которая содѣйство¬ 
вала ихъ жизни, вмѣсто того, чтобы заглушать ее. 

Но если религіозная культура противопоставила 
у насъ врождерныцъ наклонностямъ нѣсколько отвле¬ 
ченныя чувства, то свѣтская культура породила . въ 
нашей годррѣ дѣліий дабрринтъ искусственныхъ и 
чуждыхъ идмъ идей. Роцостдвьте первое и самое мо¬ 
гучее изъ воспитательныхъ вліяній—вліяніе языка-— 
въ Греціи „и у насъ. Наши новые языки, итальянскій, 
иснадскій, французскій, англійскій—испорченные про¬ 
винціализму, обезображенные остатки прекраснаго язы¬ 
ка, искаженнаго въ теченіе долгаго періода упадка п 
до сихъ поръ искажаемаго и затемняемаго пришлыми 
элементами и смѣшеніемъ. Они подобны зданіямъ, воз¬ 
двигнутымъ изъ остатковъ древняго храма и другихъ 
матеріаловъ, случайно попавшихъ подъ руку; въ са¬ 
момъ дѣлѣ, мы выстроили зданіе, въ которомъ жи¬ 
вемъ, изъ латинскихъ камней, изуродованныхъ и на¬ 
ложенныхъ по иному образцу, изъ уличнаго булыжни¬ 
ка и изъ щебня,-^выстроили нѣкогда готическій за- 

.мокъ и, въ настоящее время, обыкновенный домъ. Нашъ 

умъ живетъ въ номъ, потому что самъ онъ сложился 
по его формѣ; по на сколько-же привольнѣе было ум) 
грековъ въ пріютѣ, созданномъ имъ себѣ! Мы сразу 
не поймемъ даже пашихъ общихъ выраженій; они ні 
прозрачны; вм ие видите, сквозь нихъ, ихъ корня-, 
того чувственнаго предмета, отъ котораго они заим- 
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ствовали свое названіе; теперь необходимо, чтобы намъ 
объяснили нѣкотррыя выралсепія, которыя прежде че¬ 
ловѣкъ легко понималъ просто по аналогіи: родъ, видъ, 
грамматика, счисленіе,- экономія, • законъ, мысль, 
пониманіе и пр. Далее .въ нѣмецкомъ языкѣ, гдѣ это 
неудобство менѣе ощутительно, недостаетъ руководя¬ 
щей нити. Почти весь нашъ философскій и науч¬ 
ный словарь состоитъ изъ иностранныхъ рѣченій; 
чтобы овладѣть содержаніемъ его, намъ нужно знать 
греческій іі латинскій языкъ, и при всемъ томъ мы 
часто употребляемъ слова некстати. Этотъ техни¬ 
ческій лексиконъ ввелъ пропасть своихъ словъ въ 
разговорный йзыкъ и въ литературную рѣчь; вслѣд¬ 
ствіе этого, мы говоримъ и думаемъ теперь при по¬ 
средствѣ тяжелыхъ, нелегко поддающихся измѣненію 
выраженій. Мы беремъ ихъ совершенно готовыми и 
повторяемъ по привычкѣ; употребляемъ мы ихъ, не 
I соображаясь съ ихъ значеніемъ и не различая въ 
нихъ оттѣнковъ; мы высказываемъ лишь приблизи¬ 
тельно то, что желали-бы сказать. Писателю у насъ 
іиуншо употребить пятнадцать лѣтъ, чтобы научить- 
I ся писать—не геніально: этому не научишься—а яс- 
I но, послѣдовательно, толково и до извѣстной степени 
[; точно. Это —потому, что ему необходимо вникнуть 
1]въ значеніе и усвоить себѣ десять или двѣнадцать 
[ тысячъ словъ и разныхъ выраженій, отмѣтить ихъ 
Iпроисхожденіе, родство, соотношенія, перестроить 
I заново и по своеобразному плану всѣ свои идеи и 
И весь свой умъ. Если онъ не сдѣлалъ этого и хочетъ 
■ разсуждать о правѣ, о дол'гѣ, объ изящномъ, о го- 
Ісударствѣ и о всѣхъ великихъ интересахъ человѣка, 
Іему придется пробираться ощупью и спотыкаться 
Г каждую минуту; онъ запутается въ длинныхъ и тем- 
іиыхъ фразахъ, вь громкихъ выраженіяхъ и общихъ 
іМѣстахъ, въ отвлеченныхъ и уродливыхъ изрѣчені- 
|»хъ: взгляните на произведенія его въ нашихъ пе- 
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ріодическихъ изданіяхъ, обратите вниманіе на рѣчи 
народныхъ ораторовъ-, такова участь въ особенности 
мастеровыхъ потолковѣе, не получившихъ классиче¬ 
скаго образованія^ они не владѣютъ словомъ, пе вла¬ 
дѣютъ поэтому и мыслью; они говорятъ ученымъ 
языкомъ, который имъ вовсе не свойственъ; онъ то¬ 
менъ для нихъ; вотъ почему онъ затемняетъ и умъ 
ихъ; они не имѣли времени процѣдить его себѣ 
капля-по-каплѣ. Это —громадный недостатокъ, не су¬ 
ществовавшій для грековъ. У нихъ не было разстоя¬ 
нія между рѣчью, касающеюся чувственныхъ пред¬ 
метовъ, и рѣчью, выражающею отвлеченное разсу¬ 
жденіе, между языкомъ народа и языкомъ ученыхъ 
людей,—одинъ дополнялъ собою другой; въ діалогѣ 
Платона не найдется ни одного выраженія, которое 
было-бы неизвѣстно любому юношѣ, вышедшему изъ 
его гимназіи; въ рѣчи Демосѳена нѣтъ ни одного 
предложенія, которое не нашло бы готоваго мѣста 
въ головѣ любаго кузнеца или поселянина изъ Аѳинъ. 
Попытайтесь перевести хорошимъ греческимъ язы¬ 
комъ какую-нибудь рѣчь Питта или. Мирабо, даже 
какой-нибудь отрывокъ изъ Аддисона или Николя— 
вы должны будете передумать или переставить из¬ 
бранный отрывокъ на-ново; наконецъ, вы отъищите 
для однихъ и тѣхъ же предметовъ выраженія болѣе 
близкія къ ихъ внѣшней сторонѣ, чувственному опы¬ 
ту '); яркимъ свѣтомъ освѣтятся предъ вами черты 
всѣхъ истинъ и всѣхъ ошибокъ; то, что прежде 
называли вы естественнымъ и яснымъ, покажется 
вамъ преувеличеннымъ и' темноватымъ, и вы пойме¬ 
те изъ этого контраста, почему орудіе мысли у гре¬ 
ковъ, будучи проще нашего, лучше и легче выпол¬ 
няло свое назначеніе. 

Съ другой стороны, съ подобнымъ орудіемі’І 


созданіе ихъ усложнилось до чрезмѣрности. Кромѣ 
идей самихъ грековъ, предъ нами всѣ идеи, сложив¬ 
шіяся въ теченіе восемнадцати столѣтій. Едва ус¬ 
пѣли мы родиться на свѣтъ, какъ уяіе были обреме¬ 
нены своими пріобрѣтеніями. По выходѣ изъ состо¬ 
янія грубаго варварства, при первомъ разсвѣтѣ сред¬ 
нихъ вѣковъ, наивный, едва лепечущій умъ долженъ 
былъ облечься въ остатки классической древности, 
древне-духовной литературы, въ терніи византійской 
теологіи, въ обширную и тонкую энциклопедію Ари¬ 
стотеля, еще болѣе затемненную его. 'арабскими ком- 
.ментаторами. Въ началѣ эпохи Возрожденія,^ рестав¬ 
рированная древность подбавила намъ всѣ свои міро- 
I созерцанія, перепутала наши идеи, поочередно за- 
I ставляла насъ признать то ея авторитетъ ^ то ея 
доктрины и примѣры, подѣлала насъ римлянами и 
! греками по языку и уму, какъ это было съ итальян- 
: скими писателями ХѴ-го вѣка, преднисала намъ 

I свои Формы для драматическихъ произведеній и для 
•стиля въ ХѴІІ-мъ столѣтіи, навязала намъ свои пре¬ 
данія и свои политическія утопіи, какъ во времена 
Руссо и въ эпоху ^революціи. Между тѣмъ, расши- 

|і рившійся ручеекъ увеличивался еще бездной малень¬ 
кихъ притоковъ,—постояннымъ, ежедневно все болѣе 
п болѣе -подвигающимся возростаніемъ опытной на- 
і уки и человѣческаго изобрѣтенія, увеличивался и за¬ 
мѣтными пріобрѣтеніями новыхъ цивилизацій, рас- 

II пространившихся тогда въ пяти или шести большихъ 
государствахъ. Присоедините къ этому, за послѣднее. 


Прочесть кстати сочпііепія Папла-.'[юдоппка Курье, обря'-'О' 


ііаішіаго свой стиль по образцу греческаго. Сравните его переводъ 
червых'іі главъ Геродота съ переводомъ Ларте])а. Въ Рпіпсоі8-1е-Спат- 
1>і, въ Маіігез 80 ітеиг 8 , въ Маге аи ВіаЫс, Жорзкь-Запдъ, въ зна- 
'іителыюіІ с'геиеші, успѣла овладѣть простотой, естественностью и 
здравомысліемъ греческаго стиля. Это производитъ страішыи коп- 
і'растъ съ нові.імъ стп.іемъ, который она употребляетъ, когда гово- 
імгг'ь от'ь себя и когда говорятъ, въ ея книгѣ, образованныя лида. 
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столѣтіе, весьма распространенное знаніе новыхъ 
языковъ и литературъ, открытіе іюсточныхт» и отда¬ 
ленныхъ цивилизацій, необыкновенные 'успѣхи исто¬ 
ріи, воскресившей передъ нашими глазами нравы и 
чувства столькихъ племенъ и столькихъ вѣковъ*, ру¬ 
чеекъ превратился въ рѣку столько-зке причудливую, 
какъ и огромную^ вотъ что предстоитъ теперь по¬ 
глотить человѣческому уму, и чтобъ хоть до нѣко¬ 
торой степени усвоить себѣ псе это, необходимы ге¬ 
ній, терпѣніе и долгая жизнь какого-нибудь Гёте. О | 
какъ мелокъ и аичтоженъ первоначальный источникъ! 
Въ лучшую пору Греціи, молодой человѣкъ „учился 
„читать, писать, считать '), играть на лирѣ, бороть- 
„ся и производить всѣ иныя тѣлесныя упражненія^^ ■). 
Этимъ ограничивалось воспитаніе „дѣтей лучшихъ 
семействъ^^. Прибавимъ, однакожъ, что у ^учителя 
музыки, ему преподавалось пѣніе нѣсколькихъ рели¬ 
гіозныхъ и народныхъ гимновъ, произнесеніе отрыв¬ 
ковъ изъ Гомера, Гезіода и лирическихъ поэтовъ, 
заучиваніе пэана, который онъ пѣлъ на войнѣ, п 
пѣсни Гармодія, которую онъ произносилъ за сто¬ 
ломъ. Болѣе зрѣлый юноша слушалъ въ Агорѣ рѣ¬ 
чи ораторовъ, разныя постановленія, обнародованіе за¬ 
коновъ. Во времена Сократа, любознательный юноша 
могъ слушать пренія и разсужденія софистовъ; онъ 
старался добыть себѣ книгу Анаксагора или Зенона 
Элейца; нѣкоторые интересовались геометрическими 
занятіями; но вообще воспитаніе было исключитель¬ 
но гимнастическое и музыкальное; два-три часа, въ 
промеяіуткѣ мен{ду двумя тѣлесными упразкненіями, 
посвящаемые ими ФилосоФсколіу пренію, не могутъ 
• быть 'поставлены въ сравненіе съ нашими пятнадцатью 


*) бгаттаіа. Такъ какъ буквы слузкііли цші^жми, то эітімъ сло¬ 
вомъ обоішачалнсь обыкновенно три предмета. 

») Платона, Ѳеагъ, пзд. Ргеб. Азі., т. VIII, стр. і!86. 
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или двадцатью годами классическаго обученія и спе¬ 
ціальныхъ занятій, какъ ихъ двадцать или тридцать 
свертковъ рукописнаго папируса не могутъ быть срав¬ 
ниваемы съ нашими библіотеками въ три мйлльона 
томовъ. Всѣ эти отличія сводятся къ одному, раздѣ¬ 
ляющему первичную и юную цивилизацііс(*отъ циви¬ 
лизаціи выработанной и слоніной. Поменьше пособій 
и снарядовъ, менѣе промышленныхъ орудій, соціаль¬ 
ныхъ круговъ, заученныхъ словъ, перенятыхъ идей; 
наслѣдство и имущество поменьше и потому поудоб¬ 
нѣе къ передвиженію; одновременный и прямой ростъ, 
безъ кризисовъ и нравственныхъ заблуяіденій; вслѣд¬ 
ствіе же этого — болѣе свободныя движенія природ¬ 
ныхъ способностей, болѣе здоровое пониманіе жиз¬ 
ни, менѣе измученная, менѣе надсадившаяся, менѣе 
обезобраяіенная душа и умъ,—эта-то основная и 
весьма ваяшая черта ихъ ясизни обнаруживается 
и въ искусствѣ ихъ. 

III. 

■ Вліяніе этихъ отличій па душу п папскусстпо.—Чувства, лица 
п характеры в ь средніе вѣка, въ эпоху Возрожденія п въ насто¬ 
ящее время.—Античный вкусъ въ противііпо.тожпость новому 
вкусу.—Въ литературѣ-—Въ скульптур!’..— Значеніе тѣла, взятаго 
само по себѣ.—Сочувствіе къ совершенству въ гимнастикѣ.— 
Характеристическія черты головы.—Незначительная важность 
физіономіи.—Интересъ къ физическому движенію и ничего не 
выражающему иокою.- Взаимная связь между нравственнымъ 
состояніемъ п такой- формой искусства. 


Въ самомъ, дѣлѣ, во всѣ времена, идеальное про¬ 
изведеніе составляетъ какъ бы отголосокъ, резюмэ 
реальной жизни. Разсматривая душу новаго человѣка, 
мы встрѣчаемъ въ ней искаженія, нескладицу, болѣз¬ 
ненное настроеніе и, если можно^такъ выразиться, ги¬ 
пертрофію чувствъ и способностей, находящую точное 
изобраясеніе свое въ искусствѣ.—Въ средніе вѣка, чрез- 
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мѣрное развитіе духовнаго, внутренняго человѣка, стре¬ 
мленіе къ нѣжнымъ, неземнымъ мечтаніямъ, культъ 
страданія, презрѣніе къ тѣлу, доводятъ напряженное 
воображеніе и чувствительность до бреда и какого- 
то обожанія. Вы встрѣчали образцы подобнаго на¬ 
строенія „IIодражаніи^^ и ГіогсШ, у Данте и Пе¬ 
трарки, въ изысканныхъ тонкостяхъ и непомѣрномъ 
безуміи рыцарства и любовныхъ похожденій. Отсюда, 
въ живописи и скульптурѣ, являются лица безобраз¬ 
ныя или просто некрасивыя, часто уродливыя и без¬ 
жизненныя, почти всегда исхудалыя, изнуренныя, 
изможденныя и страдальческія,—лица, всецѣло по 
глощенныя единственной мыслью, которая отвращаетъ 
ихъ глаза отъ окружающей жизни, какъ бы окаме¬ 
нѣвшія въ ожиданіи чего-то или въ состояніи во¬ 
сторженности, съ выраженіемъ грустнаго монастыр¬ 
скаго смиренія или блистающаго экстаза, слишкомъ 
нѣжныя или слишкомъ восторнгенныя для жизни и 
какъ-бы тяготѣющія къ небу.—Въ эпоху Возрожде¬ 
нія, повсемѣстное смягченіе условій человѣческой 
жизни, примѣръ древности, вновь найденной и поня¬ 
той, порывъ освобозкденнаго ума, гордаго своими 
великими открытіями, возобновляютъ чувственность 
и искусство язычниковъ. Но средневѣковыя учрезкде- 
нія и обрядность остались еще, и вы невольно за¬ 
мѣчаете, въ самыхъ прекрасныхъ . произведеніяхъ 
Италіи и Фландріи, поразительный контрастъ между 
лицами и сюжетомъ*, мученики, казалось, только что 
вышли изъ древней гимназіи, изображенія Господа 
нашего Іисуса Христа святотатственно напоминаютъ 
молніеносныхъ Юпѵітеровъ или невозмутимыхъ Апол¬ 
лоновъ, Мадонны способны возбудить скорѣе грѣхов¬ 
ную земную любовь, ангелы столь-же граціозны, 
какъ купидоны, дагке Магдалины походятъ иногда 
на цвѣтущихъ здоровьемъ Сиренъ, а Себастіаны ■ 
на шаловливыхъ Геркулесовъ,—короче, вы видите 
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тутъ собраніе святыхъ, которые, окруживъ себя ору¬ 
діями казни и мученичества, сохраняютъ, однакоже, 
цвѣтущее здоровье, самый веселый видъ и гордели¬ 
вую позу, какъ нельзя болѣе приличную для радост¬ 
наго празднества благородныхъ корзиноносицъ въ Гре¬ 
ціи или совершенныхъ атлетовъ. Въ настоящее время, 
обремененіе человѣческой головы .массой знаній, мно¬ 
жество и противорѣчіе доктринъ, напряженность моз¬ 
говой жизни, привычка къ кабинетной замкнутости, 
лихорадочныя погонки за деньгами, довели нервную 
■дѣятельность до крайней степени напряженности, 
увеличили потребность сильныхъ и новыхъ ощуще¬ 
ній, развили мрачную тоскливость настроенія духа, 
какое-то смутное недовольство окруягающимъ, нескон¬ 
чаемую жажду и стремленіе къ чему-то. Человѣкъ 
теперь уже не то, чѣмъ онъ былъ нѣкогда и отчего 
отсталъ, быть мояштъ, къ несчастію, для себя же, 
не животное высшей породы, довольное тѣмъ, что 
оно дѣйствуетъ и думаетъ на землѣ, которая кор¬ 
митъ его, и подъ солнцемъ, которое свѣтить ему^ 
теперь это —необъятный мозгъ, безконечный духъ, 
для котораго члены его тѣла имѣютъ лишь значе¬ 
ніе какихъ-то придатковъ, а чувства исполняютъ 
роль слугъ, ненасытный въ своей пытливости и че¬ 
столюбіи, всегда наготовѣ и вѣчно торжествующій, 
съ трепетомъ и порывистосты^, разстраивающими 
его животную сторону и разрушающими его тѣло, 
вѣчно блужд.шщій по всѣмъ направленіямъ до край¬ 
нихъ . предѣловъ реальнаго міра и таинственныхъ 
нѣдръ міра сверхъестественнаго, то сіяющій упое¬ 
ніемъ, то весь подавленный громадою своихъ пріо¬ 
брѣтеній и своего дѣла,, доходящій до изступленія 
предъ недосягаемым!) и невозможнымъ, или подав¬ 
ленный будничнымъ своимъ ремесломъ, весь отдаю¬ 
щійся какому-то мечтанію, мучительному, неясному 
и грандіозному, какъ Бетховенъ, Гейне и Фаушъ 
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Гёте, или задыхающійся подъ гнётомъ соціальнаго 
сиоего положенія и отброшенный въ одну какую-ни¬ 
будь сторону, вслѣдствіе своей спеціальности или 
мономаніи, какъ Бальзаковскія лица. Такой умъ не 
удовлетворится пластическими искусствами; въ какой- 
нибудь личности, его интересуютъ не члены, не туло¬ 
вище и не сложеніе тѣла, а выразительная голова, 
подвияшое лицо, чистая душа, проглядывающая въ 
каждомъ движеніи, невещественная страсть или мысль, 
какъ-бы выскакивающая изъ-подъ Формы и внѣшняго 
вида; если ему и нравится изящная скульптурная 
Форма, то благодаря лишь воспитанію, послѣ долгой 
предварительной подготовки, въ качествѣ дилеттанта, 
въ силу требованій совершенно осмысленнаго вкуса. От¬ 
личаясь раздробляемостыо и космополитизмомъ, онъ мо¬ 
жетъ интересоваться всѣми Формами искусства, всѣми 
моментами прошлаго, всѣми слоями общества, различ¬ 
ными житейскими положеніями, наслаждаться предъ 
воспроизведеніемъ иностранныхъ и древнихъ стилей, 
передъ картинами нравовъ грубыхъ, простонарод¬ 
ныхъ или варварскихъ, предъ экзотическими я да¬ 
лекими пэйзажами, передъ всѣмъ, что можетъ дать 
пищу любопытству, матеріалъ для исторіи, сюжетъ 
для волненія или назиданія. Пресыщенный и разсѣ¬ 
янный, онъ требуетъ отъ искусства неожиданныхъ и 
сильныхъ ощущеній, новыхъ сочетаній красокъ, лицч>, 
положеній и звуковъ, которыя во что бы то ни ста¬ 
ло должны потрясти, затронуть его за живое или 
позабавить,—короче, ему нуженъ стиль, склонный 
къ вычурности, предвзятости и всевозможнымъ край¬ 
ностямъ. 

Напротивъ, въ Греціи чувства, а потому и вкусъ, 
совершенно просты. Разсмотрите ихъ театральныя 
произведенія: полное отсутствіе сложныхъ и глубо¬ 
кихъ характеровъ, как7> у Шекспира; отсутствіе ис¬ 
кусно завязанныхъ и ловко проведенныхъ интригъ; 
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отсутствіе неожиданностей. Вся піеса вертится на 
какой нибудь легендѣ, которая хорошо имъ знакома 
съ дѣтства; имъ напередъ извѣстны всѣ событія и 
развязка. Что до самого дѣйствія, то его можно раз¬ 
сказать въ" двухъ словахъ. Аяксъ, въ порывѣ безу¬ 
мія. передушилъ всѣхъ «кивотныхъ, пасшихся на по¬ 
лѣ, полагая, что онъ избиваетъ непріятелей; сты¬ 
дясь своего поступка, онъ мучится и наконецъ уби¬ 
ваетъ себя. Раненый Филоктетъ былъ покинутъ на 
островѣ со всѣмъ своимъ оружіемъ; встрѣтивъ на¬ 
добность въ его стрѣлахъ, приходятъ къ нему; онъ 
оскорбляется, отказывается и наконецъ, по приказанію 
Геркулесса, допускаетъ уговорить себя. Комедіи 
Менандра, которыя извѣстны намъ изъ сочиненій 
Теренція, построены, такъ сказать, ни на чемъ,—ну¬ 
жно было соединить двѣ изъ нихъ, чтобы составить 
одну римскую пьесу; самая содержательная заклю¬ 
чаетъ въ себѣ не болѣе матеріала, какъ въ одномъ 
явленіи нашихъ комедій. Прочтите вступленіе въ 
„Республикѣ^^ Платона, „(Зиракузянопъ“ Ѳеокрита, 

: Діалоги‘‘ Лукіана или, наконецъ, „Бережливыхъ,,’ и 
I „Киропедію‘‘ КсеноФонта; ничто не слуягитъ тамъ 
! собственно для эффекта, во всемъ строгая связь; 
і это —маленькія семейныя сцены, все превосходство 
I которыхъ заключается въ необыкновенной естествен- 
[ ности; ни одного сильнаго возгласа, ни одной силь- 
I ной или пылкой черты; едва замѣтишь полуулыбку, 
I и однакожъ, невольно любуешься произведеніемъ, 
I какъ скромнымъ полевымъ цвѣткомъ или свѣтлымъ 
I ручейкомъ. Дѣйствующія лица садятся, встаютъ, 
(1 смотрятъ другъ на друга, ведя обыкновенные раз- 
I говоры,' почти съ такимъ же спокойствіемъ, какъ 
I лица, нарисованныя на стѣнах'ь Помпеи. Съ нашимъ 
I притупленнымъ, насильственнымъ вкусомъ, пріучен- 
I нымъ къ крѣпкому спирту и пряностямъ, мы гото- 
I вы, пожалуй, обозвать это питі.е безвкуснымъ; но. 
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прикасаясь губами, въ теченіе нѣсколькихъ мѣсяцонъ, 
къ этой свѣтлой и свѣжей водѣ, мы не хотимъ и слы¬ 
шать про другой напитокъ и находимъ, что другія 
литературы — какой-то перецъ, ѣдкое рагу или ядъ^ 
Прослѣдите наклонность эту въ искусствѣ, ихъ 
и особенно въ томъ, которое составляетъ предметъ 
нашего изслѣдованія,—въ скульптурѣ; благодаря-то 
атому настроенію ихъ духа, они съумѣли довести ее 
до совершенства, и она Сдѣлалась, по истинѣ, ихъ 
національнымъ искусствомъ, потому что трудно най¬ 
ти искусство, которое обусловливалось бы большей 
простотой ума, чувствъ и вкуса. Статуя—большой 
кусокъ мрамора или бронзы, и большая статуя чаще 
всего стоитъ одна на. пьедесталѣ; ей невозможно сооб¬ 
щить слишкомъ пылкаго движенія или слишкомъ 
страстнаго выраженія, которыя передаются живо¬ 
писью пли допускаются въ барельефахъ; иначе лицо 
утратитъ свою естественность, покажется разсчитай • 
нымъ на Эффектъ, и художникъ рискуетъ попасть 
на сти4ь Бернена. Кромѣ того, статуя отличается 
крѣпостью, члены ея и торсъ тяжелы, можно обой¬ 
ти вокругъ ея, зритель видитъ^ всю ея веществен¬ 
ность; притомъ она чаще всего изображается нагою 
или почти нагою; слѣдовательно, ваятель долженяі 
обратить такое же вниманіе на туловище и на члены 
тѣла, какъ и на голову, долженъ съ такой же лю¬ 
бовью отнестись къ животной жизни, какъ къ ;киз- 
ни духовной. Одна лишь греческая цивилизація вы¬ 
полнила оба эти условія. На этой ступени и при 
такой Формѣ культуры, люди интересуются тѣ.яомъ; 
душа не подчинила его себѣ, не отбросила на вто¬ 
рой планъ; оно имѣетъ значеніе само по себѣ. Въ гла¬ 
захъ зрителя, всѣ части тѣла какъ благородныя, такъ и 
неблагородныя, имѣютъ одинаковую важность; онъ 
придаетъ одинаковую цѣну: высоко вздымающейся 
груди, гибкой и сильной шеѣ, мускуламъ, которые, 
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вздымаясь, обшиваютъ собою кости скелета, рукамъ, 
которымъ придется метать дискъ, лядвеямъ и ногамъ, 
стойкая упругость которыхъ двигаетъ всего человѣ¬ 
ка впередъ на бѣгу при скачкѣ. Одинъ юноша, у 
Платона, упрекаетъ своего соперника тѣмъ, что у не¬ 
го крѣпкое тѣло и тонкая шея. Аристотель обѣща¬ 
етъ молодому человѣку, который послѣдуетъ его доб¬ 
рымъ совѣтамъ, отличное здоровье и гимнастиче¬ 
скую красоту: „У тебя всегда будутъ полная грудь, 

„бѣлая кояса, широкія плечи, большія ноги.Цвѣ- 

.„тущимъ красавцемъ проживешь ты въ палестрахъ; 
„'Гы пойдешь В']. Академію прогуливаться подъ тѣнью 
„священныхъ оливъ, въ вѣнкѣ изъ цв'ѣтущаготрост- 
„ника на голов'ѣ, съ разумнымъ пріятелем'ь однихъ 
.,съ тобою л'ѣтъ, пользуясь досугомъ, вдыхая въ себя 
!,благовоніе травъ и распускающихся тополей, на- 
„слаждаясь чудной весной, когда листья- платана 
.^таинственно перешептываются съ вязомъі“ Это — 
наслажденія и совершенства породистой лошади, и 
Платонъ, въ одномъ мѣстѣ, сравниваетъ молодыхъ 
людей съ прекрасными верховыми конями, посвящен¬ 
ными богамъ, которыхъ пустили свободно блуждать 
на пастбищѣ, чтобы увид'Ьть, найдутъ-ли они, руко¬ 
водимые своимъ инстинктомъ, мудрость и добродѣ¬ 
тель. Подобные люди не нуждаются въ особой нау¬ 
кѣ чтобы понимать и находить наслажденіе въ со¬ 
зерцаніи тѣла, подобнаго Тезею въ Парѳенон'ѣ или 
Ахиллу, въ Луврѣ—гибкое положеніе туловища на 
костяхъ таза, ровное распредѣленіе членовъ, отчет¬ 
ливый изгибъ пятки, сѣть подкожныхъ, струящихся 
кровью мускуловъ подъ блестящей и крѣпкой кожей. 
Они любуются красотой, какъ англійскій джентль- 
мэн'ь-охотникъ опред'Ьляетъ расу, строеніе и прево¬ 
сходство воспитываемыхъ имъ | собакъ и лошадей. 
Пхъ не удивляетъ нагота гЬла. Скромность не пре¬ 
вратилась еще въ жеманство; у нихъ душа не по- 







мѣщается на недосягаемой высотѣ, на уединенномъ і 
престолѣ, распредѣляя, по^^ангу и отодвигая подалъ- | 
ше органы, имѣющіе менѣе благородныя назначенія;; I 
она не краснѣетъ за нихъ и не скрываетъ ихъ ^ мысль I 
о нихъ не вызываетъ ни краски стыда на лицѣ, кв I 
улыбки. Названія ихъ не заключаютъ ничего ни гряз- I 
наіго, ни неприличнаго,не составляютъ достоянія одной I 
науки^ Гомеръ произноситъ ихъ имена такимъ-жс I 
тономъ, съ какимъ говоритъ о другихъ частяхъ тѣла. На-1 
званія, эти возбуждаютъ, какъ у Аристофана, одно ве | 
селье и никогда не имѣютъ значенія сквернословія, 
какъ уРаблэ. Они не составляютъ удѣла той тайн 
ственной литературы, передъ которой люди сь-ромньн- 
закрываютъ себѣ лицо, а нѣжныя особы затыкаютъ 
уши. Названія эти двадцать разъ повторяются насце 
нѣ, при полномъ театрѣ, на праздникахъ боговъ, 
передъ судьями, при торжественномъ ношеніи Фаллуса, 
котораго поддерясиваютъ молодыя дѣвушки и кото- 1 
рому поклоняются, какъ богу ') Всѣ великія силы 
природы считаются въ Греціи божественными; въ 
человѣкѣ не произошло еще рѣзкаго разрыва между 
животной стороной и духомъ. 

Итакъ, вотъ—живое тѣло, цѣликомъ, безъ по¬ 
крывала, восхищающее всѣхъ, прославляемое всѣми 
и не смущающее наготой своей никого, выставленное 
на своемъ пьедесталѣ, чтобы имъ любовался каждый. 
Что съ нимъ будутъ дѣлать и какую именно мысль, 
силою симпаті і, возбудитъ статуя вя. зрителях'ь? 
Мысль эта покажется . намъ ничтожною, потому 
‘ что она принадлежитъ другому вѣку, другому мо 
менту изъ жизни человѣческаго духа. Голова совер¬ 
шенно невыразительна; она не заключаетъ, въ се¬ 
бѣ, подобно нашимъ головамъ, цѣлаго .лііра строго 


) Арпстофана, Ахарпяне. 
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разграниченныхъ идей, взволнованныхъ страстей, 
смѣшанныхъ чувствъ; лицо не изборождено морщи¬ 
нами, тонкими линіями, не выраясаетъ, страданія; въ 
немъ немного линій, почти ніітъ выраягеиія, оно 
почти всегда неподвижно; вотъ потому-то оно и со¬ 
отвѣтствуетъ средствамъ ваянія; многозначительное 
выраясеніе лицъ, какихъ мы видимъ- и изобраягаемъ 
въ настоящее время, повлекло бы за собою общую 
несоразмѣрность, уби-іо-бы все остальное; мы осіа 
вили бы смотрѣть на туловище и на члены, или, по- 
лиглуй, прпнакрыли ихъ чѣмъ-нибудь. Напротивъ, въ 
греческой статуѣ, голова возбуясдаетъ не больше ин- 
тсреса, чѣмъ члены или туловище; ея линіи и ея 
плоскости составляютъ лишь продолясеніе другихъ 
линій и другихъ плоскостей; лицо ея не задумчиво, 
но покойно, почти мертвенно; вы не подмѣтите въ 
немъ ни одной привычки, никакого стремленія, никакой 
тщес.’іаиной идеиліоторая переступала бы текущіе инте¬ 
ресы земной жизни-общее положеніе, какъ и всецѣ.лая 
дѣятельность, направлены въ одномъ и томъ-ясе смы¬ 
слѣ. Если личность стремится энергически къ какой- 
нибудь цѣли, какъ „Дискометатель“ въ Римѣ, „Сра- 
ягающійся гладіаторъ‘‘ въ .ІІуіірѣ, или „Пляшущій 
Фявнъ^^ въ Помпеѣ, Физическое усиліе поглощаетъ 
всѣ его ягелапія и всѣ идеи; казались, лгішь-бы дискъ 
былъ хорошо брошенъ, ударъ ловко нанесенъ или 
отраясенъ, лишь бы танецъ прошелъ я.иво и въ 
тактъ музыкѣ,—и ему болѣе ничего не нуясно, онъ 
доволенъ, душа его не идетъ далѣе этого. Но обы¬ 
кновенно полоягеніе изваянія покойно; оно не гово¬ 
ритъ ничего и бездѣйствуетъ; оно не поглощено вни¬ 
маніемъ, не сосредоточено всецѣло въ одномъ глу¬ 
бокомъ или ясадномъ взорѣ; оно отдыхаетъ, растянув¬ 
шись, но безъ выраженія усталости; то стоитъ оно, 
нѣсколько болѣе опираясь на одну ногу, чѣмъ на 
другую, то полуоборачйвается, то полулеяштъ; сей- 
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часъ-лишь оно бѣжалл, какъ ,,Маленькая спартанка*^ 
теперь оно, подобно Флорѣ, держитъ вѣнокъ; почти 
всегда движенір его равнодушны; занимаіош;ая его 
мысль до того неопредѣленна ипевозмозкна для насъ, 
что теперь еще, послѣ десяти разныхъ предположе¬ 
ній, мы не можемъ опредѣлить съ точностью, что 
именно дѣлаетъ Милосская Венера. Изваяніе яшветъ 
—этого достаточно съ него, достаточно было этого и 
древнему зрителю. Современники Перикла и Платона 
не нуясдались въ пораяіающихъ и нео?киданныхъ впе¬ 
чатлѣніяхъ, которыя затрогивали-бы ихъ ослабѣвшее 
вниманіе или волновали ихъ тревояпіую чувствитель¬ 
ность, Здоровое и цвѣтущее тѣло, способное ко вся¬ 
каго рода муягественнымъ и гимнастическимъ дви- 
яшніямъ, ягенщина или муяшина высокаго роста и 
благороднаго происхоя?денія, величественная личность 
при полномъ освѣщеніи, естественная и простая гар¬ 
монія удачно пересѣкающихся и расходящихся линій 

_вотъ то зрѣлище, яшвѣе котораго имъ не нуягно 

было. Они хотятъ любоваться видомъ человѣка, въ 
которомъ все отличалось-бы соразмѣрностью: и ор¬ 
ганы его, и условія ;кизни, который одаренъ былъ- 
бы всѣмъ возмояшымъ, въ предѣлахъ его яшзни, 
совершенствомъ; имъ не нуягно ничего другаго и 
ничего болѣе; все остальное представляется имъ 
крайностью, безобразіемъ или болѣзненностью. Та¬ 
ковы предѣлы, въ которыхъ замкнула ихъ простота 
древней культуры и за _которые заставила пересту¬ 
пить насъ слоясность нашей культуры; они нашли 
тамъ совершенно приспособленное къ этимъ рамкамъ 
искусство—ваяніе; вотъ почему мы оставили это 
искусство позади себя и теперь принуясдены ^бра■ 
щаться за образцами его къ грекамъ. 


‘) Коллекціи мралордыхъ пзваяяій г. Раиессопа, въ школѣ пзящ- 
пыхъ исісусстиъ. 
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Оркестрпка.—Выстроо развитіе учреждетП, способствующихъ 
совериіепствовапію тѣла, и искусствъ, создающихъ статую—Греція 
\ІІ го вѣка сравпительно съ Гомеровской Греціей.—Лирика грековъ 
сравнительпо съ лирикой новыхъ пародовъ—Мимика и музыкалъ- 
пая декламація —Ихъ всемірное прпмѣпепіе —Примѣненіе ихъ ^ въ 
жпзпп общественной и политической.—Прииѣпепіе ихъ въ области 
І^дрѳвііяго культа—Пѣсни Пиндара’—Образцы, доставляемые оркест- 
рпкой скульптурѣ. 


Нигдѣ тѣсная связь между искусствомъ и жизнью не 
I обнаруживалась съ такой осязательностью, какъ въ исторіи 
I греческой скульптуры. Чтобы сдѣлать мраморнаго или брон- 
Ізоваго человѣка, они сперва создали себѣ человѣка Жива¬ 
го: такимъ образомъ, великое ваяніе развилось у' нихъ одно- 
Іоременно съ развитіемъ учрежденія, благопріятствовавшаго 
образованію совершеннѣйшаго тѣла. Оба они, подобно Діоску- 
І^мъ идутъ рука объ руку, и, благодаря чудному сбли- 

. *) Сыповыі Зевса, Касторъ и Поллуксъ—неразлучные 'братья* 

голизпецы, имя которыхъ вошло въ пословицу. 

' Перев, 
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женію ихъ, сомнительный мракъ отдаленной исторіи вдругъ I 
освѣщается отъ двухъ зарождающихся лучей, исходя- | 
щихъ отъ нихъ. I 

Оба они разомъ появляются въ первой половинѣ I 
ѴІІ-го столѣтія. Въ эту минуту искусство дѣлаетъ своп I 
величайшія открытія въ области техники. Около 689 г., I 
Бутаду Сикіонскому приходитъ въ голову вылѣпливать п | 
обжигать изображенія изъ глины, что навело его на мысль I 
украшать барельефами лицъ щиты крышъ. Къ тому же I 
времени, Роикосъ и Теодоросъ Самосскій находятъ сред-1 
ство выливать изъ бронзы по слѣпку. Въ 650 г., Ме-1 
ласъ Хіосскій высѣкаетъ первыя статуи изъ мрамора, іі | 
отъ олимпіады къ олимпіадѣ, въ теченіе конца этого сто-1 
лѣтія и всего слѣдующаго, ваяніе послѣдовательно разви¬ 
вается, достигнувъ полной законченности и совершенства 
послѣ побѣдоносныхъ персидскихъ войнъ. Это потому что 
оркестрика и гимнастика превращаются, къ тому времени, 
въ правильныя и цѣлесообразныя учрежденія. Одинъ міръ, 
міръ Гомера и эпопеи, закопчился; настаетъ царство Архилока, 
Каллиноса, Терпандра, Олимпія и лирической поэзіи. Въ про-, 
межутокъ, между Гомеромъ и его продолжателями ІХ-го п 
Ѵ1І1-Г0 столѣтій, а также изобрѣтателями новыхъ метровъ 
и новой музыки, относящимися къ слѣдующему вѣку, совер¬ 
шается корепное преобразованіе и въ обществѣ, и въ нра¬ 
вахъ. Кругозоръ человѣка расширился и продолжаетъ рас¬ 
ширяться съ каждымъ днемъ; все Сродизеіцкое море уже 
изслѣдовано; извѣстны и Сицилія, и Египетъ,^ относитель¬ 
но которыхъ Гомеръ ограничивался сказками. Бъ 632 г., 
самосцы подплываютъ впервые къ Тартессу и изъ . ■Десятой 
части своей добычи посвящаютъ богинѣ Герѣ громадную 
бронзовую чашу, украшенную гриффами и поддерживаемую 
тремя колѣнопреклоненными изображеніями въ одинпадцать 
локтей вышины. Безчисленныя колоніи засоляютъ и экс¬ 
плуатируютъ берега Великой Греціи, Сициліи, Малой Азіи 
и Чернаго моря. Всѣ отрасли промышленности совершен¬ 


ствуются; лодки древнихъ поэмъ въ пятьдесятъ веселъ 
превращаются въ помѣстительныя судна съ двумя стами веселъ. 
Одинъ изъ жителей Хіоса изобрѣтаетъ средство дѣлать 
желѣзо мягкимъ, твердымъ и наваривать его. Воздвигается 
храмъ дорической архитектуры; становятся извѣстны: моне¬ 
та, цифры, письмо, невѣдомыя Гомеру; измѣняется й воен- 
I пая тактика: теперь сражаются пѣшіе и рядами, вмѣсто то- 
' го чтобы сражаться па колесницахъ и толпою. Человѣческая 
1 . ассоціація, столь грубая въ Иліадѣ и Одиссеѣ, стро- 
I го резюмируетъ теперь свои клѣтки. Вмѣсто какой-нибудь 
[ Итаки, гдѣ каждая семья живетъ особнякомъ, подъ управ- 
[1 леніемъ своего независимаго главы, гдѣ не существуетъ 
I общественнаго вліянія, гдѣ можно было прожить' двадцать 
I лѣтъ, ни разу не видавъ народнаго собранія,—нынче уста- 
I навлпваются прочныя и хорошо охраняемыя общины,’ снаб- 
В жепныя судьями, подчиненныя полиціи и составляющія изъ 
I себя республики равноправныхъ гражданъ, подчиняющихся 
I выборнымъ представителямъ. 

I Въ тоже время и какъ отраженіе такой перемѣны, 
I умственная культура разнообразится, расширяется и обнов- 
Іляется. Конечно, она нопрежнему удерживаетъ свой по- 
I этическій колоритъ; проза можетъ явиться лишь еще повд- 
Ц нѣе; но однообразная мелопея, поддерживавшаяся эпичѳ- 
I скимъ гекзаметромъ, уступаетъ мѣсто множеству разнообраз- 
1 пыхъ пѣсенъ различнаго склада. Къ прежнему гекзаметру 
I присоединяется пентаметръ; изобрѣтается трохей, ямбъ; 
I анапестъ; придумываютъ новыя стопы и разнообразятъ 
I прежнія двустишіями, строфами, размѣрами различнаго ро- 
I да. Четырехъ-струнная цитра, превращается въ сѳмиструн- 
I пую; Терпандръ вводитъ свои тоны и музыкальныя н о- 
I мы (пѣсни); . Олимпій и за нимъ Ѳалесъ окончательно 
I согласуютъ ритмы цитры, Флейты и человѣческаго' 'голоса 
I съ оттѣнками стиха, которому они служатъ аккоипаномен- 
I томъ. Постараемся представить себѣ этотъ міръ, столь 
I удаленный отъ насъ,—міръ, самые слѣды котораго ' почти 
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исчезли уае. Трудно придумать себѣ что-либо болѣе не¬ 
сходнаго съ нашимъ; только при особенно возбужденномъ 
воображеніи мы можемъ понять его; но это —первичная и 
прочная форма, по которой вылился міръ Грековъ. 

При ішели о лирической поэзіи, мы невольно припо¬ 
минаемъ себѣ оды Виктора Гюго или Лаиартиновскіе стан¬ 
сы; ихъ пробѣгаешь глазами или читаешь въ полъ-голоса 
какому нибудь пріятелю въ тиши кабинета; наша цивили¬ 
зація создала изъ поэзіи откровеніе души, бесѣдуюпі;ей съ 
другою душей. Поэзія Грековъ произносилась обыкновен¬ 
но не только громкимъ голосомъ, но ее декламировали, 
распѣвали подъ звуки инструментовъ, ~ мало того: она со¬ 
провождалась мимикой и танцами. Представимъ себѣ Дель- 
сарте или г-жу Віардо, распѣваюіцими монологъ изъ И ф и- 
геніи или Орфея, Ружэ-де-.Іиль (Еои§-е1; йе ГМе) 
или Рашель, декламируюпі;ими Марсе льезу, какой- 
нибудь хоръ изъ Альцесты Глюкка, какъ мы видимъ 
его у насъ на сценѣ, съ хоромъ пѣвцовъ, оркестромъ в 
группами, которыя перемѣшиваются и снова развертывают¬ 
ся передъ ступенями храма, но—не при современной обста¬ 
новкѣ, но при свѣтѣ лаішы и не среди рисованныхъ де¬ 
корацій, а на общественной площади, при свѣтѣ дѣйстви¬ 
тельнаго солнца: мы получимъ тогда самое смутное понятіе 
объ ихъ празднествахъ и нравахъ. Весь человѣкъ съ ду¬ 
шою и тѣломъ входилъ въ кругъ ихъ, дошедшіе до 
насъ стихи составляютъ лишь оторванные листки опернаго 
либретто. Въ какой нибудь корсиканской деревнѣ, на по¬ 
хоронахъ „плакальщица" импровизируетъ и декламируетъ 
передъ тѣломъ зарѣзаннаго человѣка стихи, призывающіе 
къ мщенью, и жалобные стихи передъ гробомъ молодой 
дѣвушки, преждевременно сошедшей въ могилу. Въ горахъ 
Калабріи или Сициліи, въ дни, назначенные для танцевъ, 
молодые люди представляютъ своими позами и движеніями 
маленькія драмы и любовныя сцены. Представимъ же себѣ 
въ подобномъ климатѣ, подъ еще болѣе прекраснымъ нс- 


— 79 — 


бомъ, въ маленькихъ городкахъ, гдѣ всѣ знаютъ другъ 
друга, людей съ столь пылкимъ воображегііемъ и столь же 
склонныхъ къ жестикуляціи, такъ же быстро чувствую¬ 
щихъ и быстро выражающихъ свои чувства, съ еще бо¬ 
лѣе живою и юной душой, болѣе изобразительнымъ и ге¬ 
ніальнымъ умомъ,—умомъ, болѣе наклоннымъ пріукраши¬ 
вать всѣ дѣйствія и всѣ моменты изъ жизни человѣческой. 
Эта музыкальная пантомина, которую мы встрѣчаемъ те¬ 
перь лишь отдѣльными отрывками въ какихъ-нибудь за¬ 
коулкахъ, развернется тогда передъ нами, разростется въ 
сотнѣ подобныхъ отпрысковъ и дастъ содержаніе цѣлой 
литературѣ; нѣтъ того чувства, которое она не выразила 
бы; нѣтъ той картины изъ частной или общественной жиз¬ 
ни, которую она не украсила-бы; въ каждомъ положеніи, 
при каждомъ настроеніи человѣкъ можетъ удовлетворяться 
сю. То будетъ—естественный языкъ столько-же общепри¬ 
нятый и общепонятный, какъ наша писанная или печат¬ 
ная проза; послѣдняя—ничто иное какъ сухіе знаки, при 
посредствѣ которыхъ въ настоящее время чистое мышленіе 
входитъ въ общеніе съ чистымъ же мышленіемъ; въ срав¬ 
неніи съ первобытнымъ языкомъ—исключительно подража¬ 
тельнымъ и вещественнымъ— это какая-то іагебра и итоги. 

Французское удареніе однообразно; въ номъ нѣтъ 
пѣвучести; долгіе и краткіе звуки не достаточно ясны и 
слабо отличаются одно отъ другаго: нужно слышать какой- 
нибудь музыкальный языкъ, безпрерывную мелодію прекрас¬ 
наго итальянскаго голоса, читающаго стансы Тассо, чтобы 
понять, что можетъ ощущеніе слуха придать чувству души, 
какимъ образомъ звукъ и ритмъ распространяютъ 'свое 
вліяніе на весь нашъ механизмъ, раздражаютъ всѣ Ваши 
нервы. Таковъ и былъ именно греческій языкъ, отъ кбто- 
раго намъ остался теперь одинъ скелетъ. Изъ показаній 
комментаторовъ и схоліастовъ видно, что звукъ и размѣръ 
имѣли тамъ такое же значеніе, какъ мысль и образъ. По¬ 
этъ, придумавшій какой нибудь особый метръ, вмѣстѣ съ 







— 80 — 


— 81 — 


тѣмъ былъ изобрѣтателемъ и особаго рода ощуві.еній. Из¬ 
вѣстное сочетаніе краткихъ и долгихъ звуковъ, какое-нибудь 
аііеего, Іаг^о пли зсііегго, оставляетъ свой отпечатокъ и 
отличительный характеръ не только на мысли, по возбуж¬ 
даетъ и извѣстнаго рода движеніе, вызываетъ особую му¬ 
зыкальность тона. Такимъ-то образомъ, вѣкъ, создавшій 
широкую цѣлостность лирической поэзіи, произволъ въ 10 
же время и не менѣе обширную цѣлостность оркестрики. 
Извѣстны названія двухсотъ греческихъ танцевъ. Въ Аѳи¬ 
нахъ, до шестнадцати лѣтъ, оркестрика исчерпывала собою 
весь кругъ воспитательныхъ предметовъ: 

„Въ то время, говоритъ Аристофанъ, молодые люди 
„одного квартала отправлялись къ учителю музыки играть 
„на цитрѣ, шли разомъ по улицѣ, босые и въ порядкѣ, 
„если-бы даже снѣгъ падалъ, какъ мука изъ рѣшета. Тамъ 
„они разсаживались, не сжимая ногъ, и ихъ обучали гим- 
„ну: «Грозная Паллада, опустошительница городовъ» или 
«Крикъ, раздающійся издалека,» и они вытягивали напѣвъ 
„своими голосами въ суровой и мужественной гармоніи, за- 

„вѣщанной отцами.“ . 

Одинъ молодой человѣкъ знатнаго происхождетя, Ип- 
иоклейдъ, іірійдя въ Сикіонъ къ тирану Елисѳену, выдалъ 
себя за человѣка, искуснаго во всѣхъ тѣлесныхъ упраж¬ 
неніяхъ, и вечеромъ, во время празднества, захотѣлъ блес¬ 
нуть предъ всѣми своимъ прекраснымъ воспитаніемъ. ) 
Приказавъ флейтщицѣ играть Эммелію, онъ проплясалъ 
этотъ танецъ; потомъ, чрезъ нѣсколько времени, сдѣлавъ 
распоряженіе принести столъ, взлѣзъ на него и проплясалъ 
фигуры лакедемонской и аѳинской оркестрики. Подготов¬ 
ленные такимъ образомъ, греки были въ одно и тоже время 
„пѣвцы и танцоры" и сами себѣ устраивали благо¬ 
родныя живописныя и поэтическія зрѣлища, для которыхъ 


позднѣе ими нанимались фигуранты. На клубныхъ" пирахъ 
ихъ *), послѣ обѣда, производились винныя возліянія 
и пѣлся пэанъ въ честь Аполлона; затѣмъ, начинался соб- 
I ствепно праздникъ (кОтоз), декламація, сопровождаемая 
і мимикой, лирическое чтеніе подъ звуки цитры или флей- 
I ты, соло съ припѣвомъ, подобно позднѣйшей пѣснѣ Гар- 
модія и Аристогитона, дуэтъ, который пѣли и' плясали, 
какъ позднѣе, на Ксеиофонтовскомъ банкетѣ, воспѣвалась 
встрѣча Вакха и Аріадны. Какой пибудь гражданинъ, сдѣ¬ 
лавшись тираномъ и желая пожить въ свое удовольствіе, 
прежде всего увеличиваетъ и упрочиваетъ вокругъ себя 
подобнаго рода празднества. Поликратъ въ Самосѣ имѣлъ 
двухъ поэтовъ, Ивика и Анакреона, которымъ поручалось 
устройство праздниковъ, а также сочиненія для нихъ му- 
1 зыки и' стиховъ. Лица, представлявшія ихъ поэтическія 
произведенія, были самые красивые молодые люди, какихъ 
, только можно было найти,—Батиллъ, игравшій на флейтѣ 
I и 1 исполнявшій іонійскія пѣсни, Клеобулъ съ прекрасными 
і женскими глазами, Сималосъ, управлявшій обыкновенно 
! цѣлымъ хоромъ, Смердисъ съ роскошными вьющимися во¬ 
лосами, котораго успѣли добыть изъ далекой Фракіи. Это 
—опера въ мипьятюрѣ и при домашней обстановкѣ. Всѣ 
лирическіе поэты этого времени были вмѣстѣ съ тѣмъ, и учи¬ 
тели хоровъ; домъ ихъ составлялъ нѣчто въ родѣ консер¬ 
ваторіи **), „жилище музъ." Много ихъ было въ Лес¬ 
босѣ, не считая Сафо; управляли ими и женщины; онѣ 
имѣли учениковъ, которые собирались съ острововъ или 
съ сосѣднихъ береговъ, изъ Милета, Колофона, Оаламина, 
Памфиліи; тамъ, въ теченіе многихъ .лѣтъ, ихъ обучали 
музыкѣ, декламаціи, искусству принимать изящныя положе¬ 
нія; неловкіе и неучи подвергались осмѣянію, наир, малень¬ 
кія посе.ляпкп, по умѣющія ловко „приподымать свое платье"; 


--- *) Фітлидіп, общины друзей. 

*'» Геродотъ VI, гл. СХІХ. **) Сіімоипдъ Хіосскій обыкиовоппо жилъ въ Хорѳгейонѣ, блвзь 

**) Лукіана! «Нѣкогда одни и тѣаіе нѣіп н илясали.> храма Аполлона. 
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0 '?сща расцрастраня.інсь корифеи и тутъ приготовлялись 
хорц для поіхоронБЫХъ оплакиваній или свадебныхъ пир¬ 
шествъ. Такимъ образомъ, вся частная жизнь своими тор¬ 
жествами и своими увеселеніями содѣйствовала образованію 
изъ человѣка того, что мы называемъ пѣвцомъ, фигуран¬ 
томъ, статистомъ и актеромъ, но въ самомъ прекрасномъ 
значеніи этого слова и съ совершеннымъ достоинствомъ. 

Общественная жизнь приводила къ тому-же результа¬ 
ту. Въ Греціи, оркестрика вторгалась въ область религіи 
и политики, какъ въ мирное, такъ и въ военное время, 
чтобы почтить убитыхъ и прославить побѣдителей. На. іо¬ 
нійскомъ праздникѣ Таргелій ■*^), поэтъ Мимнермосъ съ 
своей, любовницей Наиной шли во главѣ кортежа, играя на 
флейтѣ, Каллипосъ, Алкей, Ѳеогносъ произносили поученіе 
своимъ сограясданамъ или своей, партіи въ стихахъ, ими 
же распѣваемыхъ. Когда Аѳипяне, нѣсколько разъ побѣж- 
децные, присудили наконецъ смертную казнь тому, кто .за¬ 
говоритъ снова о взятіи Саламина, Солонъ, въ одеждѣ вѣст¬ 
ника, съ шапкой Гермеса па головѣ, неожиданно явился 
въ собраніе, взошелъ на камень, гдѣ находились обыкно¬ 
венно герольды, и произнесъ оттуда сочиненную имъ эле¬ 
гію съ такою силой, что мо.тодежь немедленно же снаряди¬ 
лась въ путь, „чтобы освободить прелестный островъ и 
снять съ Аѳинъ безчестье и позоръ." Въ военное время, 
на пути Спартанцы въ палаткахъ распѣвали свои пѣсни. 
Вечеромъ, послѣ обѣда, каждый по очереди вставалъ и 
произносилъ съ необходимой мимикой элегію, и военачаль¬ 
никъ удѣля.іъ достойнѣйшему въ этомъ состязаніи большой 
кусовъ говядины. Конечно, то была чудная картина, когда 


*) Такъ назывался праздникъ пъ честь Аполлона н Артеми¬ 
ды, обыкновенно отправлявшійся въ 6-іг іі 7-й день мѣсяца Тарге- 
ліопа, т. е. съ 7-го мая по 5-ѳ іюня. Двухъ преступппковъ укра¬ 
шали цвѣтами п свергали со скалы въ море, но внизу подхна- 
тывали и отправляли въ ссылку. 


Перевод- 
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эти рослые молодые люди, самые сильные и самые статные 
во всей Греціи, съ ихъ длинными волосами, тщатѳлііо 
подвязанными кверху, въ своей алой рубахѣ, съ шировйши 
лоснящимися щитами,- съ движеніями, свойственными геро¬ 
ямъ и артистамъ, распѣвали стихи въ родѣ слѣдующихъ: 

„Сразимся храбро за эту землю, нашу родину—и 
„умремъ за нашихъ дѣтей, не посрамивъ себя малодуйі» 
„емъ.— А вы, молодежь, бейтесь стойко другъ подлѣ дру- 
„га; - пусть пикто изъ васъ не послужитъ постыднымъ при- 
і„мѣромъ бѣгства или страха,—но да бьется въ кайДоЯ 
!„груди великое и мужественное сердце... Что до хилыхъ 
„стариковъ, колѣни которыхъ не имѣютъ уже прежней 
„упругости,—не повидайте, не бѣжите отъ нихъ,—^йбо 
„стыдъ вамъ, ес.ли падетъ въ первомъ ряду, передъ мо- 
„лодежью,—старецъ, голова и борода котораго убѣлены 
„сѣдинами;—если валяясь по землѣ, испуститъ онъ тамъ 
„свою могучую душу,—сжимая руками окровавленную ра- 
:„ну па своемъ обнаженномъ тѣлѣ.—Но за то какъ хоро- 
;„ша подобная кончина молодому человѣку,—блистающему 
I „цвѣтомъ юности!—Восторженно прославляемый мужчинами, 

I„любимый женщинами, онъ вдвойнѣ нрекрасенъ, падая въ 
і„первомъ ряду...—За то какъ омерзительно видѣть чело- 
і„вѣка, валяющагося въ пыли—и сраженнаго сзади, съ спи* 
кпой, пронзенной копьемъ.—Пусть каждый въ пылу битвы 
„остается твердымъ,--обѣими ногами крѣпко приросши къ 
„землѣ, кусая себѣ губы зубами,—лядвіи, ноги, плечи 
[|„сверху, грудь до самаго живота, все тѣло—покрывъ ш- 
|]„нмъ широкимъ щитомъ;—пусть дерется онъ съ врагомъ 
[ „нога противъ ноги, щитъ противъ щита,—шлемъ проги- 
[кву шлема, шишакъ протпву шишака,—грудь съ грудью 
І8бли8ко,-^и, тѣсно прижавши тѣло къ тѣлу, ударяя сво- 
|„имъ длиннымъ копьемъ или мечемъ,—пусть каждый ра- 
■ „зитъ и бьетъ врата." 

I Подобные же гимны существовали и на всякіе случаи 
Івоенной жизни; такъ, напр., были^особые анапесты, съ_^пѣіі- 

I 9 
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емъ которыхъ, сопровождаемымъ звуками флейты, шли въ 
аттаку. Мы видѣли подобное зрѣлище въ моментъ перваго 
энтузіазма великой революціи; когда Дюмурье, держа шля¬ 
пу, на концѣ шпаги, бралъ приступомъ вершины Жеммапа, 
онъ пѣлъ Ііе сііапі (іи <і6раг1, и солдаты, не отставая отъ 
своего предводителя, подтягивали за нимъ. По этой шум¬ 
ной разноголосицѣ мы можемъ составить себѣ понятіе о 
правильномъ боевомъ хорѣ, древнемъ музыкальномъ шест¬ 
віи. Нѣчто подобное происходило послѣ Саламииской по¬ 
бѣды, когда пятнадцатилѣтпій Софоклъ, прекраснѣйшій изъ 
аѳинскихъ юношей, раздѣвшись до-нага, какъ того требо¬ 
валъ обрядъ, проплясалъ пэанъ въ честь Аполлона, 
посреди военнаго торжества и предъ трофеемъ. 

Но культъ доставлялъ оркестрикѣ еще болѣе матеріаловъ 
' чѣмъ политика и война. По понятіямъ Грековъ, самое прі¬ 
ятное зрѣлище для боговъ ),было представленіе имъ пре¬ 
краснѣйшихъ цвѣтущихъ тѣлъ, развитыхъ во всякаго ро¬ 
да упражненіяхъ, обнаруживающихъ силу и здоровье. Вотъ 
почему самые лучшіе ихъ празднества были—оперные от¬ 
рывки и серьезные балеты. Избранные граждане, нерѣдко, 
какъ въ Спартѣ, вся община (гимнопедія), составляли изъ 
себя передъ богами хоры пѣвцовъ; каждый пзъ болѣе зна¬ 
чительныхъ городовъ имѣлъ своихъ поэтовъ, которые под¬ 
бирали музыку и составляли стихи, управляли группами и 
ихъ движеніемъ, показывали болѣе изящныя позы, долго 
обучали актеровъ и придумывали костюмы; чтобы предста¬ 
вить такой церемоніалъ, мы имѣемъ одинъ только образецъ 
въ современной жизни—представленія, еще и доселѣ дава¬ 
емыя, каждыя десять лѣтъ, въ Обераммергау, въ Баваріи, 
гдѣ, начиная съ эпохи среднихъ вѣковъ, всѣ обитатели 
городка, чѳ.ловѣкъ пятьсотъ или шестьсотъ, подготовленны^ 
въ тому съ дѣтства, торжественно представляютъ страданія 
Спасителя. На этихъ празднествахъ, Алькманъ и Стезихо- 
ра. являются, въ одно и тоже время, поэтами, капельмей¬ 
стерами, балетмейстерами, иногда оффиціантами, первыми во- 
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рифеями обширной драмы, въ которой хоры молодыхъ лю¬ 
дей и молодыхъ дѣвушекъ представляютъ передъ публи¬ 
кой божественное сказаніе. Одинъ изъ такихъ священныхъ 
балетовъ, диѳирамбъ, превратился позднѣе въ греческую 
трагедію. Послѣдняя, на первыхъ порахъ, было не что 
пное, какъ религіозный праздникъ, усовершенствованный ' и 
нѣсколько сокращенный, перенесенный съ общественной пло¬ 
щади въ замкнутое помѣщеніе театра,—послѣдовательная 
смѣна хоровъ разсказами и мелопеей главнаго дѣйствую¬ 
щаго лица въ родѣ твореній С( бастіана Баха, ^^Семи словъ 
Гайдна, какой нибудь ораторіи, или Сикстинской мессы, въ ко¬ 
торой всѣ лица поютъ свои партіи и образуютъ группы. 

Изъ всѣхъ стихотвореній подобнаго рода самыя попу¬ 
лярныя п болѣе всѣхъ знакомящія насъ съ этими отда¬ 
ленными нравами—гимны, воспѣвающіе побѣдителей на чѳ- 
I тырехъ большихъ играхъ. Пиндаръ поставлялъ ихъ на 
всю Грецію, Сицилію и острова. Онъ отправлялся самъ 
туда или посылалъ своего друга Стимфалійца Энея, что- 
і бы «обучить хоръ пляскѣ, пѣнію и произнесенію его сти- 
I ховъ. Празднество начиналось процессіей и жертвоприпо- 
I шеніемъ; затѣмъ, пріятели атлета, его родные и зиатнѣй- 
I шія въ городѣ лица разсаживались въ портикѣ. Нерѣдко 
Е гимнъ пѣли во время самаго шествія, и тогда кортежъ 
I останавливался, чтобы прочесть эподъ; иной разъ это про- 
I исходило по окончаніи празднества, въ большой залѣ, уб- 
I ранной пглемами, копьями и мечами. Дѣйствующими ли- 
I нами были товарищи атлета, исполнявшіе свои роли съ 
I тѣмъ пылкимъ одушевленіемъ, какое видишь въ Италіи 
■ па представленіяхъ СошейіачІеІГ Агѣе. Но игра- 
I ди они но комедію: роль ихъ серьезна, или скорѣе это 
I вовсе не роль; они испытывали самое глубокое и благород- 
I нѣйшео наслажденіе, какое только доступно человѣку, ког- 
I да онъ сознаетъ себя прекраснымъ |Н доблестнымъ, стоя- 

Н 


*) См. стпхи Алкея на его собственномъ домѣ. 
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щимъ вышо уровня грубой жизни, переносящимся на луче¬ 
зарныя высоты Олимпа въ воспоминаніи о величіи народ¬ 
ныхъ героевъ, въ призываніи великихъ боговъ, въ обще¬ 
ніи съ предками, въ прославленіи отечества. Вѣдь побѣда 
атлета составляетъ общенародное торжество, а стихи, поэта 
присоединяютъ къ нему его земляковъ и всѣхъ его божест¬ 
венныхъ покровителей. Окруженные такими великими обра- 
нами, экзальтированные своими собственными дѣйствіями, 
Греки доходятъ до того напряженнаго состоянія, которое 
они называютъ энтузіазмомъ, какъ-бы указывая этимъ 
словомъ, что они чувствуютъ въ себѣ присутствіе Бога. 
Дѣйствительно, въ извѣстномъ смыслѣ, они и правы, потому 
что человѣкъ въ такія минуты чувствуетъ свои силы п 
благородство возрастающими до безконечности подъ влія¬ 
ніемъ дружной энергіи и сочувственнаго восторга, внезапно 
овладѣвающаго всѣмъ народомъ, съ которымъ онъ дѣй¬ 
ствуетъ. 

Для насъ непонятна уже, въ настоящее время, поэзія 
Пиндара; она слишкомъ пріурочена къ извѣстному мѣсту 
и. времени, слишкомъ спеціальна; въ ней черезчуръ много 
такого, что нужно читать между строкъ; она болѣе чѣмъ 
нескладна на наши глаза, болѣе чѣмъ исключительно соз¬ 
дана для греческихъ атлетовъ ѴІ-го вѣка; дошедшіе до 
насъ стихи ея составляютъ лишь отрывокъ; произношеніе, 
мимика, пѣніе, звуки инструментовъ, сцена, пляска, шест¬ 
віе, десятки другихъ ея принадлежностей, равныхъ съ нею 
по своему значенію, погибли безвозвратно. Лишь съ край¬ 
нимъ затрудненіемъ можемъ мы представить себѣ юныя не¬ 
посредственныя головы, никогда ничего не читавшія, нс 
знавшія абстрактныхъ идей,—головы, у которыхъ каждая 
мысль являлась вмѣстѣ съ тѣмъ, и образомъ, въ которыхъ 
каждое слово вызывало живыя формы, воспоминанія о гим¬ 
назіи и ристалищѣ, представленія храмовъ, пэйзалсей, освѣ¬ 
щеннаго берега моря, цѣлую толпу живыхъ и богоподоб¬ 
ныхъ лицъ, какъ во времена Гомера, а, можетъ быть, за¬ 
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ключавшихъ въ собѣ и еще болѣе божественнаго. И одна¬ 
кожъ, порою намъ какъ бы слышится звукъ этихъ дрожа¬ 
щихъ голосовъ; предъ нами промелькнетъ, подобно молніи, 
величественный образъ молодаго человѣка, увѣнчаннаго лав¬ 
ровымъ вѣнкомъ *), когда онъ отдѣляется отъ хора, чтобы 
произнести слова Язона или обѣтъ Геркулеса; мы угады¬ 
ваемъ его короткое движеніе, его протянутыя руки, широ¬ 
кія мышцы, вздымающіяся па его груди; мы находимъ то 
тамъ, то сямъ .лоскутокъ поэтическаго пурпура стольже 
Живаго, какъ живопись, раскопанная нынче въ Помпеѣ. 

Порою видимъ мы передъ собою корифея: „Подобно 
„отцу, который, хватая свободной рукою золотой мас- 
і„сивный кубокъ, перлъ его сокровищницы и лучшее укра- 
„шеніе его пировъ, передаетъ его, пѣнящагося лучшимъ 
„виномъ виноградника, молодому супругу своей дочери,— 
^подобно этому счастливому отцу, и я подношу увѣнчанному 
„атлету прозрачный нектаръ, этотъ даръ музъ, и благо- 
„ ухающими плодами моей мысли привѣтствую Олимпійскихъ 
„и Пиѳійскпхъ побѣдителей." 

То вдругъ передъ нами —остановившійся хоръ, смѣ¬ 
няющійся полухорами и развивающій, въ своихъ сгезсепйо, 
чудные звуки катящейся торжественной оды: „На землѣ и 
„въ недосягаемомъ океанѣ существа, которыхъ не взлю- 
„билъ Юпитеръ, ненавидятъ голосъ Піеридъ. Таковъ этотъ 
„врагъ боговъ, ТпФонъ, стоглавое чудовище, пресмыкаю- 
„щееся въ мрачномъ Тартарѣ. Сицилія сжимаетъ свою 
„волнистую грудь. Громадная колонна, поднимающаяся до 
„самаго неба, бѣлоснѣжная Этна, вѣчная кормилица суро- 
„ваго мороза, сдерживаетъ ея усиліе.... я изъ нѣдръ сво- 
„ихъ изрыгаетъ ослѣпительные потоки всеразрушающаго 
„огня. Потоки эти днемъ взвиваютъ волны красноватаго 
„дыма, въ часы же ночи красное вертящееся пламя низ- 
„вергаетъ съ грохотомъ скалы въ глубокое море.... Страш- 


*) Ппѳика ІУ, Истмііка К 
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„но глядѣть на это чудовищное пресмыкающееся, связанное 
„подъ высокими громадами и черными лѣсами Этны, подъ 
„равниной, краснѣющей подъ цѣпями горъ, которыя обраба^ 
„тываготъ и изборазживаютъ всю его обнажеппую спину. “ 
Образы струятся, постепенно возрастая, прерываемые 
на каждомъ шагу неожиданными вставками, возвратами, 
скачками, смѣлость и грандіозность которыхъ дѣлаетъ не¬ 
возможнымъ ихъ переводъ. Очевидно, что Греки эти, столь 
трезвые и ясные въ своей прозѣ, приходятъ въ какое-то 
опьяненіе, переступаютъ всякіе предѣлы подъ вліяніемъ ли¬ 
рическаго вдохновенія и безумія. Вотъ это-то и есть край¬ 
ности, слишкомъ несообразныя съ нашими притупленными 
органами и пашей разсудочной цивилизаціей. Впрочемъ, мы 
можемъ составить себѣ о нихъ достаточно вѣрное предста¬ 
вленіе, чтобы понять, на сколько-производительна такая ку-ть- 
тура относительно искусствъ, изображающихъ человѣческое 
тѣло. Она формируетъ человѣка по преимуществу изъ тѣ¬ 
ла; она научаетъ его позамъ, жестамъ и движеніямъ удоб¬ 
нымъ для скульптора; она ставитъ его въ группу, явля¬ 
ющуюся движущимся барельефомъ; вся она склоняется къ 
тому, чтобы сдѣлать изъ него самобытнаго актера, которМ 
играетъ по страсти и для своего собственнаго удовольствія, 
представляетъ спектакль самъ для себя и вноситъ гордость, 
серьезность, свободу и достоинство простаго гражданина въ 
кругъ упражненій фигуранта и въ мимику танцора. Оркестри¬ 
ка доставила скульптурѣ свои позы, движенія, драпировку 
и группировку; парѳенонскій фризъ созданъ былъ подь 
вліяніемъ празднествъ Панаѳинеи, а Пиррическая пляска, 
дала сюжетъ изваяніямъ Ѳигаліи и Будруна. *) 

Папаѳппеи - (іолыіюй аѳинскій праздникъ въ честь Минер¬ 
вы. основанный Эрихтопомъ пт. 1495 г. до Р. X и служнпиий соо- 
тгащемъ для всѣхъ сосѣднихъ Грековъ.—Пиррическая пляска—воен¬ 
ный танецъ, придуманный, какъ говорятъ-Пнрроѵъ, сыномъ Ахилла, 
Гіолѣе всего употреблялся у спартанцевъ и критянъ. Танцоры были 
ОДІ.ТЫ въ яркія тупики и танцевали 'вооруженные, съ мечемъ ил 
копьемъ: па музыкантахъ надѣта была каска, украшенная кистя 
н перьями. Прим, перенодчика., 
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II. 

Гимнастика.—Чѣмъ она была во времена Гомера.— Возобнов¬ 
леніе и нреобразованіе ея дорійцами.—Принципъ государства, вос¬ 
питаніе и гимнастика въ Спартѣ. — Подражаніе пли занесеніе дори- 
чеокпхъ нравовъ другими І'реками.—Возрожденіе и развитіе ихъ.— 
Гимназіи.—Атлеты.—Важность гимнастическаго воспитанія въ Гре¬ 
ціи,—Вліяніе его на тѣю.—Совершенство формъ и движеній.—Вкусъ 
къ физической красотѣ. —Образцы, доставляемые гимнастикою скульи- 
турѣ,—Вслѣдъ за моделью слѣдуетъ статуя. 

На ряду съ оркѳстрикой, въ Греціи было другое 
болѣе національное учрежденіе, составлявшее вторую часть 
воспитанія—гимнастика. Мы встрѣчаемъ ее уже у Гомера; 
Греки борятся, бросаютъ дискъ, бѣгаютъ пѣшіе и па ко¬ 
лесницахъ; неискусный въ тѣлесныхъ упражненіяхъ считает¬ 
ся „торгашемъ,“ человѣкомъ низкаго происхожденія, од¬ 
нимъ 

«Изъ числа иромышлепныхъ людей, обтекающихъ норе 

«Въ многовесельныхъ своихъ корабляхъ для торговли, о томі. 

лишь 

«Мысля, чтобы сбывъ свой товаръ и опять корабли нагрузивши, 

«Болѣ нажить барыша...ѵ *) 

Но учрежденіе это не отличается еще ни правильностью, ни 
ясностью, ни полнотой. Игры не имѣютъ ни опредѣленнаго 
мѣста, ни опредѣлѳянаго времени. Ихъ устраиваютъ слу¬ 
чайно, по поводу смерти какого нибудь героя, или въ 
честь иноземца. Множество упражненій, развивающихъ лов¬ 
кость и силу, имъ еще неизвѣстны; за то у нихъ есть иг- 


*) Одиссея, пѣснь ГІІІ. Ііѳрев. В. А. Жуковскаго. Ообр. соч., 
т 5, стр 200 (изд 1869 г.). 
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ра оружіемъ, кровавый поединокъ, стрѣлянье изъ лука, 
метанье копьемъ. То.лько въ послѣдующій періодъ, одно¬ 
временно съ оркестрикой и лирической поэзіей, игры эти 
начинаютъ развиваться, окончательно устанавливаются и 
принимаютъ ту форму и значеніе, съ какими онѣ стано¬ 
вятся извѣстны намъ. Первое начало положено было дорій¬ 
цами, новымъ племенемъ чисто-греческой расы, которое, спу¬ 
стившись съ своихъ горъ, заняло Пелопонезъ и, подобно 
средневѣковымъ Франкамъ, внесло съ собою свою тактику, 
подавило своимъ вліяніемъ другія племена и обновило со- 
боіо національный духъ всего греческаго народа. Это были 
энергическіе и суровые люди, отчасти схожіе съ швейцар¬ 
цами среднихъ вѣковъ, несравненно менѣе живые и бли¬ 
стательные, чѣмъ іонійцы: имѣя привязанность къ традиціи, 
понимая, что такое уваженіе, инстинктивно стремясь къ 
порядку и обладая возвышеннымъ, мужественнымъ и спокой¬ 
нымъ духомъ, они оставили опечатокъ своихъ національ¬ 
ныхъ признаковъ въ строгой важности своего культа, въ 
героическомъ и нравственномъ характерѣ своихъ богрвъ. 
Главный народъ, Снартаіщы, располагаютсп въ Лаконіи 
посреди экенлуатированныхъ или порабощенныхъ обитателей 
этой земли; девять тысячъ семействъ побѣдителей, гордыхъ 
и суровыхъ, въ городѣ безъ стѣнъ, удерживаютъ въ по¬ 
виновеніи себѣ сто двадцать тысячъ поселянъ и двѣсти 
тысячъ рабовъ— это армія, расположенная лагеремъ посре¬ 
ди непріятеля, въ десять разъ болѣе многочисленнаго. 

Этою главною чертой обусловливаются всѣ остальныя. 
Мало по малу, порядокъ, введенный случайно, устанавли¬ 
вается, и къ эпохѣ введенія олимпійскихъ игръ упрочи¬ 
вается окончательно. Передъ идеей общественнаго блага, 
сглаживаются всѣ личные интересы и нрихоти. Дисципли¬ 
на вводится такая, какъ въ полку, которому угрожаетъ без¬ 
прерывная онасность. Спартанцу запрещено торговать, за¬ 
ниматься какой-нибудь промышленностью, отчуждать свою 
долю земли, увеличивать съ нея ренту; онъ долженъ ду' 
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мать лишь о томъ, чтобы быть солдатомъ. Отправляясь въ 
дорогу, онъ можетъ распорядиться лошадью, рабомъ и съѣст- 
пыми запасами своего сосѣда; между товарищами взаим¬ 
ная услуга составляетъ право каждаго, да и собственность 
не имѣетъ строгихъ предѣловъ. Новорожденный приносится на 
совѣтъ стариковъ, и если онъ оказывается слишкомъ слабъ или 
безобразенъ, его убиваютъ; въ армію допускаются лишь люди 
здоровые, а здѣсь—каждый становится рекрутомъ съ колы¬ 
бели. Старикъ, который но можетъ имѣть дѣтей, самъ вы¬ 
бираетъ молодого человѣка, котораго и приводитъ въ свой 
домъ, потому что каждое семейство должно доставить ново¬ 
бранцевъ. Люди, особенно близко сошедшіеся, нерѣдко взаим¬ 
но ссужаютъ другъ друга женами: походная жизнь не 
слишкомъ щепетильна въ дѣлахъ хозяйства и часто многое 
бываетъ общимъ. Ѣдятъ вмѣстѣ небольшими группами, изъ 
которыхъ каждая имѣетъ свои правила и каждый участ¬ 
вуетъ въ расходахъ деньгами или съѣстными припасами. 
Прежде всего—военное дѣло. Стыдно засиживаться дома; 
казарменная жизнь преобладаетъ надъ жизнью домашней. 
Молодой супругъ можетъ лишь тайкомъ навѣдываться къ 
своей женѣ и проводитъ весь день, какъ прежде, въ воен¬ 
ной школѣ или на бранномъ полѣ. Въ силу тѣхъ-же осно¬ 
ваній, дѣти считаются достояніемъ всей арміи (А^еіаі), вос¬ 
питываются вмѣстѣ и съ семи лѣтъ распредѣляются по об¬ 
щинамъ. Породъ ними полнымъ человѣкомъ ^считается каж¬ 
дый пожилой или офицеръ (Раісіопопіоз), которые и мо¬ 
гутъ ихъ наказывать безъ всякаго возраженія со стороны 
отца. Босые, прикрытые однимъ плащемъ и въ зиму, и въ 
лѣто, молча ходятъ они по улицамъ, съ опущенными гла¬ 
зами, какъ молодые рекруты передъ воротами казармы. 
Костюмъ ихъ подчиняется формѣ, самая поступь и поход¬ 
ка предписаны правилами. Спятъ они на связкѣ вѣтокъ, 
ежедневно купаются въ холодныхъ, водахъ Эврота, ѣдятъ 
немного и на скорую руку, въ городѣ живутъ хуже, чѣмъ 
въ походѣ,— и все это для того, чтобы будущій солдатъ 

10 

•' 
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былъ закаленъ во всякихъ лишеніяхъ. Они раздѣлены на от¬ 
ряды по сту че.ювѣкъ, каждый повинуется мо.лодому началь¬ 
нику и дерется руками и ногами— -это подготовленіе къ войнѣ. 
Если они захотятъ прибавить что-нибудь къ скудному 
своему обѣду, имъ предстоитъ стащить это изъ домовъ 
или сосѣднихъ фермъ—солдатъ долженъ-молъ умѣть жить 
мародерствомъ. Время отъ времени ихъ оставляютъ въ за¬ 
садѣ по большимъ дорогамъ, и они вечеромъ убиваютъ 
запоздавшихъ илотовъ: полезно-де видѣть кровь и иа- 
ловчить себѣ руку въ убійствѣ заранѣе. 

Что до искусствъ, то здѣсь вы найдете лишь тѣ, ка¬ 
кія подобаетъ имѣть войску. Они принесли съ собой осо¬ 
бый музыкальный складъ, именно дорическій, единствен¬ 
ный, быть можетъ, чисто греческаго происхожденія ). 
Характеръ его — серьезный, мужественный, возвышенный, 
чрезвычайно простой, даже суровый, какъ нельзя болѣе 
приспособленный къ тому, чтобы внушать терпѣніе и 
энергію. Онъ не поддается личному произволу; законъ не 
позволяетъ вводить въ немъ варіаціи, смягченія, прикрасы 
чужаго сти.ля; это —нравственное общественное учрежденіе; 
подобно барабанамъ и рожкамъ нашимъ полковъ, онъ ру¬ 
ководитъ движеніями войскъ и ихъ народомъ; есть наслѣд¬ 
ственные флейтщики, подобно литаврщикамъ шотландскихъ 
клановъ **). Самая пляска есть особое упражненіе или 
дефилада. 

’ Съ пяти лѣтъ мальчиковъ упражняютъ въ пирриче- 
ской пляскѣ т. с. паптоминѣ, изображающей сражающіяся 
арміи, которыя подражаютъ всѣмъ движеніямъ при за¬ 
щитѣ и нападеніи, всякаго рода положеніямъ тѣла, какія 


*) Платой'!., іп. ОеагЬ, гоиорпг]. об'і. одномъ добпод'Ьтѳльпоыь 
пе.ювѣкѣ, разоуждающемъ о добродѣтели; .,В'і. чудиоіі гармоиш его 
словъ и дѣіістпіП чувстнустся дорическій складъ, еиіиствеппыП, ьо- 
торый можетъ быть пазнаиъ чпето гречески';ъ.“ 

* **) Тйе Гаіг Маісі оГ І'егіК, Ва-тьтеръ Скотт.ѵ. См. битву іи.» 

новъ СІІіеІе п СІіпНап. Русскій переводъ иадапъ ;>ъ Петербургѣ, "і- 
1848 г. 
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только можно принять на войнѣ, и всевозможнымъ жестамъ, 
которые дѣлаются, когда наносятъ ударъ, отбиваютъ его, 
отскакиваютъ, прыгаютъ, наклоняются, стрѣляютъ изъ лу¬ 
ка или бросаютъ копье. Есть и другое упражненіе, наз. 
анапаль, гдѣ молодые мальчики подражаютъ свалкѣ и ку-, 
лачному бою. Для молодыхъ людей существуютъ особыя 
упражненія, для молодыхъ дѣвушекъ—-тоже особыя, съ от¬ 
чаянными прыжками, „скачками лани,“ быстрымъ бѣгомъ, 
когда „подобно жеребятамъ, съ развевающимися полосами 
вздымаютъ онѣ столбы ііыли“ (Аристоѳанъ). Но самыя глав¬ 
ныя упражненія—гимпопедіи, обширные смотры, на кото¬ 
рыхъ присутствуетъ весь народъ, раздѣленный на хоры. 
Хоръ стариковъ поетъ; „Мы были нѣкогда молодые люди, 
полные силы;“ хоръ взрос.тахъ мужчинъ отвѣчаетъ: „Мы 
въ настоящее время сильны,—испытай самъ, если желаешь; 
дѣтскій хоръ прибавляетъ; „А мы, когда нибудь, будемъ еще 
сильнѣе.“ Всѣ съ дѣтства изучали и нѣсколько разъ повто¬ 
ряли: шагъ, эволюціи, тонъ, движеніе; нигдѣ хоровая по¬ 
эзія не давала мѣста столь обширнымъ и столь прекрасно 
управляемымъ собраніямъ Еслибы мы, в^ настоящее время, 
захотѣли отъискать бо.тѣе или менѣе аналогическое зрѣлище, 
то мы пайдемъ его, быть можетъ, развѣ въ Сенъ-Сирѣ, съ 
его парадами и эволюціями, или еще лучше—въ военной 
школѣ гимнастики, гдѣ солдаты обучаются, между прочимъ, 
и хоровому пѣнію. 

Ничего нѣтъ удивительнаго, если подобное общество мог¬ 
ло организовать и вполнѣ создать гимнастику. Подъ страхомъ 
смерти, каждый спартанецъ долженъ былъ стоить десяти 
илотовъ; такъ.какъ каждый изъ нихъ былъ тяжело-вооружен¬ 
ный пѣшій солдатъ и дрался грудь съ грудью, въ линіи, 
твердо держась на ногахъ, то совершеннѣйшимъ воспита¬ 
ніемъ считалось то, которое вырабатывало изъ человѣка 
самаго проворнаго и мощнаго гладіатора. Чтобы достигнуть 
этого, дѣлались подготовленія еще до рожденія и, въ про¬ 
тивность всѣмъ остальнымъ Грекамъ, они развивали не 


Ф 
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Шько мужчину, но и женщину,—чтобы дитя, наслѣдую¬ 
щее всѣ качества своихъ родителей, получало и отъ 
матери, какъ отъ отца, храбрость и силу *). Молодыя дѣ¬ 
вушки имѣли гимназіи и упражнялись подобно мальчикамъ 
нагія или въ короткихъ тюникахъ, бѣгали, прыгали, бро¬ 
сали дискъ и копье; онѣ имѣли свои хоры; въ гимнопѳдіяхъ 
онѣ участвовали вмѣстѣ съ мужчинами. Аристофанъ лю¬ 
буется, съ оттѣнкомъ аѳинской насмѣшливости, ихъ свѣ¬ 
жимъ тѣломъ, цвѣтущимъ здоровьемъ и силою нѣсколько 
животною **). Кромѣ того, законъ опредѣляетъ возрастъ 
для браковъ и избираетъ моментъ и обстоятельства самые 
благопріятные для лучшаго произведенія потомства. Есть 
шансы, что отъ какихъ родителей произойдутъ красивыя и 
сильныя дѣти; это —система, нѣсколько напоминающая прі¬ 
емы заводчиковъ, но ей строго слѣдуютъ, такъ какъ не¬ 
удачные продукты обыкновенно уничтожаются.—Едва дитя 
начинаетъ ходить, его не только закаляютъ и увлекаютъ, 
но смягчаютъ и 'укрѣпляютъ методически; Ксенофонтъ го¬ 
воритъ, что одни они изъ грековъ одинаково развиваютъ 
всѣ части тѣла: шею, руки, плечи, поги, не только въ 
молодости, но всю жизнь и ежедневно; въ полѣ—дважды 
въ день. Слѣдствія такой дисциплины скоро обнаружились. 
„Спартанцы, говоритъ Ксенофонтъ,— самые здоровые изъ 
„всѣхъ Грековъ, между ними находишь самыхъ красивыхъ 
„мужчинъ и самыхъ красивыхъ женщинъ во всей Греціи." 
Они покорили себѣ мессенцевъ, которые сражались въ 
безпорядкѣ и съ пылкостью, достойною* гомерическихъ вре¬ 
менъ; они сдѣлались руководителями и предводителями 
Греціи, и въ эпоху Персидскихъ войнъ ихъ вліяніе бы¬ 
ло такъ велико и прочно, что не только па сушѣ, но да¬ 
же на морѣ, гдѣ они почти пе имѣли кораблей, всѣ Гре¬ 
ки, не исключая и Аѳинянъ, безропотно принимали отъ 
нихъ полководцевъ. 

*) Ксенофонта, Республина Лакедемонянъ. 

♦*) Роль Ламцпто, въ Ессіезіагоиваі, 
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Когда народъ становится первымъ на поприщѣ поли¬ 
тики и войны, сосѣди перенимаютъ, въ большей или мень¬ 
шей степени, отъ него тѣ учрежденія, которыя доставили 
ему первенство. Мало по малу, Греки ■^) заимствуютъ у Спар¬ 
танцевъ и вообще у дорическихъ племенъ важнѣйшія чер¬ 
ты ихъ нравовъ, ихъ управленія и ихъ искусства, дориче¬ 
скую гармонію, высокую хоровую поэзію, многія фигуры 
танцевъ, архитектурный стиль, болѣе простую и мужест¬ 
венную одежду, болѣе стойкій военный порядокъ, полную 
паготу атлета, гимнастику, возведенную въ систему; Мно¬ 
жество словъ, относящихся къ военному искусству, музыкѣ 
п палестрѣ, обличаютъ дорическое происхожденіе или при¬ 
надлежатъ дорическому діалекту. Уже въ ІХ-мъ столѣтіи, 
новое значеніе гимнастики обнаруживается возрожденіемъ 
прерванныхъ было игръ, и множество фактовъ подтвержда¬ 
ютъ, съ году на годъ, что онѣ становятся все болѣе и 
болѣе популярными. Въ 776 г., Олимпійскія игры слу¬ 
жатъ эрою и исходной точкой, связывающей рядъ годовъ. 
Въ теченіе двухъ слѣдующихъ вѣковъ, учреждаются Пи- 
Іѳійскія, Истмійскія и Немейскія игры. Онѣ ограничивались 
!спачала бѣгомъ обыкновеннаго ристалища; къ нимъ послѣ- 
Ідовательно присоединялся бѣгъ двойнаго ристалища, борь- 
Іба, пятиборство, кулачный бой, другія еще игры,—всего 
Ідвадцать четыре упражненія. Лакедемонскіе обычаи преоб- 
Іладаютъ у нихъ надъ гомерическими традиціями; побѣ- 
Ідитель не получаетъ уже какого нибудь драгоцѣннаго по- 
Ідарка, но простой вѣпокъ изъ листьевъ; при немъ нѣтъ 
Іуже и древняго пояса; въ ♦ четырнадцатой Олимпіадѣ участ- 
Іповали всѣ, раздѣвшись до-нага. По именамъ побѣдите- 
ілей видно, что они стекались со всей Греціи, со всей Ве- 
І.Щісой Греціи, съ острововъ и самыхъ отдаленныхъ коло- 
|пій. Съ этихъ поръ нѣтъ ужо болѣе ни одного города 
Ібезъ гимназіи; это —признакъ, по которому можно узнать 


*) Аристотеля «Политика», VIII, 3 н 4. 





— 96 — 


греческій городъ *). Въ Аѳинахъ первыя гимназіи относятся, 
приблизительно, къ 700 г. Во времена Солона, ихъ насчиты¬ 
вали уже три большія общественныя и множество .малень¬ 
кихъ. Съ шестнадцати до восемнадцати лѣтъ юноша прово¬ 
дилъ тамъ каждый день, какъ въ школѣ экстерновъ, учре¬ 
жденной только не для развитія ума, а для совершенствованія 
тѣла. Кажется даже, что въ это время прекращалось изу¬ 
ченіе грамматики и музыки, чтобы ввести молодаго чело¬ 
вѣка въ болѣе спеціальпый и высшій классъ. Это былъ 
большой квадратъ съ портиками и платановыми аллеями, 
обыкновенно устраиваемый неподалеку отъ источника или 
рѣки и украшенный статуями боговъ и вѣнчанныхъ атле¬ 
товъ. Гимназія имѣла своего нача.іьпика, своихъ школь¬ 
ныхъ помощниковъ, спеціальныхъ репетиторовъ, свое празд¬ 
нество въ честь Меркуріяі'-^^въ промежуткахъ между упра¬ 
жненіями юноши играли; граждане имѣли туда свободныГі 
доступъ; вокругъ арены для бѣга было устроено много 
мѣстъ; туда приходили для прогулки, чтобы посмотрѣть па 
молодежь; это было мѣсто для разговоровъ; позднѣе тамъ 
родилась философія. Въ такой школѣ, ведущей къ состяза¬ 
нію, соревнованіе доходило до крайности и производило 
чудеса; вы видите людей, упражняющихся всю спою жизпь. 
По правиламъ ихъ, они обязаны были, выходя на арену, 
принести клятву, что они провели въ упражненіяхъ нс 
менѣе десяти мѣсяцевъ безъ перерывовъ и со всевозможнымъ 
усердіемъ; на самомъ дѣлѣ, они трудились больше; увлече¬ 
ніе ихъ продолжается цѣлые годы и до самаго зрѣлаго воз 
раста; они строго слѣдуютъ извѣстному порядку; ѣдятъ мно¬ 
го и въ опредѣленные часы; мускулы свои они укрѣпля¬ 
ютъ при помощи банной скребницы и холодной воды, воз 
держиваются отъ наслажденій и возбужденій, обрека¬ 
ютъ себя умѣренности. Многіе изъ нихъ возобновляли под¬ 
виги сказочныхъ героевъ. Милонъ, говорятъ, поднималъ « 


*) Слова Павзанія. 
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носилъ на плечахъ своихъ быка и, хватая заднія колеса 
запряженной колеейицы, останавливалъ ея движеніе. Над¬ 
пись, начертанная на подножіи статуи Ѳаиллоса Кротонска¬ 
го, свидѣтельствуетъ, что онъ однимъ скачкомъ перепры-' 
гивалъ пространство въ пятьдесятъ пять футовъ и бросалъ 
на разстояніи девяноста пяти футовъ восьми фунтовой 
дискъ. Въ числѣ атлетовъ Пиндара есть чисто-великаны. 

Замѣтьте, что въ греческой цивилизаціи эти чудныя 
тѣла—не рѣдкость, не продукты роскоши и, какъ въ на¬ 
стоящее время, безполезныя маковины на хлѣбной нивѣ; ихѣ 
слѣдуетъ сравнить, напротивъ, съ болѣе высокими колось¬ 
ями, виднѣющимися посреди богатой жатвы. Государство 
нуждается въ нихъ; общественные нравы требуютъ ихъ. 
Пригодность этихъ геркулессовъ не ограничивается однимъ 
парадомъ. Милонъ водилъ своихъ согражданъ въ битву, а 
Ѳаиллосъ былъ предводителемъ Кротонцевъ, когда тѣ от¬ 
правлялись на помощь Грекамъ протпву Персовъ. Полко¬ 
водецъ въ то время не былъ математикъ, располагающійся 
на высотѣ, съ картой и подзорной трубой; съ копьемъ въ 
рукахъ'онъ сражался во главѣ своего отряда грудь съ 
грудью, какъ солдатъ. Мпльтіадъ, Аристидъ, Периклъ и 
даже—много позднѣе—Дгезилай, Пелопидъ, Пирръ участ¬ 
вуютъ не одной головой, но и руками въ битвѣ, чтобы ру¬ 
бить и отбивать удары, при нападеніяхъ пѣшкомъ или 
верхомъ, смѣшавшись въ безпорядочной толпѣ воиновъ; Эпа- 
мпнондъ, политикъ и философъ, будучи смертельно раненъ, 
утѣшается, какъ простой солдатъ, тѣмъ, что его щитъ спа¬ 
сенъ. Побѣдитель противу пяти бойцовъ, Аратусъ, былъ 
послѣднимъ офицеромъ Греціи и нс разъ пользовался своей 
ловкостью и силой въ устраиваемыхъ имъ вылазкахъ и не¬ 
чаянныхъ нападеніяхъ; А.іександръ, вооруженный при Гра- 
никѣ, какъ истый гусаръ, первымъ вскочилъ, не хуже вольти¬ 
жера, въ городъ Оксидраки. При рукопашномъ способѣ веденія 
войны и въ одиночку, сами цари считали завѣтнымъ идеа- 
.іомъ своимъ -сдѣлаться хорошими атлетами. Присоедините 
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Еъ тому, чего трбѳуетъ безопасность, побужденія, вызывав- | 
мыя привлекательностью празднествъ; церемоніалы, вакъ и 
битвы, требовали искусныхъ тѣлъ: невозможно было съ ' 
честью участвовать въ хорахъ, не побывавъ предваритель¬ 
но въ гимназіи. Я разсказывалъ, какъ поэтъ Софоклъ 
плясалъ нагой побѣди^ пэанъ послѣ Саламинской битвы; 
къ концу ІѴ-го вѣка, удерживались еще тѣ-же нравы. Але¬ 
ксандръ, прибывъ въ Трою, сбросилъ съ себя всю одеж¬ 
ду, чтобы почтить Ахилла, обѣжавъ съ своими спутника¬ 
ми вокругъ колонны, указывавшей могилу героя. Нѣсколь¬ 
ко далѣе, въ Ѳазелисѣ, увидя на общественной площади 
статую философа Ѳердекта, онъ проплясалъ, послѣ ужина, 
вокругъ статуи и украсилъ ее вѣнками. Чтобы удовлетво¬ 
рить такимъ вкусамъ и такимъ потребностямъ, единствен¬ 
ною школою была гимназія. Она походила на тѣ школы 
послѣднихъ столѣтій, куда наши благородные юноши шли 
учиться фехтованью, танцамъ и верховой ѣздѣ. Свободные 
граждане были дворяне древнихъ временъ; отсюда—тотъ 
только могъ быть свободнымъ гражданиномъ, кто посѣ¬ 
щалъ гимназію; при этомъ только условіи, можно былоі 
быть хорошо воспитаннымъ человѣкомъ *), иначе васъ при-1 
числяли къ ремесленникамъ и людямъ низкаго происхож¬ 
денія. Платонъ, Хризиппъ, поэтъ Тимокрсонъ были сперва 
атлетами; о Пиѳагорѣ разсказывали, что онъ остался по¬ 
бѣдителемъ и получилъ награду въ борьбѣ противу пяти; 
Эврипидъ былъ увѣнчанъ, въ качествѣ атлета, на элевзин- 
скихъ играхъ. Клисѳенъ, тиранъ Сикіонскій, принимая у 
себя жениховъ своей дочери, выводилъ ихъ на ристалище, 
„съ тѣмъ—говоритъ Геродотъ—чтобы убѣдиться въ знат¬ 
ности ихъ рода и превосходствѣ воспитанія." Въ самомъ 
дѣлѣ, тѣло до конца сохраняло слѣды гимназическаго или 
рабскаго воспитанія; они видны были съ перваго взгляда 
по статности, походкѣ, движеніямъ, по умѣнью драпиро* 


*) Каіока^аіііоз въ противоположность Вазаипоз. 


ваться, какъ нѣкогда отличался ловкій и облагороженный 
школою джентльмэнъ отъ неповоротливаго увальня и не¬ 
взрачнаго работника. 

Даже пагое и неподвижное тѣло грека свидѣтельство¬ 
вало красотою своихъ формъ о тѣхъ упражненіяхъ, среди 
которыхъ развилось оно. Кожа его, загорѣвшая и отвер- 
дѣлая отъ солнца, масла, пыли, банной скребницы и хо¬ 
лодныхъ купаній, не казалась нагою; она привыкла къ 
воздуху; взглянувъ на нее, чувствовалась вся мощь чело¬ 
вѣка, ее носящаго; разумѣется, въ ней не замѣтишь тре¬ 
пета, она пе похожа на мраморъ или на куриное мясо; то 
—здоровая ткань прекраснаго цвѣта, обличающаго свобод¬ 
ную и мужественную жизнь. Агезилай, чтобы ободрить 
своихъ солдатъ, велѣлъ однажды раздѣть плѣнныхъ пер¬ 
совъ; взглянувъ на ихъ бѣлыя и нѣжныя тѣла. Греки 
расхохотались и пошли впередъ, полные презрѣнія къ сво¬ 
имъ противникамъ. Всѣ мускулы были крѣпки и упруги; 
ничто не было упущено изъ виду; различныя части тѣла 
находились въ равновѣсіи; локти, столь тощіе въ настоя¬ 
щее время, худыя и жесткія лопатки, отличались полнотой 
и находились въ полной соразмѣрности съ лядвеями и бед¬ 
рами; учителя, какъ истые художники, упражняли тѣло, 
чтобы сообщить ему не только силу, упругость и быстроту, 
но также симетрію и изящество. „Умирающій 
Галлъ", принадлежащій пергамской школѣ, показываетъ, 
при сравненіи его съ статуями атлетовъ, разстояніе, раздѣ¬ 
ляющее неразвитое тѣло отъ тѣла развитаго; съ одной 
стороны— растрепанные клочками волоса, жесткіе какъ ло¬ 
шадиная грива, неуклюжія ноги и руки, толстая кожа, не¬ 
развитые мускулы, острые локти, вздутыя жилы, углова¬ 
тыя очертанія, пересѣкающіяся линіи, словомъ чисто-живот¬ 
ное тѣло здороваго дикаря; съ другой—всѣ облагороженныя 
формы, пята, прежде стоптанная и мягкая *), теперь сло- 

*) Ом. архапческіі! Аполлонъ пзъ бропзы пъ Луврѣ и Эгип- 
СК1Я статуи. 
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асившаяся въ отчетливый овалъ, нога, прежде слишкомъ 
вытянутая и выдающая свое первоначальное происхожденіе, 
теперь изогнутая и болѣе упругая для прыжка; колѣнная 
чашка, суставы костей, весь остовъ — нѣкогда бугорчатый, 
теперь полу сглаженный и слегка оттѣненный; линія плечъ, 
сперва горизонтальная и тяжелая, теперь изогнутая и смяг¬ 
ченная; повсюду гармонія частей, которыя продолжаются и 
сливаются одна съ другою, подобно юности и свѣжести те¬ 
кущей жизни, столь же естественной и простой, какъ 
жизнь какого нибудь дерева или цвѣтка. Вы найдете мно¬ 
жество мѣстъ въ Мене к сонѣ. Соперникахъ или 
X ар МИДѣ Платона, которыя па-лету схватываютъ нѣ¬ 
которыя изъ этихъ положеній; молодой человѣкъ, воспи¬ 
танный такимъ образомъ, хорошо и естественно распоря¬ 
жается своими членами; онъ уііѣетъ наклониться, выпря¬ 
миться, облокотиться плечомъ о колонну и во всѣхъ такихъ 
положеніяхъ быть столь же прекраснымъ, какъ статуя; по¬ 
добно этому, какой-нибудь дворянинъ, временъ до револю¬ 
ціи, всегда сохранялъ при поклонѣ, при нюханьи табака, 
при слушаніи ту чисто рыцарскую грацію, которую мы 
встрѣчаемъ на гравюрахъ и портретахъ. Но въ манерахъ, 
движеніи и позѣ грека вы видите не придворнаго человѣка, 
а питомца палестры• Вотъ вамъ одинъ изъ нихъ, нарисован¬ 
ный Платономъ такъ, какъ сложился онъ подъ вліяніемъ на- 
с.іѣдственной гимнастики и избранной расы: 

„Оно естественно, Хармидъ, если ты первенствуешь 
„предъ всѣми другими; ибо никто здѣсь, я думаю, но ука- 
„жетъ съ меньшимъ затрудненіемъ двухъ семействъ въ Аѳи- 
„нахъ, соединеніе которыхъ могло-бы породить кого-либо 
„прекраснѣе и лучше тѣхъ, которые дали тебѣ жизнь. Въ 
„самомъ дѣлѣ, твоя родная, семья, семья Критія, сынаДро- 
„пидова, прославлялась Анакреономъ, Солономъ и другими ііо- 
„этами, какъ знаменитая красотой, добродѣтелью и всѣми 
„иными благами, дарующими счастье,. Таково также бы.то 
„и семейство твоей матери. Ибо никто, говорятъ, нс ка- 
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„зался прекраснѣе и величественнѣе дяди твоего Пирилам- 
„па, когда отправляли его посломъ къ какому-либо вели- 
„кому государю или иному лицу на землѣ; и вся эта дру- 
„гая семья ни въ чемъ не уступаетъ первой. Родившись 
„отъ такихъ родителей, естественно, что ты во всемъ—пер- 
„вый. И прежде всего, судя по тому, что видно по внѣшности, 
„дорогое дитя Глаукоса, ты, кажется мнѣ, не посрамишь 
„ни одного изъ твоихъ предковъ." 

Въ самомъ дѣ.лѣ, прибавляетъ въ другомъ мѣстѣ 
Сократъ, „онъ казался мнѣ восхитительнымъ по росту и 
„красотѣ... Если онъ казался такимъ намъ, мужчинамъ, 
„это неудивительно; но я замѣтилъ, что между дѣтьми ни- 
„кто не глядѣлъ въ другую сторону, даже между самыми 

^маленькими. и всѣ любовались имъ, какъ статуей бо- 

„га.“ А. Хереѳонъ расхваливаетъ еще болѣе: „Какъ пре- 
„красно лицо его, неправда-ли, Сократъ! Но еслибы онъ 
„пожелалъ раздѣться, лицо пошло-бы ни во что до того 
формы его тѣла прекрасны. “ 

Въ этой небольшой сценѣ, которая переноситъ насъ 
далеко выше времени ея составленія, къ эпохѣ полной на¬ 
готы тѣла, все знаменательно и драгоцѣнно. Тутъ видны 
и традиція крови, и вліяніе воспитаігія, и общенародное 
стремленіе къ изящному—всѣ начала совершенной скульп¬ 
туры. Гомеръ называетъ Ахиллесса и Нерея прекраснѣйшими 
изъ Грековъ, собравшихся въ Трою; Геродотъ указываетъ 
па Калликрата спартанца, какъ на красивѣйшаго изъ Гре¬ 
ковъ, вооружившихся противъ Мардонія. Всѣ праздники 
боговъ, всѣ важнѣйшія церемоніи вызывали соревнованіе въ 
красотѣ. Въ Аѳинахъ избирались самые красивые старики, 
чтобы нести вѣтви на Панаѳинеяхъ; въ Эллидѣ красавцы- 
мужчины должны были приносить жертвы богинѣ. Въ Спар¬ 
тѣ, въ гимнопедіяхъ, полководцы и знаменитыя личности, не 
отличавшіяся ростомъ и достаточно представительной внѣш¬ 
ностью, при шествіи хора, стави'лись' въ задніе ряды. 
Лакедемонцы, по словамъ Ѳеоѳраста, присудили своего царя 
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Архидама къ пенѣ за то, что онъ избралъ себѣ малорос¬ 
лую жену, мотивируя свое рѣшеніе тѣмъ, что она будетъ 
давать имъ корольковъ (птица), а не королей. Павзаній 
нашелъ въ Аркадіи состязаніе въ красотѣ между женщи¬ 
нами, существовавшее уже около девяти столѣтій. Когда 
одинъ персъ, родственникъ Ксеркса и самый рослый изъ 
его войска, умеръ въ Ахантѣ, жители принесли ему жерт¬ 
вы, какъ полубогу Эгестяпе воздвигли небольшой храмъ 
на могилѣ одного Кротонца, по имени Филиппа, бѣжавша¬ 
го къ нимъ, побѣдителя на Олимпійскихъ играхъ, краси¬ 
вѣйшаго изъ Грековъ его времени, и еще при Геродотѣ 
приносили ему жертвы. Таково чувство, вскормленное вос¬ 
питаніемъ и, дѣйствуя на него, ‘ въ свою очередь, поставив¬ 
шее ему цѣлью образованіе красоты. Конечно, Греки были 
красивы, но они систематически довели себя до этого; во¬ 
ля усовершенствовала природу, а ваяніе довершило то, чего 
природа, даже подъ вліяніемъ культуры, достигала лишь 
вполовину. 

Итакъ, въ теченіе двухъ столѣтій, два учрежденія, 
содѣйствующія совершенствованію человѣческаго тѣла, ор¬ 
кестрика и гимнастика, возникли, развились, распростра¬ 
нились вокругъ ихъ мѣста появленія, заняли весь грече¬ 
скій міръ, доставили орудіе войнѣ, украшеніе культу, эру 
хронологіи, предложили тѣлесное совершенство, какъ глав¬ 
ную цѣль человѣческой жизни, и довели до распутства ''') 
восхищеніе совершеннѣйшей формой. Медленно, постепенно 
и съ разстановкою, искусство, производящее статую изъ ме¬ 
талла, дерева, слоновой кости или мрамора слѣдуетъ за во¬ 
спитаніемъ, которое создаетъ живую статую. Оно не идетъ 
однимъ и тѣмъ-же шагомъ; будучи современнымъ воспитанію, 
искусство, въ продолженіи двухъ столѣтій, остается подчи¬ 


*) Распутство грековъ, неизвѣстное во времена Гомера, начп- 
иается, по всему вѣроятію, съ учрежденіемъ гимназій. См. Беккера, 
СЬагісІёз (ехсигзпз). 
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неннымъ ему, простымъ подражателемъ. Объ истинѣ нача¬ 
ли думать раньше, чѣмъ о подражаніи; дѣйствительнымъ 
тѣломъ интересовались прежде, чѣмъ тѣломъ искуственно 
воспроизведеннымъ; прежде заботились о составленіи хора и 
потомъ уже о его изваяніи. Всегда физическій или нрав¬ 
ственный образецъ предшествуетъ творенію, воспроизводя¬ 
щему его; но между ними промежутокъ невеликъ; въ мо¬ 
ментъ, когда создается произведеніе, необходимо, чтобы 
образецъ находился еще въ памяти у всѣхъ. Искусство 
есть гармоническое и нѣсколько усиленное эхо; оно 'полу¬ 
чаетъ совершенную отчетливость и полноту именно въ тотъ 
моментъ, когда блѣднѣетъ жизнь, эхомъ которой оно слу¬ 
житъ. Таковы и были условія возникновенія греческаго ва¬ 
янія; оно достигаетъ зрѣлости въ то время, когда оканчи¬ 
вается вѣкъ лиризма, въ теченіе полу столѣтія, слѣдовавша¬ 
го за Саламинской битвой, когда вмѣстѣ съ прозой, дра¬ 
мой и первыми' философскими • изслѣдованіями начинается 
новая культура. Тогда мгновенно искусство переходитъ отъ 
точнаго подражанія къ прекрасному вымыслу. Аристоклъ, 
Эгинскіе скульпторы, Онатъ, Капахъ, Пиѳагоръ изъ 
Регіи, Каламисъ, Агѳладъ, еще весьма близко копирова¬ 
ли дѣйствительную форму, подобно Вероккьо, Поллайоло, 
Гирландайо, Фра-Филиппо, подобно самому Перуджино; но 
въ рукахъ лучшихъ учениковъ -ихъ: Мирона, Поликлета, 
Фидія, выдѣляется идеальная форма, какъ въ рукахъ Лео¬ 
нардо, Микель-Анджело и Рафаэля. 
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Религія. Релпгіозііре чувство въѴ-мъ вѣісѣ—Апалогія между 
этим 7 > временемъ и эпохою Лаврентія Медичи—Вліяніе первыхъ 
философовъ и физиковъ,—Отпошеніе человѣка къ миѳамъ боговъ- 
Чувство аѳппвпіша па великихъ Паиаѳпиеяхъ.-- Хорн п игры.—ГІро- 
цесрія. —Акрополь.—ЭрехтеПоиъ и легенда про Эрехтея, Кекропса 
и .Триптолема.— Парѳеновъ и легенда о Палладѣ и Посейдонѣ"—Палла¬ 
да Фидія.—Характеръ статуи, впечадлѣніе зрителя, идея скульптора. 

, ■ I . ' 

- 

Греческое ваяніе создало не однихъ только красивѣй¬ 
шихъ людей. Оно создало также боговъ, и послѣдніе, по 
отзывамъ' всѣхъ древнихъ писателей, были вѣнцомъ ихъ 
искусства. Къ глубокому чутью тѣлеснаго и атлетическаго 
совершенства у публики и лучшихъ художниковъ присое¬ 
динялось своеобразное религіозное чувство, міросозерцаніе, 
въ настоящее время утраченное, особенный образъ понима¬ 
нія, поклоненія и обоготворенія IIр 1 ^)одныxъ и божествен¬ 
ныхъ силъ. Вотъ этотъ-то особый родъ чувства и въры 
необходимо представить себѣ, если иш хотимъ проникнуть 
нѣсколько далѣе въ духъ созданій Поликлета, Агоракрита 
или Фидія. 

Достаточно прочесть Геродота чтобы увидѣть, до 
какой степени, въ первой половинѣ У-го вѣка, была силь¬ 
на у нихъ еще вѣра. Не только самъ Геродотъ, въ сво¬ 
емъ языческомъ заблужденіи, набоженъ, даже ханжа, до 
того, что не смѣетъ оказать предпочтеніе тому или иному 
изъ священныхъ именъ, раскрыть какую-нибудь легенду, 


*) Геродотъ жилъ еще въ эпоху Пелопонезской войны; онъ 
говоритъ о ней въ своей кн. VII, 137 п въ кн. IX, 73. 
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но и весь народъ вноситъ въ свой культъ грандіозную и 
страстную торжественность, нашедшую себѣ, въ то же вре¬ 
мя, выраженіе въ стихахъ Эсхила и Пиндара. Боги ихъ 
живутъ тутъ-же, они говорятъ, ихъ можно видѣть,- подоб¬ 
но лицамъ, служившимъ сюжетами для художниковъ ХШ-го 
вѣка.—Когда послы Ксеркса были убиты Спартанцами, 
внутренности жертвъ возвѣстили недоброе, потому что убій¬ 
ство это оскорбило 'память славнаго посла Агамемнонова 
Тальѳибія, которому Спартанцы учредили культъ. Для уми¬ 
лостивленія боговъ, двое изъ спартанскихъ горожанъ, бо¬ 
гатые и благородные,'^ отправились въ Азію, чтобы предло¬ 
жить себя Ксерксу.—При появленіи Персовъ всѣ города 
обратились за совѣтомъ къ оракулу; онъ повелѣлъ Аѳиня¬ 
намъ призвать на помощь своего зятя; тѣ вспомнили, что 
Борей похитилъ Ориѳію, дочь Эрехтея, ихъ древнѣйшаго 
предка, и выстроили ему портйкъ близь Илисса. Въ Дель- 
ѳахъ 'богъ объявилъ, что будетъ самъ защищаться; не¬ 
бесный огнь ниспадаетъ на варваровъ, скалы отдѣляются 
отъ земли и давятъ ихъ, между тѣмъ какъ изъ храма 
Паллады-Пронои исходятъ голоса и воинственные клики, 
а два мѣстные героя неимовѣрнаго роста, Филакосъ и 'Ау- 
тоноосъ, окончательно обращаютъ въ бѣгство устрашенныхъ’ 
Персовъ.—Передъ Саламинской битвой. Аѳиняне привозятъ 
изъ Эгипы, чтобы помогать имъ въ сраженіи, статуи Эаки- 
довъ. Во время сраженія, путники, близь Элевзиса, видятъ 
пыль, поднимающуюся большимъ столбомъ, и слышатъ голосъ 
мистическаго Іакоса, идущаго на помощь Грекамъ."Послѣ 
битвы, въ благодарность богамъ, приносятся- три корабля^ 
взятые въ плѣнъ; одинъ изъ трехъ предназначался для 
Аякса, и изъ добычи высчитывается сумма денегъ,"потреб¬ 
ная для принесенія въ Дельѳахъ статуи въ двѣнадцать 
локтей. —Я никогда не кончу, если стану приводить пере¬ 
чень выраженій народной набожности; послѣдняя была очень 
еще пламенна спустя полустолѣтіе. Діопитъ, говоритъ Плу¬ 
тархъ, „издалъ законъ 'повелѣвающій.доносить на’тѣхъі^ 
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„которые не признаютъ существованія боговъ или распростра- 
„няютъ новыя ученія о небесныхъ явленіяхъ". Аспазія, Ана¬ 
ксагоръ, Эврипидъ были часто тревожимы и преслѣдуемы, 
Алкивіаду присудили смертную казнь, Сократъ былъ осуж¬ 
денъ на смерть за подозрѣніе или улику въ преступленіи 
противу набожности; народное негодованіе было ужасно про¬ 
тивъ тѣхъ, которые обезобразили или перебили статуи 
Меркуріевъ. Конечно, въ этихъ подробностяхъ видно, въ 
одно и тоже время, и отстаиваніе древней вѣры, и по¬ 
явленіе скептицизма: вокругъ Перикла, какъ вокругъ Лав¬ 
рентія Медичи, былъ собранъ небольшой кружокъ мысли¬ 
телей и философовъ, въ среду котораго былъ допущенъ 
Фидій, какъ позднѣе—Микель-Анджело. Но въ то и другое 
время, традиція и легенда всецѣло занимали и полновластно 
руководили воображеніемъ и поступками. Когда эхо фило¬ 
софскихъ бесѣдъ касалось ума,' наполненнаго живописными 
образами, оно лишь очищало и возвышало въ немъ представленія 
боговъ. Новая мудрость но уничтожала вѣры, она истолковы¬ 
вала её и приводила къ ея основанію—поэтизаціи природныхъ 
силъ. Грандіозныя гаданія первыхъ физиковъ оставляли 
міръ столь-же живымъ и придавали ему^ещѳ болѣе вели¬ 
чественности; быть можетъ, только благодаря тому, что Фи¬ 
дій слышалъ разсказы Анаксагора о всемірномъ всеобъем¬ 
лющемъ разумѣ (ѵоис;), могъ онъ постигнуть и создать 
своего Юпитера, Палладу, божественную Афродиту, и до¬ 
вершить, какъ говорили Греки, величіе боговъ. 

Чтобы обладать миѳологическимъ инстинктомъ, нужно 
быть способнымъ сквозь опредѣленную форму легендарнаго 
бога распознавать великія первичныя и всеобъемлющія 
силы, давшія ему начало. Тотъ навсегда останется сухимъ 
и ограниченнымъ язычникомъ, кто за личнымъ образомъ 
языческаго бога не видитъ въ нѣкоторомъ свѣтѣ физичес¬ 
кую или нравственную силу, символомъ которой служитъ 
этотъ образъ. Это качество не было утрачено еще во вре¬ 
мена Кимона и Перикла. Сравнительныя изслѣдованія миѳо¬ 
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логій недавно открыли, что греческіе миѳы, родственные 
санскритскимъ, въ началѣ выражали лишь дѣйствія силъ 
природы и что изъ физическихъ элементовъ и явленій, 
ихъ разнообразія, богатства, красоты, языкъ, мало по малу, 
составилъ себѣ боговъ. Въ основѣ политеизма лежитъ чутье 
живой, безсмертной, созидающей природы, и это чутье ос¬ 
тается навсегда. Божественное проника.іо собою все; къ 
нему обращались съ рѣчью; часто у Эсхила и Софокла 
человѣкъ обращается къ веществамъ природы, какъ къ 
святымъ существамъ, съ которыми онъ соединенъ, чтобы 
вмѣстѣ вести великій хоръ жизни. Филоктетъ, уѣзжая, 
кланяется „журчащимъ нимфамъ источниковъ, сильному 
голосу моря,ударяющагося о свои берега". —„Прощай, зем¬ 
ля" Лемносъ, окруженная туманомъ; возврати меня невре- 
I димо,' счастливо доставь’ меня туда, куда ведетъ меня мо- 
1 гущественный Рокъ." Прометей, пригвожденный къ своей ска- 
I лѣ, призываетъ къ себѣ всѣ великія существа, населяющія 
пространство: „О божественный эѳиръ, быстрые вѣтры, 
струй рѣкъ, безконечная улыбка морскихъ валовъ; о зем¬ 
ля, всемірная мать; солнечный кругъ, видящій все, —зову 
васъ, взгляните, какія мученія выноситъ богъ отъ руки 
. боговъ!" Зрителямъ остается лишь слѣдовать за своимъ 
I лирическимъ воодушевленіемъ, чтобы открыть первичныя 
1 метафоры, которыя—безъ ихъ вѣдома—послужили зароды- 
I темъ ихъ религіи. „Чистое небо, говоритъ Афродита въ 
I одной' затерянной піесѣ Эсхила, любитъ спускаться па зем- 
I лю, и амуръ избираетъ ее въ супруги; дождь, писпадаю- 
I щій съ неба-зиждителя, оплодотворяетъ землю и тогда 
I опа рождаетъ для смертныхъ кормъ стадамъ и зерно Де- 
I метры *).“ Чтобы понять этотъ языкъ, намъ стоитъ лишь 


*) Тоже чувство сохранилось пли вызвано при посредствѣ 
философскаго поепитані у Внргилія: 

Типе раіег отпіроіепв Гесипсііз ітЬгіЬиз оеіЬег, 

Сощи^із іп згетшт Іоеіое (Іезсепсііі еі отпез 
Макпиз аііі, ша^по соютіхШз согроге, Гоеіиз. 
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выйти изъ нашихъ искусственныхъ городовъ и нашей вы- І^тѳль— я твой вѣдь молельщикъ. Онъ произнесъ вти сло- 
ровненной культуры; кто пойдетъ одинъ въ какую-нибудь I ва, и укротилась рѣка, остановивъ свое теченіе и волны, 
гористую страну, па берега моря, и отдастся всецѣло впе- |,и стала неподвижно передъ Улиссомъ, принявъ 
чатлѣнію нѣмой природы, тотъ скоро заговоритъ съ ней; І,его въ свое устье.“ Очевидно, что богомъ здѣсь является 
она оживаетъ для него, какъ физіономія человѣка; горы, Іяе какое-нибудь лицо, скрытое въ гротѣ, но сама быстро 
неподвижныя и грозныя, превращаются въ лысыхъ велика- Ірекущая рѣка, большой потокъ, тихій и гостепріимный, 
новъ или въ громадныя чудовища; воды, извивающіяся и пря- ІЦодобно этому, рѣка-же является раздраженною нротиву 
дающія-;—въ веселыя существа, болтливыя и смѣющіяся: боль- Ііхилла: „Произнеся это, Ксанѳъ ринулся на него, заки- 
щія, молчаливыя сосны похожи на суровыхъ дѣвъ, а ког- ІдПѣвъ отъ ярости, съ шумомъ, полный пѣны, крови и'тру¬ 
да, онъ взглянетъ на южное море, лазурное, сіяющее, раз- Іововъ. И грозная волна рѣки, вышедшей отъ Зевса, взды- 
ряженное, какъ на праздникъ, съ всеобъемлющей улыбкой, |,ыалась высоко, увлекая за собою Пелеева сына... Тог- 
0 которой только что говорилъ Эсхилъ,— ему невольно за- І^а Гефестъ обратилъ противу рѣки свое ослѣпительное 
хочется выразить сладострастную красоту, безконечность |,пламя, и загорѣлись вязы, ивы и тамарисы; и лотосъ 
которой окружаетъ и проникаетъ его, назвать богиню, Ігорѣлъ, и шпажникъ, и кипарисъ, что обильно росли' 
рожденную изъ пѣны, которая, выйдя изъ волны, очарова- Квокругъ прекрасно-струистой рѣки; угри и рыбы плавали 
ла сердце смертныхъ и боговъ. Ето тамъ, то сямъ, ныряя въ волнахъ, преслѣдуемые жгу- 

Если народъ чувствуетъ божественную жизнь естест- Ёчимъ вѣтромъ Гефеста, и ослабѣла сила самой рѣки,' и 
венныхъ вещей, ему нетрудно распознать ту глубь приро- Івоскликнула она: Гефестъ, никто изъ боговъ не дерзнетъ- 
ды, откуда исходятъ его боги. Въ лучшую пору ваянія Ебороться съ тобой. Уймись-же.— Она проговорила это, пы- 
эта природная основа явно проглядывала еще изъ-подъ Едая огнемъ, и кипѣли ея свѣтлыя воды." Спустя шесть 
человѣческой личины, которою легенда ,выражала эту ос- Столѣтій, Александръ, отправляясь на войну противъ Гис- 
нову. Есть божества, именно боги потоковъ, лѣсовъ и Еаспа, стоя на носу коробля, принесъ молитвы рѣкѣ, дру- 
горъ, которые навсегда остались призрачными. Наяда или Іой рѣкѣ—ея сестрѣ и Инду, который принималъ въ себя 
ореада была молодая дѣвушка, подобная той, которая си- Вхъ обѣихъ и куда ому самому нужно было войти. Для 
дитъ на скалѣ въ прорѣзахъ Олимпіи (въ Луврѣ); по Человѣка простаго и непосредственнаго, какая-нибудь рѣ- 
крайней мѣрѣ, скульптурно-изобразительное воображеніе пе- ка, особенно неизвѣстная, является сама по себѣ какой-то. 
редавало ее такимъ образомъ; но названіе ея вызывало ■озкественпой силой; передъ нею человѣкъ чувствуетъ себя 
воспоминаніе таинственной торжественности тихаго, лѣса или Въ присутствіи существа вѣчнаго, вѣчно движущагося, -то' 
свѣжести брызжущаго источника. У Гомера, поэмы кото- магодатнаго, то истребляющаго, необъятнаго вида и формъ; ' 
раго были священными книгами Грековъ, претерпѣвшій кру- Вто безпрерывное правильное теченіе даетъ ему мысль о 
шеніе Улиссъ, послѣ двухъ^дпевпаго плаванія, прибываетъ визни покойной и мужественной, но величественной и сверх- ' 
къ устью прекрасно-струистой рѣки и говоритъ ей: „Ус- даловѣчсской. Въ вѣка упадка, въ статуяхъ, подобныхъ'^ 
„лышь меня, о повелитель, кто бы ты ни былъ; я прибѣ- Вибру и Нилу, древніе скульпторы не| забыли еще первич- 
„гаю къ тебѣ съ пламенной мольбой и бѣгу прочь отъ Іаго выраженія, и широкій торсъ, покойное положеніе, смут- ’ 
„моря, страшась Посейдонова гнѣва... Сжалься, о повели-|ый|''взглядъ статуи показываютъ, что при посредствѣ этой - 
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человѣческой формы ош все-таки желали выразить - чудное I людей и тѣхъ лишь, которые теплѣе и мягче; онъ весъ'со- 
однообразное и равнодушное теченіе великой воды. I стоитъ изъ какой-то жидкой и тонкой матеріи, потому что 

Иной разъ названіе бога указываетъ на самую при-1 оііз> входитъ въ души людей и оставляетъ ихъ, не будучи 
роду его. Гестія означаетъ очагъ: никогда богиня эта неі замѣченъ никѣмъ; онъ подобенъ цвѣтку, потому что. жи- 
могла,; быть совершенно, отдѣлена отъ священнаго пламени, ■ вотъ онъ посреди цвѣтовъ п благоуханій. По мнѣнію иныхъ, 
которое' служило средоточіемъ домашней жизни. Деметра | наконецъ, амуръ, будучи желаніемъ и потому обнаруживая 
означаетъ землюгматушку, и обычные при служеніяхъ эпи- 1 недостатокъ въ чемъ-либо, является сыномъ Нищеты, исху- 
теты именуютъ ее черной, глубокой и подземной, кормили-! далыыъ, грязнымъ, босымъ, отдыхающимъ подъ открытымъ 
цей-'Юныхъ существъ, носительницейі плода, зеленой. Ѳолн-І небомъ, но стремящимся къ прекрасному, и потому гордели¬ 
цо, ту Гомера является, отдѣльнымъ отъ Аполлона богомъ,! вымъ, дѣятельнымъ, изобрѣтательнымъ, постояннымъ,л. мыс- 
личность- нравственная смѣшивается въ немъ исъ іфизи-| лящимъ. Миѳъ возникаетъ самъ изъ себя и мелькаетъ’подъ 
ческимъ свѣтомъ. Множество другихъ божествъ: і Тор ы- 1 двадцатью формами въ рукахъ Платона.—Въ рукахъАри- 
времена года, Д и к е-правосудіе, .Н е-м о з и д а—укро-| отофана облака превращаются на мгновеніе въ божества 
щеніе, вмѣстѣ съ своимъ именемъ, вносятъ въ душх по-! почти правдоподобныя, и если мы прослѣдимъ, въ теогоніи 
клонника :и; свое значеніе. Я назову лишь Эрота, бога лю-І Гезіода, полу-обдуманное, полу-невольное смѣшеніе, .допус- 
бвиі чтобы,^ показать, какимъ образомъ свободный и про-1 каемое имъ между божественными личностями и силами 
ницательный умъ грека соединилъ въ одномъ чувствѣ; по- 1 природы *), если замѣтимъ, что онъ насчитываетъ^"^трид- 
клоненіеібожественной-.личности, и обоготвореніе, природной! цать тысячъ боговъ-хранителей па землѣ-кормилицѣ,^- если 
силы. Амуръ, говоритъ Софоклъ, 1 непобѣдимый въ. бит-! мы вспомнимъ, что Ѳалесъ, первый физикъ и первый фи- 
в.ѣ>'Амуръ,- передъ которымъ повергаются въ прахъ и мо-| лософъ, говорилъ, что все произошло изъ влаги и,. .въ'то- 
„гущество,:и.деньги,— ты пір і ю т и л с я. н а н.ѣ ж ны х ъ! же время, полно божественнаго, если сообразимъ все; это, 
щ.е ч к а.х Ъ! м о л о д о й дѣвушки; ты переплываешь! то постигнемъ глубокое чувство, поддерживавшееся, тогда 
”моря, не брезгаешь самой невзрачной лачужкой, и нѣтъ! греческой религіей, высокую трогательность, восхищеніе и 
„ни'одного изъ, смертныхъ и изъ небожителей, который! глубокое почтеніе, съ какими грекъ провидѣлъ, подъ оОра- 
”могъ-бы. ускользнуть отъ тебя.“ Нѣсколько позднѣе, въ! замиг своихъ боговъ, безконечныя силы живой природыѵі 
устахъ гостей Платоновскаго 'Пира,“ судя по разно-! Правду говоря, по всѣ они были, въ одинаковой сте- 
образнымъ толкованіямъ имени, природа бога нѣсколько! пени, воплощены въ видимыхъ предметахъ. Ѣыли между 
измѣняется.' По мнѣнію однихъ, такъ какъ любовь озна-! ними и такіе—именно изъ самыхъ популярныхъ, которые 
чаетъ симпатію и согласіе, то Амуръ—богъ, власть кото-! подъ упорнымъ вліяніемъ легендарной передѣлки^выдѣлились 
раго. распространена повсемѣстно, и—по; словамъ Гезіода-;'I и сложились въ совершенно отдѣльныя лица. Олимпъ тре- 
онъ,і творецъ всякаго. порядка и. гармоніи ша землѣ. Друй»! ковъ можно уподобить оливковому дереву къ концу лѣта. 

полагаютъ, что,онъ—младшій изъ боговъ, такъ какъ, ста-!_ .іг...]. 

рость, исключаетъ любовь; онъ нѣжнѣе всѣхъ, потому что! ^ особенности происхождетѳ разлпчнихъ боговъ въ 

область егоі дѣятельности, мѣста, на которыхъ онъ.'. .оста'! Теогоніи. Его ноль тіеблется повсюду между космолопѳй и 
навдивается,—отличаются особенной нѣжностью: это. . сердиз.! еологіей. > і ч а - 
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Смотря ио мѣсту и высотѣ вѣтвей, плоды оказываются 6о- 
лѣе или менѣе созрѣвшими; одни изъ нихъ, едва сложив¬ 
шіеся еще, состоятъ изъ одного лишь нестика и тѣсно 
связаны съ существованіемъ дерева; другіе уже спѣлые дер¬ 
жатся еще на вѣткѣ; наконецъ, иные, достигшіе полной зрѣ¬ 
лости, падаютъ на землю, и надобно нѣкоторое вниманіе, 
чтобы узнать ту вѣточку, къ которой они были прикрѣп¬ 
лены. Подобно этому, и Олимпъ грековъ, смотря ко степе¬ 
ни, въ какой были гуманизированы силы природы, пред¬ 
ставляетъ, на различныхъ ступеняхъ своихъ: то божества, 
физическій характеръ которыхъ преобладаетъ надъ лич¬ 
ностью, то божества, въ которыхъ уравновѣшены оба естест-І 
ва, то наконецъ божества, въ которыхъ богъ, сдѣлавшійся! 
человѣкомъ, связанъ лишь нѣсколькими нитями, подчасъ! 
одной, едва замѣтной, съ той основной силой, которая дала! 
начало ему. Однакожъ, онъ но отдѣляется отъ нея. Зевсъ, 
являющійся въ Иліадѣ главой царственной семьи, а въ 
Прометеѣ—царемъ-узурпаторомъ и тираномъ, остается, 
однакоже, во многихъ отношеніяхъ, тѣмъ, чѣмъ онъ былъ 
сначала,—небомъ, извергающимъ дождь и молнію; свя¬ 
щенныя прозвища, старинныя изрѣченія указываютъ его 
первичную природу: потоки „падаютъ изъ него," „Зевсъ 
низвергаетъ ливни." На Критѣ его имя означаетъ день; 
позднѣе, въ Римѣ, Энній говоритъ, что онъ— та „божест¬ 
венно-пламенная бѣлизна, которой всѣ поклоняются подъ име¬ 
немъ Юпитера." Изъ Аристофана видно, что для крестьянъ, 
для народа, для людей простыхъ и нѣсколько^ устарѣв¬ 
шихъ, онъ продолжаетъ оставаться тѣмъ, который „оро¬ 
шаетъ нивы и даетъ жатву на поляхъ". Когда какой-ни¬ 
будь софистъ говоритъ имъ, что нѣтъ Зевса, они приходятъ 
въ удивленіе и спрашиваютъ: кто -же производитъ громъ п 
проливаетъ дожди (Тіз иві"? іііз о ЬгопіОп)'! Онъ низвергнулъ 
Титановъ, чудовищнаго стоглаваго дракона Тифаона, чер¬ 
ныя испаренія, которыя, родившись изъ земли,. переплета¬ 
лись подобно змѣямъ и наполняли собою сводъ неба. Онъ 
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живетъ на вершинахъ горъ, которыя касаются неба, тамъ, 
гдѣ .сбираются тучи, раздаются громы; это -Олимпійскій 
Зевсъ, Зевсъ Итомы, Зевсъ Гиметты. Въ сущности, какъ 
и всѣ боги, опъ мпожсстпенъ, тѣсно привязанъ къ различ¬ 
нымъ мѣстамъ, гдѣ человѣческое сердце лучше всего по¬ 
чувствовало его присутствіе, къ различнымъ городамъ и 
даже семействамъ, которые, открывъ его па своемъ гори¬ 
зонтѣ, присвоили его себѣ и поклонились ему, какъ богу. 
„Клянусь тебѣ, говоритъ Текмессъ, „Зевсомъ твоего оча¬ 
га." Чтобы точнѣе представить религіозное чувство грека, 
нужно вообразить себѣ долину, морской берегъ, всякаго 
рода первобытный пэйзажъ, среди котораго поселило^ пле¬ 
мя; оно признаетъ за божественныя существа не небо во¬ 
обще, не вселенную землю, а свое небо съ его горизон¬ 
томъ, окаймленнымъ горами, свою землю, на которой оно 
живетъ, тѣ лѣса и тѣ текучія воды, посреди которыхъ 
проходитъ его жизнь; оно имѣетъ своего Зевса, своего 
Посейдона, свою Геру, своего Аполлона, своихъ лѣсныхъ и 
водяныхъ нимфъ. Въ Римѣ, въ религіи котораго ^ лучше 
сохранился первичііый складъ, Камиллъ говорилъ: у^Въ 
„этомъ городѣ нѣтъ мѣста, которое не освящено было^бы 
”религіей и по было бы занято какимъ либо божествомъ." — 
”не боюсь я боговъ пашей страны, говоритъ одно лицо у Эсхи- 
”,ла, я имъ нс долженъ ничего." Собственно говоря, каж¬ 
дый изъ боговъ локализированъ *); такъ какъ, по проис¬ 
хожденію своему, онъ ничто иное, какъ сама страна, вотъ 
почему въ глазахъ грека городъ его имѣетъ священное 
значеніе, и его божества составляютъ одно цѣ.лое съ его 
городомъ. Когда онъ привѣтствуетъ ихъ, возвратясь съ до¬ 
роги, то не въ силу какого-то поэтическаго побужденія, 
какъ Танкредъ; онъ не испытываетъ, подобно современному 
намъ человѣку, только удовольствіе при видѣ знакомыхъ 

Фюстель-Вуланжа, Гражданская общчва античнаго міра. 
ГІерѳв Е Кпріііа. М. і8Ь7. Другой переводъ Н. Даманскаго изданъ 
въ Петербургѣ въ 2-хъ вып., въ 1867 -69 гг. 
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предметовъ и вслѣдствіе возвращепія домой; его берегъ, 
родныя горы, стѣны, окаймляющія границы его родины, 
торныя дорожки, гробницы, въ которыхъ хранятся кости 
и черепа героевъ-основателей, все окружающее, составляетъ 
для него своего рода храмъ. „Аргосъ и вы, боги-покро- 
витоли, говоритъ Агамемнонъ, „васъ я долженъ привѣтст- 
„вовать прежде всего,— вы помогли благополучному возвра- 
„ту моему и мщенію, разразившемуся надъ городомъ Прі- 
„ама.“ Чѣмъ ближе присматриваешься, тѣмъ серьезнѣе на¬ 
ходишь ихъ чувство, тѣмъ справедливѣе ихъ вѣрованіе, 
тѣмъ основательнѣе ихъ культъ; лишь много позднѣе, въ 
эпоху распущенности и упадка, сдѣлались они вполнѣ идо¬ 
лопоклонниками. „Если мы представляемъ себѣ боговъ въ 
„образѣ человѣческомъ, говорили они, то потому лишь, что 
„и нѣтъ вѣдь болѣе прекрасной формы." Но изъ-за этой 
формы вьфаженія, предъ ними мелькали, какъ въ сновидѣ- 
ніи, общія силы, руководящія вселенной и духомъ. . • 
Прослѣдимъ одно изъ ихъ торжественныхъ шествій, 
именно великія папаѳинеи, и постараемся представить себѣ 
мысли и ощущенія какого-нибудь аѳинянина, который, участ¬ 
вуя въ кортежѣ, приближался къ своимъ богамъ. Празд¬ 
нество происходило въ началѣ сентября. Въ теченіе трехъ 
дней, весь городъ наслаждался играми, сперва въ Одеонѣ 
—всей роскошью оркестрики, дек.имаціей Гомеровскихъ 
стиховъ, состязаніемъ въ пѣніи, игрѣ на флейтѣ и цитрѣ, 
хорами нагихъ юношей, пляшущихъ пиррическій танецъ или 
разряженныхъ и образующихъ циклическій хоръ; затѣмъ, 
на ристалипіѣ—всѣми упражненіями нагого тѣла, борьбой, 
кулачнымъ боемъ, пятиборствомъ между мужчинами и дѣть¬ 
ми; простымъ и двойнымъ бѣгомъ нагихъ мужчинъ и во¬ 
оруженныхъ, бѣгомъ съ Факелами, лошадинымъ бѣгомъ, 
на колесницахъ въ двѣ или четыре лошади, на обыкновен¬ 
ной колесницѣ и на боевой, съ двумя сѣдоками, изъ ко¬ 
торыхъ одинъ соскакивалъ на землю, слѣдовалъ на всемъ 
скаку за лошадьми и затѣмъ однимъ прыжкомъ занималъ 


прежнее мѣсто; По і выраженію Пиндара, „боги бы.іи .друзья¬ 
ми игръ," и невозможно было болѣе; достойнымъ обра¬ 
зомъ почтить ихъ, какъ доставивъ это зрѣлище.—На чет¬ 
вертый . день, шествіе, изображеніе котораго сохранилось на 
одной изъ фризъ Парѳенона, начинало двигаться; во- гла¬ 
вѣ находились жрецы, старики, избранные изъ- ■ самыхъ 
красивыхъ, дѣвушки изъ: лучшихъ семействъ-, выборные 
отъ союзныхъ городовъ съ дарами, затѣмъ, метеки съ-ва¬ 
зами и утварью изъ золота и чеканнаго серебра, пѣшіе 
атлеты или на -коняхъ • и - колесницахъ ^ длинный рядъ 
жортвопринооителей и самихъ жертвъ, -наконецъ народъ 
въ праздничныхъ одеждахъ. Священное судно приводилось 
въ движеніе,неся наі,мачтѣ покрывало Паллады, вышитое 
для нея молодыми дѣвушками, выросшими въ Эрехтейонѣ. 
Выйдя,изъ гончарной улицы,, шествіе отправлялось въ Элев- 
■зисъ, обходило его кругомъ*), направлялось къ-Акрополю, 
къ; сѣверу іи востоку, и останавливалось .передъ ;ареопагомъ. 
Тамъ снимали покрывало и - подносили его богинѣ, и: ■ кор¬ 
тежъ поднимался по громадной мраморной лѣстницѣ во. сто 
футовъ длиною иг семьдесятъ р шириною, которая' вѳдап'къ 
Пропилеямъ, преддверью;; Акрополя. Подобно; углу въ - ста¬ 
рой Пизѣ, гдѣ нагромождены соборъ, наклоненная башня, 
Сатро аапіо и Баптистерія,- эта обрывистая и всецѣло-;-по-, 
священная богамъ площадка исчезаетъ подъ священными 
памятниками, храмами, часовнями, -колоссами, статуями; но 
съ высоты своихъ 400 футовъ она господствуетъ ..вадъ 
всей страной; 'ВЪ промежуткѣ между ..колоннами»,.и.,: угломъ 
зданій, образуемомъ профилемъ ихъ на небѣ. Аѳиняне ви¬ 
дятъ половину своей Аттики, кругъ'-обнаженныхъ -горъ, 
опаленныхъ знойнымъ лѣтомъ, блестящ 'о море,' окаймлен¬ 
ное матовыми линія'\іи б -роговъ,- всѣ великіе вѣчные -.пред¬ 
меты, отъ которыхъ берутъ начало и самые -ихъ-і боги. Пен- 
теликъ (гора),. съ 1 его алтаряииі и отдаленной-статуей! Аѳи- 
—:-і,——: ■:;іі; ; в.. 

'- *) Веиійі 1’Асгороіе й’АіЬёпеів. ■ ■ ■ іЧ'.ѵГ; 
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нн-Палладн, Гиметгь и Анхезмъ, гдѣ колоссальныя изобра- 
женія Зевса служатъ новымъ свидѣтельствомъ нервобытпаго 
родства между гремящимъ небомъ и горными вершинами. 

Они относили покрывало въ Эрехтейовъ, самый всли- 
чествегный изъ храмовъ, истинное хранилище палладіума, 
упавшаго съ неба, гробницы Кекропса ц священной оливы, 
прародительницы всѣхъ остальныхъ. Тц^ъ всякая легенда,, 
каждый обрядъ, всѣ имена боговъ ^ пробуждали въ умѣ 
смутное и величественное воспоминаніе ■ о временахъ первой 
борьбы и первыхъ таговъ, сдѣланныхъ на поприщѣ циви¬ 
лизаціи человѣчества. Въ полумракѣ миОц, человѣкъ про¬ 
видѣлъ древнюю и обильную борьбу воды, суши и огня, 
землю, выплывающую изъ воды, оплодотворенную впервые, 
покрывающуюся прекрасными растеніями, сѣменами и пло¬ 
довыми деревьями, населяемую и,гумаіінизцруомуго подъ ру¬ 
кою таинственныхъ силъ, которыя побѣждаютъ элементы 
дикой жизни и, сквозь ихъ хаотическое состояніе, бросаютъ 
первыя сѣмена умственной силы. Основатель-Кекропсъ сим¬ 
воломъ своимъ имѣлъ одноименное съ собою существо—куз¬ 
нечика (Кѳгкорз), рожденнаго— какъ полагали—изъ земли, 

аѳинское-если только оно дѣйствительно’гдѣ-либо сущест¬ 
вовало—насѣкомое, мелодическое и худое, живущее на су¬ 
хихъ холмахъ; аѳинскіе старики носили изображеніе его 
на'СВОИХЪ волосахъ. На ряду съ нимъ, первый изобрѣта¬ 
тель, Триптолемъ, сѣятель зорнъ, отцемъ своимъ имѣлъ 
Діолосар двойную борозду, а дочерью—Гордису,-ячмень. 
Легенда^ объ Эрехтеѣ, великомъ праотцѣ, еще знаменатель¬ 
нѣе. Между явленіями дѣтеки-непосредственнаго вообра¬ 
женія,-наивно и причудливо выражающаго его рождешо, 
имя это, означающее плодородную землю,' имена его дочерей 

_чистый воздухъ, роса и 'обильная роса, напоминаютъ 

сухую землю, оплодотворенную ночной влагой. Многочисленныя 
мелочи самаго культа окончательно уасняютъ этотъ первич¬ 
ный смыслъ. Молодыя дѣвушки, вышивавщія покрывало, на¬ 
зываются Эррефораии, носите.^ьницами росы; ночью онѣ от- 
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правляются въ пещеру, находящуюся близь храма Афро¬ 
диты, чтобы ііринесть символы росы. Талдо, сезонъ цвѣтовъ, 
Карпо, сезонъ плодовъ, составляющіе предметъ поклоненія 
неподалеку оттуда-жо,—новыя имена боговъ, связанныхъ съ 
земледѣліемъ. Всѣ эти весьма внразительпыя имена глубоко за¬ 
печатлѣли свое значеніе въ умѣ аѳинянина; онъ чуялъ подъ ни¬ 
ми скрытую и неуловимую исторію своего племени; убѣжден¬ 
ные въ томъ, что тѣни ихъ родоначальниковъ и предковъ 
продолжаютъ жить вокругъ могилы и покровительствуетъ 
тѣмъ, кто почитаетъ ихъ гробницы, они приносили имъ 
пироги, медъ, вино и, подноса свои приношенія, обнимали 
однимъ взглядомъ прошлое и будущее долгой жизни род- 
наго города и слипали въ своихъ надеждахъ то п другое. 

Выйдя пзъ древняго святилпща, въ которомъ первобыт¬ 
ная Паллада красовалась подъ одной кровлей съ Эрех- 
теемъ, аѳинянинъ видѣлъ почти передъ собою новый храмъ, 
воздвинутый Иктиніемъ, гдѣ она оставалась уже одна и 
гдѣ все свидѣтельствовало о ея славѣ. Чѣмъ она была во 
времена первобытныя—теперь она едва предчувствовала;’’ея 
физическія начала изгладились подъ развитіемъ ея нравст¬ 
венной личности; но энтузіазмъ есть своего рода всепрони¬ 
кающая прозорливость, и потому легендарные отрывки, свя¬ 
щенныя принадлежности, традиціонные энитеты позволяютъ 
взору проникнуть въ даль временъ, откуда вышла она. Она 
была извѣстна, какъ дочь Зевса, неба-громовержца саморож- 
‘деннаго; она вышла пзъ чела его посреди молній и обща¬ 
го смятенія стихій; Геліосъ остановился; земля и Олимпъ 
потряслись, море взволновалось, золотой дождь, ослѣпитель¬ 
ные лучи излились на землю. Вѣроятно, въ началѣ, первые 
люди, йодъ ея именемъ, поклонялись яркости освѣщеннаго 
воздуха; передъ этой мгновенно являющейся дѣвственной 
бѣлизной они падали ницъ, очарованные раздражающей 
свѣжестью грозы; они уподобили ее молодой, энергической 
дѣвушкѣ *) и назвали Палладой. Но въ Аттикѣ, гдѣ про; 

'*) Таковъ, повіідішому, пѳрвоначазьнмй смыслъ слова: Паллада. 
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зрачность'и блескъ чистаго • эѳира лучше, чѣмъ гдѣ-либо иъ 
другомъ мѣстѣ, она сдѣлалась Аѳиной, аѳинянкой. Другое 
изъ древнѣйшихъ ея прозвищъ Тритогенія, рожденная 'изъ 
воды, • напоминаетъ также, что она ролсдепа изъ небесныхъ 
■ водъ или изъ сверкающаго отблеска волнъ. Друпя черты 
ея происхожденія: .цвѣтъ ея сѣро-зеленыхъ глазъ (и выборъ 
птицы,, совы, зрачки которой—ночь—являютъ изъ себя 
всепроникающій свѣтъ. Личность ея обрисовывалась посте¬ 
пенно, ^а съ нею росла и ея исторія; Ея бурное-рожденіе 
.сдѣлало се воинственною, вооруженною, ужасною спутницею 
Зевса въ его битвахъ съ возмутившимися Титанамп. Мкъ 
дѣва и прототипъ чистаго свѣта,- она мало по налу пре¬ 
вратилась въ мысль и разумъ, и ее прозрали богинею 'ху¬ 
дожествъ, потому что она изобрѣла иску сстваГ- наѣздницей, 
потому что она укротила лошадь; спасительницей, —потому что 
она излѣчивала недуги. Всѣ ея благодѣяніями, всѣ ея по¬ 
бѣды были изображены на стѣнахъ, и глаза, отъ фронтона 
-храма переносившіеся на необъятный нэйзажъ, обнимали, 
въ одно и тофо мгновеніе, два религіозные момента, истол- 
-ковывающіе другъ друга и слившіеся въ душѣ силою ' вы¬ 
сокаго чувства совершеннѣйшей красоты. Съ южной сторо¬ 
ны на горизонтѣ, они видѣли безконечное море,— Посейдо¬ 
на,* который обнимаетъ и потрясаетъ землю, лазурнаго бо¬ 
га,' схватывающаго руками своими берегъ и острова, и въ 
тоже время, они находятъ его подъ западнымъ вѣнцомъ 
Парѳенона, стоящаго во весь ростъ, яростнаго, выставляюща¬ 
го свой мускулистый торсъ, свое могучее нагое тѣло съ 
какимъ-то гнѣвнымъ движеніемъ раздраженнаго бога, тог¬ 
да какъ позади его Амфитрита, Афродита, почти нагая,'на 
колѣняхъ Ѳаласса, Латона съ двумя своими дѣтьми, Лев- 
котоя, Галлиротіосъ, Эврита,' волнующимися выпуклостями 
своихъ дѣтскихъ или женскихъ формъ даютъ почувство¬ 
вать впечатлѣніе граціи, игры красокъ, свободы, вѣчной 
улыбки моря. На томъ же кускѣ мрамора торжествующая 
Паллада удерживаетъ коней, которыхъ Посейдонъ однимъ 
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ударомъ, трезубца! вывелъ • изъ землж, ц інаправляется - съ 
ними къ божествамФг суши—къ основателю Кекропсу, къ 
прародителю Эрехтею, человѣку земли, къ его тремъ доче¬ 
рямъ, которыя увлажаютъ изсохшую почву, къ прекрасног 
му источнику Каллиргое и маленькой тѣнистой» рѣчкѣ 
Илиосу5 налюбовавшись ихъ изображеніями, ■, глазу стоитъ 
ЛИШЬ: взглянуть внизъ, чтобы увидѣть ихъ самихъ, у по дно-- 

жія! площадки. ' 

Но» Паллада сама і освѣщала, лучами своимиі все.»- про¬ 
странство» вокругъ: ненужны были искусственные рефлексии- 
наука,!' достаточно» было обладать, глазами и сервдемъ поэта, 
или. художника, чтобы подмѣтить сродство богини съ окру¬ 
жающими .предметами,, чтобы'почувствовать ея присутствіе! 
въ. великолѣпіи освѣщеннаго воздуха,і-въ блескѣ» иеаБкаюг-.» 
щагоі свѣта,:.въ чистотѣ этого легкаго воздуха, вліянію-к(іг> 
тораго сами Аѳиняне приписывали живость-і еврей изобрѣ¬ 
тательности и і.своего генія; сама она была „ геніемъ., страны^» 
олицетвореніемъ, народнаго духа; ея-то дары, ея вдохвовѳг і 
ніѳ,і ея» соЗ'даніе !'вид'Ьлп, они повсюду вокругъ '.;себя',, на. 
сколько хватало, зрѣніе,.—»-на поляхъ, усаженныхъ .оливкр-»- 
вымиі деревьями И'испещрѳнныхъ растительностью,, на склонахъ 
холмовъ,! въ трехъ гаваняхъ,, гдѣ. дымились арсеналы .иі 
толпились корабли, въ длинныхъ и крѣпкихъ стѣнахъ,; 
которыми городъ соединялся съ моремъ, въ красотѣ само¬ 
го города, въ. его храмахъ, гимназіяхъ, театрахъ, его площа-- 
ди,.: воі всѣхъ воздвигнутыхъ памятникахъ иі,- многочислен»- 
ннхб» домахъ; ими покрыта поверхность и»-склоны холмовъ;' 
наконецъ, при посредствѣ іея-жѳ- даровъ, выразиншихся въ. 
ихъ искусствахъ,-ремеслахъ, празднествахъ,, ихъ изобрфта-т 
тельности, ихъ неутомимой храбрости,, сдѣлавшейся „шко-. 
ЛОЮ для всей Греціи,"—-при посредствѣ всего этого, рас¬ 
пространила она свое господство на все Средиземное море 
и свою властъ надъ всѣмъ народомъ. 

Въ эту минуту, двери Парѳенона могли открыться и 
выставить, въ числѣ приношеній, вазы, вѣнки,, доспѣхи, 
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Еолчанн, серѳбряпння маски, наконецъ— колоссальпов изо¬ 
браженіе, покровительницу, дѣву, побѣддносйую, стоящую не¬ 
подвижно во весь ростъ, съ копьемъ на плечѣ и щитомъ 
при боку, держа въ правой рукѣ символъ побѣды изъ зо¬ 
лота и слоновой кости, съ золотымъ щитомъ на груди И' 
узкимъ золотымъ шлемомъ на головѣ, въ длинномъ золо*^ 
томъ одѣяніи разнообразныхъ оттѣнковъ; ея лицо, ноги,, 
руки, плечи, рѣзко выдѣляются посреди блеска оружія; 
одежды сіяютъ жаркой, живой бѣлизной слоновой кости, 
яркіе глаза ея изъ драгоцѣннаго блестящаго камня нѳпод-; 
вижно горятъ въ полу-свѣтѣ разрисованной ссПа. Конечно, 
представляя себѣ ея ясное, божественное выраженіе, Фидій 
воображалъ предъ собою какую-нибудь силу, переступаю¬ 
щую обычные человѣческіе предѣлы,, одну изъ тѣхъ все¬ 
объемлющихъ силъ, которыя управляютъ теченіемъ вещей, 
—живой разумъ, составлявшій въ Аѳинахъ душу страны. 
Быть можетъ, ужъ не чуялось-ли ему въ душѣ эхо новѣй¬ 
шей физики и Философіи, которыя, смѣшивая еще духъ и 
матерію, разсматривали мысль, какъ „легчайшую и чистѣй¬ 
шую изъ субстанцій", нѣчто въ родѣ тонкаго эѳира, рас¬ 
пространеннаго повсюду для произведенія и поддерживанія по¬ 
рядка въ мірѣ*); такъ сложилась въ немъ идея еще болѣе высо¬ 
кая-; чѣмъ идея народная; его Паллада превосходила Эгинскую 
—столь торжественную уже—всѣмъ великолѣпіемъ без¬ 
смертныхъ созданій.—Сдѣлавъ довольно длинный обходъ и. 
пройда нѣсколько все болѣе и болѣе сближающихся кру¬ 
говъ, мы прослѣдили всѣ начала греческой статуи и приш¬ 
ли наконецъ къ пустому пространству, которое замѣтно и 
теперь еще,—пространству, на которомъ возвышалось ея 
подножіе и откуда исчезла ея величественная форма. 


Сохранившійся текстъ Анаксагора. Фидій слушалъ Анакса¬ 
гора у Перикла, какъ Микель-Анджедо с-тушадъ .платониковъ вре^ 
ывнъ'»Во8рожденія у Лаврентія Медичп. 














